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Abstract 

This study aimed to represent and analyze the aspects of the theory of truth in Ibn 

Tabataba's most important work, namely Ayar al-She’r, in two epistemological and 

aesthetic contexts, relying on the descriptive-analytical method. In so doing, it 

presents a comprehensive perspective on the system of Ibn Tabataba's philosophical 

and literary thought. Therefore, first, in order to clarify the geography of the subject, 

it reconsidered the theoretical foundations of epistemology as well as theories and 

approaches to truth. Then, the artistic, ethical, historical, and visual aspects of truth 

in Ibn Tabataba's epistemological system were analyzed and explored, with attention 

to the distinction between the epistemology and aesthetics. The results indicated that, 

from an epistemological point of view, Ibn Tabataba's theory of knowledge is in 

alignment and convergence with the classical theory of epistemology; namely, the 

correspondence theory of truth. Therefore, it is justified, informative, and objective, 

and has the authority to judge propositions. A work of art is not only measured by 

the scales of epistemological truth and falsity, but also it can be judged by aesthetic 
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criteria. Ibn Tabataba's theory of knowledge from an aesthetic point of view cannot 

be informative, realistic, or objective. Consequently, it also lacks the authority to 

judge literary propositions, which are inherently defamiliarized and logically hard to 

grasp. 
Keywords: Ibn Tabataba, Ayar al-She’r, Correspondence of Truth, Epistemology, 

Aesthetics 
 

Extended abstract 
1. Introduction 

Mohammad Ahmad Ibn Tabataba Al-Alawi is one of the scholars of the second 

Abbasid period in the field of epistemology and literary criticism. At the beginning 

of the introduction of philosophy into Muslim culture, despite Aristotle's belief, he 

considered that the art of poetry is part of the logic, along with other Muslim 

philosophers. For this reason, the nature and essence of poetry and the 

epistemological understanding of its propositions were among his concerns and 

preoccupations. Ibn Tabataba was born in Isfahan, lived there, and died in 322 AH. 

He authored various books in the field of literary studies. His most important and 

groundbreaking work is Ayar al-She’r. As the name of the book suggests, it is one 

of the most important sources of epistemology of literary propositions and rational 

and logical criteria for judging those propositions. For this reason, he has been the 

focus of attention of renowned scholars such as Abu Hilal Askari, Marzbani, and 

Amadi. On the other hand, Ibn Tabataba is a pioneer of critics who systematically 

addressed the issue of truth and falsity of propositions. Therefore, understanding the 

history of the word “truth” and its semantic transformation over time, which is 

considered the main axis of his work, requires a careful and precise examination of 

Ibn Tabataba’s perspective. Accordingly, this study aims to distinguish different 

aspects of truth by referring to the book Ayar al-She’r and collecting his scattered 

opinions in the field of literary epistemology. Since the justification and 

interpretation of the views of literary criticism is not possible except by thinking 

about the philosophical foundations in question, we first review a summary of the 

theoretical foundations of epistemology in order to clarify the geography of the 

subject. Then, we formulate the artistic, ethical, historical, and visual aspects of truth 

in Ibn Tabataba's epistemological system, and then we analyze and criticize them in 

the two contexts of epistemology and aesthetics. 
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2. Method 

The present article aims to introduce and analyze different aspects of Ibn Tabataba's 

theory of truth in two dimensions: epistemological and aesthetic aspects. Using a 

descriptive-analytical method, this study tried to present a comprehensive research 

on Ibn Tabataba's philosophical and literary thought. 

3. Results 

All aspects of truth in Ibn Tabataba's epistemological system are aligned and 

convergent with the classical theory of epistemology, namely the correspondence 

theory of truth. Therefore, in an epistemological context, he should undoubtedly be 

considered a realist critic who believes in the objectivity and, consequently, the 

knowability of literary propositions that are based on the originality of the 

knowability of the real world. Therefore, from an epistemological point of view, all 

aspects of Ibn Tabataba's truth are justified, informative, and objective. As a result, 

they have an epistemological identity, are subject to scientific methodology, and 

have the authority to judge literary propositions.  

The opposite of the reality and knowability of literary propositions is the unreality 

and unknowability of the language of poetry and literary statements. Since, from an 

aesthetic perspective, the main function of poetry is not to express reality, but rather 

to convey the artist's emotion and feeling to humans, Ibn Tabataba's aspects of truth 

in an aesthetic context cannot be very informative, realistic, and objective. Therefore, 

they do not have the authority to judge the truth or falsity of literary propositions, 

because escaping logic and defamiliarization is one of the main characteristics of 

literary propositions. This is also because it does not rely on any other judgment 

except in terms of rhetoric, eloquence, and imagination.  

4. Discussion and Conclusion 

Although Ibn Tabataba did not systematically dedicate an independent chapter in his 

book Ayar al-She’r to the epistemology of literary propositions and the nature of 

truth, he was not unaware of them, and most of his encounters with literary 

propositions were in the context of the truth concept. Therefore, from the differnt 

sections of his book, various aspects of truth can be extracted as follows: Artistic 

truth, truth in human experience, moral truth, historical truth, and visual truth. There 

is no doubt that Ibn Tabataba's attitude towards the truth and falsity of literary 

propositions was influenced by the philosophical-theological doctorine prevalent in 

the fourth century AH. A doctorine that not only recognizes poetry as a valid 

document and a comprehensive mirror for representing its social, political, natural, 
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and cultural environment, relying on the principle “Poetry Is the Diwan of Arabs”, 

but also considers intellect as the only valid and authoritative means of judging 

literary propositions. Accordingly, it makes no difference between poetry and prose 

except in meter. Hence, Ibn Tabataba's view of literary propositions following the 

logicians is epistemological, not aesthetic. Therefore, it is not surprising that, as a 

logician or one who was influenced by logicians, he considered poetry as one of the 

sources of acquiring knowledge.  

If we want to make a fair and scholarly judgment of Ibn Tabataba's theory of 

knowledge in evaluating poetry, it is appropriate and necessary to look at it from 

both epistemological and aesthetic viewpoints. In traditional understanding of 

epistemology, science is deemed as justified true belief. Therefore, since Ibn 

Tabataba considers poetry as a valid document for representing the social, political, 

natural and cultural environment, all aspects of his theory of truth in system of 

knowledge have epistemological structures and contexts that are also aligned with 

the correspondence theory of truth. From an aesthetic point of view, the main 

function of poetry, which has an inherently aesthetic structure, is not to express 

reality but to convey the artist's emotions and feelings to the audience in a way that 

arouses their emotions. Therefore, the language in literature is not the language of 

reason and thought, but an indication of human feelings and emotions. For this 

reason, literature is not expected to express rational truths. Literature has no 

connection or relationship with reality; Truth and falsity in its propositions are 

meaningless. According to what was indicated, literary propositions in an aesthetic 

context, as they are defamiliarized and logically hard to grasp, cannot be as justified, 

informative, and truthful as logical ones. As a result, they have no epistemological 

entity and cannot be studied in using the methodology of science. Therefore, Ibn 

Tabatabah's aspects of truth cannot judge literary propositions. It is for this reason 

that some contemporary Arab critics, without distinguishing between epistemology 

and aesthetics, consider Ibn Tabataba's approach and his adherence to truth, 

especially when it comes to comparing and contrasting pieces of poetry, as a great 

injustice to literary criticism 
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 " الشعر یارعبر کتاب " یهبا تک شناسی؛یبایی ز 

 1403ن12ن05انتشار برخط:  ⁘ 1403ن09ن12: یرش پ  ⁘ 1403ن05ن18: یبازنگر ⁘ 1403ن02ن18: یافتدر

 1حسینی  للّٰهعبدا

 چکیده 
منظور ارائۀ نوشااتاری جامع در  تحلیلی و به  -  تا با تکیه بر روش توصاایفی  بر آن اساات حایاار  ۀمقال

یعنی   ،ساز اواثر دوران نی ترمهم را در  های تئوری صدقطباطبا، سویه منظومۀ اندیشۀ فلسفی و ادبی ابن
بنابراین،    شااناختی، بازنمایی و تحلی  کند؛شااناختی و زیباییکتار "عیار الشااعر"، در دو بافتار معرفت

و رویکردهای  هایتئور  ،شااناساایرافیای مویااوع، مبانی نظری معرفتجهت روشاان شاادن جغ ابتدا به
ی صادق را در منظومۀ  ری و تااو  یّی تار ،یاخلاق  ،یهنرهای  کند؛ ساپا ساویهصادق را بازاندیشای می

شاناسای مورد تحلی  و واکاوی  شاناسای و زیباییدو بافتار معرفت با عنایت به تفکیک معرفتی ابن طباطبا، 
شاناخت   ۀی نظر  ی؛شاناختاز نظرگاه معرفتکه اسات  نیا انگریب جساتار نیا  د پایانیرهاوردهد.  قرار می

همساویی و همگرایی مطابقت صادق   یتئور  یعنی  ؛یشاناسا معرفت  ۀحوز ک یکلاسا   ۀی ابن طباطبا، با نظر
ها را نیز دارا اساات؛ اما  صاالاحیت داوری گزارهو   اسااتنما  بّش و واقعموجّه، معرفت رو،دارد؛ ازاین

شاناختی  پ یر معرفتتر از آن اسات که تنها در ترازوی سانلش صادق و ک راثر هنری فربه کهییازآنلا
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از نظرگاه    بن طبااطباانظریاه شاانااخات ا  شاانااختی نیز باایاد آن را محاک زناد؛بگنلاد؛ بلکاه ساانلاۀ زیباایی
  تیا صاالاح   در نتیلاه ؛بااشااد  تیا نیع  ینماا و دارابّش، واقعمعرفاتچنادان   توانادینمشاانااختی  زیباایی

 . ندارد  زینگریز و آشنازدا است، منط، ذاتاً را که  یادب  یهاگزارهی داور

 . شناسیشناسی، زیباییابن طباطبا، عیار الشعر، مطابقت صدق، معرفت : هاکلیدواژه

 

 مقدمه   . 1
که در    شناسی و نقد ادبی است در حوزۀ معرفت   ی عباس دوم    دوره   دانشمندان از  یکی    العلوی،   ابن طباطبا محمد احمد  

فن شعر را همگام با دیگر فیلسوفان مسلمان، جزو  باور ارسطو،    رغم ی عل سرآغاز ورود فلسفه به فرهنگ مسلمانان،  
  ازجمله ،  های آن بّشی گزاره و معرفت شعر    ی و چگونگ   ی ست ی چ سبب،    ن ی به هم کرده است؛  قلمرو منط، قلمداد می 

  زندگی کرد جا  در همان   ، در اصفهان پا به جهان نهاد . ابن طباطبا  است   آمده ی شمار م او به   های و دلمشغولی   ها دغدغه 
؛ امّا  نوشته است   ادبی   های پژوهش حوزۀ  را در    گوناگونی   ی ها تار ک . او  درگ شت )هلری قمری(    322در سال  و  

او دوران اثر    ن ی تر مهم  از    گونه همان ه  ک   است   " ارالشعر ی ع " تار  ک   ، ساز  یکی  است  آن گویا  اسم  منابع    ن ی تر مهم که 
  سبب،   ن ی به هم آید؛  شمار می ها به ای عقلی و منطقی جهت داوری آن گزاره های ادبی و سنله شناسی گزاره معرفت 

از دیگر سو،    آمدی   و   مرزبانی   ، ری ک ابو هلال عس   ، همچون   نظران سرشناسی صاحب   موردتوجه  ابن  " بوده است؛ 
پ   دار عه ی طباطبا، طل  به   ی ناقدان   شگام ی و  نظام است که  به  صورت  و ک ر گزاره مند،  پرداخته است"  مقوله صدق  ها 

  دگرگونی صدق و    ۀ واژ   خ ی شناخت تار   ۀ لازم   رو، ن ی ازا   (. 34  ، ص.  1404عباس،  ؛  12  ، ص.  1409الامیلی،  ) 
  را   ابن طباطبا  دگاه ی د  ، ی موشکافانه و دق  ی بررس   گردد، او قلمداد می  نوآوری که محور اصلی   خ ی آن در گ ر تار  یی معنا 

  آوری جمع الشعر و    ار ی تا با مراجعه به کتار ع   م ی مقاله بر آن   ن ی منظور، در ا   ن ی بد   طلبد؛ ی مبحث م   ن ی ا   پیشگام عنوان  به 
  ه ی توج   که یی ازآنلا و    م ی بازشناس   گر ی کد ی مّتلف صدق را از    ی ها ه ی سو   ، ی ادب   ی شناس معرفت   ۀ او در حوز   ۀ کند پرا   ی آرا 

ادب   ی ها دگاه ی د   ر ی و تفس  با    ی نقد  مبان   اندیشه جز  ابتدا جهت روشن شدن    گردد، ی نم   مکن م   موردنظر   ی فلسف   ی در 
  ی ّ ی تار   ، ی اخلاق   ، ی هنر   ی ها ه ی ، سو در ادامه   م؛ ی کن ی را مرور م   ی شناس معرفت   ی نظر   ی مبان   ۀ مویوع، خلاص   ی ا ی جغراف 
در دو بافتار    ها آن     ی به نقد و تحل   ، ت ی درنها و    م ی کن ی م   ی بند ابن طباطبا را صورت   ی معرفت   ۀ صدق در منظوم   ی ر ی و تاو 

 . پردازیم می شناسی  شناسی و زیبایی معرفت 
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 های پژوهش پرسش   . 1- 1

 است:   ر ی ز   های پرسش به    یی جستار در صدد پاسّگو   ن ی ا   
 های تئوری صدق ابن طباطبا، تا چه اندازه با تئوری مطابقت صدق همسویی دارد؟ گونه   - 1
 نقش نظام اندیشگی هر دوره، تئوری صدق ابن طباطبا را باید چگونه و با کدام مبانی نظری تحلی  کرد؟ با توجه به    - 2
 دارد؟ به همراه  شناسی  شناسی و زیبایی در دو بافتار معرفت   پیامدهایی ا، چه  رویکرد شناخت ابن طباطب   - 3

 پژوهش پیشینه    . 2- 1
ای  که به پاره   شده است   نوشته   ی شگ ی اند   ی در فضا   یی و رهگشا   کو ی او، مباحث ن   ی ها شه ی و اند   ابن طباطبا   ۀ تاکنون دربار 

 شود:  اشاره می   ها آن از  
"،  ابن طباطبا   دگاه ی از د   یه با ذکر ادات تشب   یه صدق تشب ای با عنوان: " ( در مقاله 1396) رسولی و افسانه ریایی  حلت    - 

ابن    د ی تأک   با هدف تبیین و تحلی  دیدگاه ابن طباطبا در نقد تشبیه بر اساس کتار عیار الشعر، به این نتیله رسیدند که 
مبالغه    و   قت ی شدن اغراق و غلو به حق  ک ی نزد   ه، ی در تشب   ی دعوت شاعران به نوآور     ی دل به   ، ه ی طباطبا به ذکر ادات تشب 

 بوده است.   ه ی در تشب 
"،  های ابن طباطبا با آرای منتقدان دیگر تطبی، دیدگاه ۀ " در مقال   (، 1392مهدی ممتحن و مهدی ریا کمالی بانیانی، )   - 
  اند که به این نتیله رسیده   ت ی درنها اند و  ابن طباطبا سّن گفته   ی نقد   ی از آرا   ، های بعد دوره ناقدان    ی ر ی رپ  ی تأث   از 

  حسار به   از موارد   ی جهش در بعض   ی نوع   ج آن زمان، ی و را   ک ی لاس ک   ی ابن طباطبا نسبت به نقدها رویکرد نقدی  
  ت عرر، ی )دوره جاهل  ادر عرر   ی ها دوره دیگر با    آن   مقایسه و  ابن طباطبا  دیدگاه   ی و تحل  ی واکاو رو، ؛ ازاین آید می 

مّاطبان    ی آن در ادر عرر، به رو   ی نقد و راهکارها   درباره نو    ی ا چه ی تواند در ی م   ( … اول و    ی ، دوره عباس ی دوره امو 
 . د ی بگشا 

های تئوری صدق در  سویه   "، عند العرر   ی النقد الأدب   خ ی تار " ساز خود  (، در کتار تاریخ 1404احسان عباس، )  - 
شناختی شعر و نظام اندیشگی حاکم بر آن دوره و تنها با  منظومه ادبی ابن طباطبا را بدون در نظر گرفتن بافتار معرفت 

شناختی به این نتیله رسیده است  اندازی زیبایی با چشم   ت ی ا درنه رو،  شناختی کاویده است؛ ازاین تکیه بر بافتار زیبایی 
  ی شعر   های از مثال   ی ا پاره و مقایسۀ   ، ی در مقام تطب  که ی هنگام   ژه ی و به   قت ی او به حق   ی بند ی ابن طباطبا و پا   کرد ی رو که  
 باشد. می   ی بر نقد ادب   ی ستم بزرگ   ، د ی آ ی برم 

  "؛ الشعر   ار ی نقد ابن طباطبا من خلال کتابه ع   ی ف   ی م ی لاه التعل ت ال "   : عنوان   ا ب   ی ا در مقاله   (، 2011، ) ی محمد بن زاو   - 

https://www.sid.ir/paper/26905/fa
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،  ی ز رفاع ی   أحمد عبد العز ی نب ؛  " عند ابن طباطبا   ة ی النقد  م ی المفاه : " ۀ مقال در  ، ( 2010منور کسار الشرفات، )    ی طا 
  ا ی القضا "   ای با عنوان ه (، در مقال 2019حنان، )   ه تدمان و    " الادق و الک ر عند ابن طباطبا   ة ی قض : " ۀ (، در مقال 2009) 

  ازجمله های نقدی او،  ابن طباطبا و دیدگاه به  توصیفی    صورت به ی"،  الشعر لابن طباطبا العلو   ار ی کتار ع   ی ف   ة ی النقد 
 اند.  مفهوم صدق و ک ر پرداخته 

م  تمامی  مشترک  بودن    وارد وجه  گزارشی  و  توصیفی  رویکرد  شده،  دیدگاه    صورت ن ی بد است؛    ها آن یاد  ابتدا  که 
شمرند؛ سپا به  را برمی   الشعر   عیار های تئوری صدق او در کتار  سویه   ژه ی و به شناختی و نقدی ابن طباطبا  زیبایی 

  ز ی متما   یاد شده   ی ها مقاله   گر ی را از د   ه مقال   ن ی امّا آنچه که ا پردازند؛  ناقدان پیشین می   ی ها دگاه ی د وجه تمایز این دیدگاه با  
در منظومۀ شناخت    های تئوری صدق آن در نقد سویه   ی ل ی تحل   ، علاوه بر رویکرد توصیفی گزارشی، رویکرد سازد ی م 

اولین گام برای    چراکه ؛  است که تاکنون انلام نگرفته است شناختی  شناختی و زیبایی ابن طباطبا در هر دو بافتار معرفت 
التقاطی    ی ا گونه به نمایی هر اثر هنری در گرو تفکیک دو بافتار یاد شده است که گاه  نمایی یا غیر واقع بحث از واقع 

 اند.  ۀ نقد ادبی نیز در داوری خود به آن پایبند نبوده پژوهان برجست حتی تاریخ 

   مبانی نظری   . 2
پرسش    ن ی ا پردازد.  شناسی به آن می است که دانش معرفت علم    ۀ فلسف   ن ی اد ی معرفتی، بّش بن   ی ها گزاره   ی ر ی پ  ه ی توج   

آ  و   ا ی است    ی شدن معرفت حاص    ا ی که  آ   نه  پاسخ،  بودن  مثبت  د   توان ی م   ا ی در صورت  به  را  و    ی گر ی آن  داد  انتقال 
لسفه است  ف   از   ی ا شاخه شناسی " رو، معرفت د؛ ازاین باش ی م   ی شناس معرفت   ۀ ، مربوب به حوز دست ن ی ازا   هایی پرسش 
  " سنلد ی را م   ی معرفت   ی اعتماد به ادعاها   ت ی و قابل   کند ی م   ی معرفت را بررس   ار ی حدود، ابزار منابع و مع   ت، ی که ماه 

و هدف آن،    ی است از روش عقل   روش آن عبارت   ت. معرفت اس   ی شناس مویوع معرفت   (. 1  ، ص. 1374هاملین،  ) 
  ف ی آن را باورِ صادقِ موجّه تعر " از معرفت،    ز ی و افلاطون ن   ی سنت   برداشت   در   است.   به معرفت     ی ن   ی ارائه راهکارها 

های بهتر  بعضی آن را کوششی در یافتن شیوه  . ( p. 209Chisholm,19 83, p. 8Campbell,18 ,89 ,.اند" ) کرده 
شناسی را  گروهی دیگر، معرفت   .( p. 2Morton:19 ,97اند ) در اکتسار باورها و نقادی باورهای پیشین دانسته 

  دارا را  که سه شرب    ، Pاند که  د ی م   A  ی وقت   ی عن ی ؛  ( p. 1Dancy:19 ,85اند ) بررسی معرفت و توجیه باور معرفی کرده 
 باشد: 
 -  P ،   باشد   مار ی ب   ن ی حس   واقعاً است که    مار ی ب   ن ی که حس   داند ی حسن م   ی وقت   ی عن ی   ؛ مطاب، با واقع و صادق باشد . 
 -,A   داشته باشد که    ده ی باور و عقP شود  ی م   ا ی نداشته باشد، آ   ده ی حسن به آن عق   ی باشد، ول   مار ی ب   ن ی حس   الواقع ی ف اگر    ی عن ی   ؛
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 است؟   مار ی ب   ن ی که حس   داند ی گفت حسن م 
  ؛ ام ده ی رس   ده ی عق   ن ی به ا   ی که من با چه استدلال   د ی موجّه است که شّص بتواند بگو   ی وقت   ده ی عق   ؛ موجه باشد   Pبه    ده ی عق   - 

 (. 5  ، ص. 1380ملکیان،  )   صادق موجّه است   ۀ د ی پا علم، عق 
یاد    گانه سه رفت نیز معروف است، شرایط  مع   ی جزئ سه شناسی که به تعریف )تحلی (  سنتی از معرفت   در برداشت 

رو، فهم عرفی، ادعای باور به یک گزاره  ، باورپ یر باشد؛ ازاین نّست معرفت لازم است؛ یعنی    دستیابی به شده برای  
، موجّه و مدلّ  )= دارای دلی (  سوّم ، مطاب، با واقع؛ یعنی صادق باشد.  دوم اینکه داند.  و باور نداشتن آن را متناقض می 

ازاین  گزاره باشد؛  اگر  مالفه رو،  از  یکی  است؛  ای  کاذر  گزاره  آن  نباشد،  دارا  را  شده  یاد  دلی  به های  ،  همین 
از    ی ک ی که  را    ها گزاره و ملاک صدق    ار ی مع    ، ی اند تا نّست، با برهان و دل تلاش بوده   ن ی ا شناسان همواره بر  معرفت 

 سازند.   قانونمند آن را موجّه و    یی نما رواقع ی و غ   یی نما مشّص کنند، آنگاه واقع   معرفت است   ی ها شرب ها و  مالفه 
  است،   و اه  منط، بوده   لسوفان ی ف   موردتوجه فلسفه    زندگی که از آغاز  صدق    ی ها ی تئور   ن ی تر مهم ،  ی طورکل به 

 : عبارتند از 

 مطابقت  ی تئور  . 1- 2
و    ( 103  ، ص. 1387شما،  )   صدق است   ف ی و تعر   ی ست ی چ   ۀ دربار   ها دگاه ی د   ترین معروف و    ن ی تر از کهن   ، ه ی نظر   ن ی ا 

مورد    باً ی تقر   ، است   تر ک ی نزد   ز ی ن   ی و به فهم عرف   داند ی جهان خارد را ملاک صدق م   عینی   ی ها ت ی واقع   نکه ی جهت ا به 
  لسوفان ی ف   ان ی در م   تنها نه   ، جایگزین   ی ها ی نسبت به تئور   معمولاً   رو، ؛ ازاین شناسان قرار گرفته است معرفت   بیشتر اتفاق  
از اقبال و شانا   ز ی باستان ن  ونان ی  لسوفان ی ف  ان ی بلکه در م  ؛ ن ی تگنشتا ی برتراند راس  و و   ، و معاصر غرر مانند   ی اسلام 

  ت ی صادق است که با واقع   ی باور در صورت   ک ی ن است که  متضمن آ "تئوری مطابقت،   . برخوردار بوده است  ی شتر ی ب 
باشد")   مطابقت ی  خارج  هم   (؛  p. Steup,1998 ,5؛  p. Audi,2003 ,246داشته    ن ی تر ساده   ، ی رو   ن ی از 

،  1387شما،  باشد" )   ت ی مطاب، با واقع   Pصادق است، اگر و تنها گزاره    Pخواهد بود: "گزاره    گونه ن ی ا آن    ی بند صورت 
  ی تئور   ن ی ا   ، همین دلی  نیست؛ به  واقع  با عالم  نسبت ی دارد و ب   رامون ی پ در جهان   ی مدلول   ، آن گزاره   یعنی   (؛ 104  ص. 

ذهن    نکه، ی دوّم ا   ؛ مستق  از ذهن بشر وجود دارد   ی ت ی واقع   م ی باور داشته باش   نکه، ی ا   نّست فرض است:  ش ی سه پ   ی دارا 
از آن را    ی گر ت ی حکا   یی گزاره است و زبان انسان توانا   آن متعلّ،    نکه، ی را دارد و سوّم ا   ت ی واقع   ن ی کشف ا   توانایی انسان  

 . دارد 
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 یی گرا انسجام  ی تئور  . 2- 2
  یی ها گزاره   ۀ آن با ملموع   ی جز انسلام و هماهنگ   ی ز ی چ   ، گزاره   ک ی   ی دار آن است که واقع   ی به معنا   ، انسلام   یۀ نظر 

ن به    دق صا   ی ا گزاره   Pرۀ  است: "گزا   ن ی آن چن   ی بند صورت   ن، ی بنابرا (؛  120، ص.  1382زاده،  حسین )   ست ی سامان 
شما،  باشد" )   S( مانند  ستم ی سامان )س ه ب   ی ا ملموعه   ، ها گزاره   گر ی سلام با د در ان   P  ۀ است، اگر و تنها اگر، گزار 

گزاره با واقع خارجی    در مطابقت و همگونی گرایان صدق را  ، انسلام داست ی که پرپ   گونه همان   (. 111  ، ص.  1387
کنند که با شبکۀ  ای را صادق تلقی می رو، گزاره کنند؛ ازاین دانند؛ بلکه آن را به سازواری با ک  بافت تعریف می نمی 

؛  پندارند که با شبکۀ باورهای انسان ناهماهنگ باشد ای را کاذر می باورهای انسان هماهنگ باشد؛ در مقاب ، گزاره 
با هم سازگاری ندارند؛ زیرا در تناقض    ی رو چ ی ه به   " دان نیست فرناز ریایی " و    " دان است از ریایی فرن " دو گزاره    مثلاً " 

 (. 113  ، ص.  ان م ه )   " آشکار با یکدیگرند 

   ی گرائ عمل  ی تئور  . 3- 2

  ی؛ کائ ی مشهور آمر   عملگرای از طرف سه    ستم ی قرن ب   ن ی آغاز   ی ها سال قرن نوزدهم و    ی ان ی پا   ی ها سال که در    ی تئور   ن ی ا 
صادق است    ی در صورت گزاره    ا ی   ه ی قض   ک ی باور است که    ن ی شده، بر ا   ارائه   ی وئ ی و جان د   مز ی ج   ام ی ل ی و   رس، ی چارلزپ   ی عن ی 

در    ، م ی و اثبات کن   د یی آن را تأ   م ی نداشته باشد و ما نتوان   ی کارکرد عمل   ی ا ه ی و اگر قض   اشد داشته ب   د ی و مف   ی که کارکرد عمل 
  ن، ی بنابرا   (؛ 140  ، ص.  1397اسکفلر،  " ) ی عمل   ، ی توف   ی عن ی   ، "مراد از صدق   ، گر ی د عبارت به   است؛ صورت کاذر    ن ی ا 

نت   ی وقت   P  ۀ گزار " است:    ن ی آن چن   ی بند صورت  ا  است که مطاب، ب   ی ه ی . بد " داشته باشد   ی عمل   له ی صادق است که 
صدق   همین جهت، ؛ به شود ی ه فروکاسته م ی ا توج ی مانند انسلام    ی معرفت  ی به مفهوم  ز ی ، صدق ن نظریه  ن ی ا  ی ها آموزه 

  گونه آن ما    ی ها و با تلربه   گر ی کد ی ما با    ی باورها   دئال ی انسلام ا   ی دئال، نوع ی ا   ی ت عقلان ی مقبول   ی عبارت است از "نوع 
ا  نه مطابقت با حالت ی م   یی باور ما بازنما   م ها در نظا تلربه   ن ی که  از ذهن است   ی شوند؛ و     ( " از امور که مستق  
50-94 , p.Putnam,1981 ) .  

  ی گرائ ی نسب  ی تئور  . 4- 2
بلکه    ، ی رون ی و ب   ی ن ی ع   ی را نه امر   قت ی و حق   داند ی م   ی ن ی و ع   ی حس   ۀ را مقدّم بر تلرب   ی و ذهن   ی شناخت درون   ، ی تئور   ن ی ا 

  شک  ی ب   ی ولا ی همانا فرا افکنده ذهن بر ه   ها ه ی "صورت و ساخت نظر   کند، ی م   ی تلق ذهن  و وابسته به    ی درون   ، ی ذهن 
و نه از    د ی گو ی سّن م   ر ی و متغ   ی نسب   ی ها قت ی از حق   رو، (؛ ازاین 201  ، ص.  1379باربور،  است" )   ی حس   ی ها داده 
ها و  ارزش   ، ی و اصول فلسف   ی بلکه در مبان   ، ی برون ذهن   ت ی ن ی صدق را نه در ع   ار ی مع   ن ی همچن   ؛ مطل، و ثابت   قت ی حق 



 11 24- 1صص    ینی و … ن عبداللّٰه حس   ی شناس طباطبا، در دو بافتار معرفت   صدق ابن   ی تئور   های یه سو   یی بازنما 

 

  باشد؛ ی صادق و ح، م   ، صاحب آن معرفت   ی خود برا   گاه ی هر معرفت در جا   ن، ی بنابرا   ؛ داند ی م   ن ی ش ی پ   ی ها معرفت 
؛  خارد است   ات ی و کنش متقاب  ذهن و واقع   وانفعالات فع    ۀ د ی بلکه زائ   ن، ی ذهن با ع   سازگاری نه برآمده از    قت ی حق   را ی ز 
بشر   ساختۀ   را  مطل،  ت ی و واقع   کند ی ار م ک مستق  ان  ت ی عنوان واقع معرفت را به   یی، گرا ی نسب  کرد ی رو  همین جهت، به 

 داند. می 

 روش پژوهش   - 3
  ی فلسف   ۀ ش ی اند   ۀ جامع در منظوم   ی نوشتار   ۀ منظور ارائ و به   ی ل ی تحل   ی ف ی ر روش توص ب   ه ی حایر بر آن است تا با تک   ۀ مقال 
الشعر"، در دو بافتار    ار ی کتار "ع   ی عن ی ساز او؛  اثر دوران   ن ی تر مهم صدق را در    ی تئور   ی ها ه ی طباطبا، سو   ابن   ی و ادب 

 کند     ی حل و ت   یی بازنما   ، ی شناخت یی با ی و ز   ی شناخت معرفت 

 تحقیق های  یافته   - 4

 های تئوری صدق ابن طباطبا سویه   . 1- 4

مند در کتار  نظام   صورت به را    ی فا  مستقل های ادبی و چیستی صدق،  شناسی گزاره معرفت   درباره   هرچند ابن طباطبا  
مفهوم صدق    ی در حال و هوا   های ادبی، گزاره او با    رویارویی   شتر ی نگشوده است، امّا از آن غاف  نبوده و ب   " الشعر   ار ی ع " 

:  کرد ی بند صورت   گونه ن ی ا آن را   های سویه  ، کتار   ن ی پراکنده در ا   های بّش  ی لا لابه از  توان ی رو، م ن ی ازا   ؛ بوده است 
  ، ص. 2009رفاعی،  )   " صدق هنری، صدق در تلربۀ انسانی، صدق اخلاقی، صدق تاریّی و صدق تاویری " 

 (. 144- 142  ، صص. 1404عباس،  ؛  165

 صدق هنری  . 1- 1- 4

ابن    ی معرفت   ستم ی در س ؛  معروف است   ز ی و صدق اخلاص ن   ی به صدق فنّ   ی، نقد ادب   ۀ که در حوز   سویۀ هنری صدق 
انسان   ی درون   اطفه و هیلان ، ع س ناظر به احسا هایی که گزاره  ی عن ی  شود؛ ی م   اد ی از "ذات نفا"   ر ی طباطبا از آن به تعب 

کند  را بیان می   … هایی مانند مدح، هلو، مرثیه و  ها و مقام او بعد از اینکه تطاب، و تناسب معنایی شعر با حال است.  
ها مطابقت  گوید: اگر شعر با این حال پندارد، می های نیکویی شعر و قبول فهم آن می و رعایت آن را یکی از علت 

در آشکار کردن معانی نهفته در درون،  مّاوصاً اگر با صداقت  شود  داشته باشد جایگاه آن نزد شنونده دو چندان می 
،  1426ابن طباطبا،  شود" )   ی بان ی پشت کند،  را مل ور خود می   ها دل که    ها آن همه    ها و اعتراف به حقیقت تاریک ناگفته 

از منابع کسب    ی ک ی ( که  ی )شهود   ی از علم حضور   ی ا پاره   لان، ی و ه   اطفه علم به احساس، ع   ، ی طورکل به   (. 22  ص. 
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معلوم    ، ی طر   ن ی که به ا   ی ق ی و حقا   نامند ی م   ی را علم شهود   ، ی . "معرفت بلاواسطه ما به حقا باشد ی معرفت است، م 
ا بدون واسطه به ذات معلوم  ی "علم   ز، ی ن   ی اسلام   ۀ در فلسف   (. 139  ، ص. 1367راس ، نام دارد" )   ی ه ی بد   ، ی است حقا 

گردد؛ مثلًا، ما از حالات  ی کننده منکشف م   ک عالم و شّص در   ی معلوم برا   ی ن ی و ع   ی رد و وجود واقع ی گ ی تعلّ، م 
  ی که نسبت به کس   ی ا زمان ی م،  ی شو ی دچار ترس م   که ی هنگام م؛ مانند  ی و احساسات و عواطف خودمان آگاه هست   ی روان 

آن    ی خارج ا وجود  ی است و    ی ن موارد، علم ما از نوع علم حضور ی ا   ی م؛ در تمام ی کن ی دا م ی علاقه و محبت پ   ی ز ی ا چ ی 
  ی شود؛ مث  آگاه ی مطّلع م   ی ز ی چ   د از وجو   ی م ذهن ی شود، بلکه شّص از راه مفاه ی فرد واقع نم   ی مورد شهود و آگاه 

ن موارد،  ی شود؛ در ا ی حاص  م   ی ذهن   ی ها م و صورت ی که با وساطت مفاه   ها آن   ی ها ی ژگ ی و و   ی خارج   ی ا ی ما از اش 
  ی ک ی را که    ات ی وِجدان  رباز، ی از د نیز  دانشمندان علم منط،   (. 171  ، ص. 1370 ماباح، است" )   ی علم ما علم حاول 

ن  ی اند، بلکه آن را بالاتر شمرده   ات ی ه ی آن را از بد  تنها نه معرفت دانسته و  ۀ در زمر  ، ست ا  ی درون  ۀ تلرب  ی از دستاوردها 
با    ی ن مفهوم گرسنگ ی توان با فرق ب ی را م   ک گر انواع ادرا ی و د   ی شهود   ک ن ادرا ی اند. "فرق ب قلمداد کرده   ک ادرا   ۀ مرتب 
انسان    ی از بدن به غ ا برا ی است که هنگام ن  ی م حالت ی دار   ی که ما از گرسنگ   ی اس کرد. مفهوم ی آن ق  ی قت وجدان ی حق 

  گاه چ ی ه ده باشد، ی از آن را شن  ی ف ی و تنها توص   را در خود احساس نکرده   ی ن حالت ی اگر انسان چن   ی شود؛ ول ی حاص  م 
دکارت    ۀ ورزان شه ی از تأملات اند   (. 54  ، ص. 1363ی،  و احد   ی جمال ی بن کند" )   ک را در   ی قت گرسنگ ی تواند حق ی نم 

  بندم، ی م را م ی ها "هام اکناون چشم   داند، ی معرفت م   ی تمام   ی را مبنا   ی او علم حضور   که   شود ی برداشت م   ن ی چن   ز، ی ن 
را از فکرم    ی ماد   ی ا ی صورت اش   هرگونه حتای    کنم، ی و تمام حواسم را متوقف م   دارم ی دن باز م ی م را از شن ی ها گوش 

  ی ز ی من چ   پردازم، ی ش م ی خو   ت ع ی و به تأم  در طب   م ی گو ی تنها با خود سّن م   که ی درحال ب  ی ن ترت ی و بد   م ی زدا ی م 
با آنچه    (. 50 ، ص. 1385دکارت،  " ) شد ی اند ی هستم که م  حداق  در مقام ثبوت    ، ی درون   های ه ، تلرب آمد مطاب، 

در    تنها نه   ، عاطفه و هیلان به احساس،    ناظر   ی ها شناخت ابن طباطبا، گزاره   ۀ در منظوم امّا  نما و صادق است؛  واقع 
صورت،   ن ی ا   ر ی داشته باشد؛ در غ  ی همّوان  مطابقت   ی نما )صادق( و با تئور واقع   ز، ی در مقام اثبات ن   د ی مقام ثبوت با 

غ  و  کاذر  گزاره،  ب واقع   ر ی آن  هم  که    ن ی ا   ه نما است؛  است  زن رویکرد   ن ی بنابرا اعتبار  اشعار  و    ا ی امروالق   ۀ ان ی گرا ، 
است و بر عکا،    انگر ی نما صادق و    ، ی ادب   دیدگاه   ؛ امّا از آن را نپسندد   ی که اخلاق اجتماع   هرچند ابونواس،    های ه ی خمر 

داشته    ت ی از آن ریا   ی است، هر چند که اخلاق اجتماع   مشهور   بدکاری و ناپاکی   که به   ی شاعر   ۀ ان ی گرا اشعار زهد 
 . ست ی ن   انگر ی نما باشد؛ امّا صادق و  



 13 24- 1صص    ینی و … ن عبداللّٰه حس   ی شناس طباطبا، در دو بافتار معرفت   صدق ابن   ی تئور   های یه سو   یی بازنما 

 

 صدق در تجربه انسانی  . 2- 1- 4

که در    ی باشد و از صداقت   آن همدم و همّوی ا  ب   ها انسان که روح    ی ا گونه به   ، ی انسان   ۀ گستر   ی مند صداقت در تلربه 
"شعر  شناخت ابن طباطبا است.    سیستم صدق در    ی ها از گونه   ی ک ی کند،    ی احساس خوشنود   رد، ی گ ی آن صورت م   ان ی ب 

همدل و  را که نفا انسان با آن    ی حکمت   نکه ی ا   ا ی   … کشد   ر ی دارد، به تاو   شه ی ر   ها عق  و    ها جان   آنچه را که در   د ی با 
،  1426  ابن طباطبا، کند" )   ی احساس خشنود   شود آن بیان می که در    ی است، در آن گنلانده شود و از صداقت   همّوی 

ه داشته است.  هم توج   ی اخلاق   های نگرش بسنده نکرده، بلکه به    ی اخلاق     ی فضا   ان ی ابن طباطبا، تنها به ب   . ( 125  ص. 
و    ند ی نش ی بر دل م   د، ی آنچه از دل برآ " : د ی فرما ی که م  کند ی نق  م  ز ی ن  - ص - اسلام    امبر ی از پ  ی ث ی حد   تا، راس   ن ی او در هم 

  نکه ی مگر ا   آید نمی   به وجود   ی حالت   ن ی که چن   ست ی ن   ی شک   ؛ ( 21  ، ص. همان )   " رود ی از گوش فراتر نم   د ی آنچه از زبان برآ 
ازا   نده ی گو  باشد؛  در س   یۀ سو   ن ی ا   رو، ن ی در سّن خود صادق  دارا   ی عرفت م   ستم ی صدق  سه    ی ابن طباطبا، حداق  

 است:   فرض ش ی پ 
 است.    ی انسان   های یلت و فض   ی اخلاق   ۀ گزار   انگر ی ب   ی ادب   ۀ گزار   -   

 دارد.   باور   ی اخلاق   ۀ به آن گزار   نده ی خود گو   - 
 . دارد   همّویی همدلی و  آن،    ا مّاطب ب   -   

هنر،    ۀ مسئل   ، ی طورکل به  در  به   ازجمله اخلاق  شعر  کلام در  هنر  همواره  ی عنوان  ف ی اد   موردتوجه ،  و  ی بان،  لسوفان 
  ن، ی بزرگان د   ۀ ر ی از قرآن، سنت و س   پیروی پا از ظهور اسلام با    تنها نه اخلاق، ادر و هنار،    ی ها نظران حوزه صاحب 

ان تندرو با  ی گرا بوده است. "اخلاق   ی جاهل دیبان و شاعران  ا   ی م ی تعل   ات ی از ادب   ی همواره بّش   ز ی از اسلام ن   ش ی بلکه پ 
  ی اخلاق   ی خارد از هنلارها  ی دانند و هرگونه اثر هنر ی فة هنر را خدمت به اخلاق م ی هنر، وظ  ۀ ان ی اخلاق گرا  کرد ی رو 

  ، صورت   ن ی ا   ر ی غ   ر و د   قبول قاب  ارتقا بّشد    باشد و آن را   ات ی انگارند و تا آنلا که هنر در خدمت اخلاق ی را نادرست م 
دگاه، از  ی ن د ی است؛ ا   ی شناس یی با ی اصالت ز   کرد ی تندرو با رو  یی ن نگرش، هنرگرا ی دگاه مقاب  ا ی . د دانند ی نامطلور م 

ن است که در  ی ز ا ی گر و انتظارش از اخلاق و جامعه ن ی ز د ی بودن را دارد و ناه چ   ی ، تنها انتظار هنر ی هرگونه اثر هنر 
د  باشند.  هنر  سو ی خدمت  م   م، دگاه  به انه ی که  م روتر  د ی نظر  به  و  آم ی رسد  که  ی دگاه  است  آن  بر  است،  معروف  ّته 

  ی گر ی مستق  از د   ها آن از   کدام چ ی ه کردن دارند؛ امّا    فا ی ا  ی برا   ز ی متما   ی ها نقش   ی و اخلاق   ی شناخت یی با ی ز   ی ها ارزش 
  دیدگاه   رسد ی نظر م به   (. 7  ، ص. 1393  ، ی راکع " ) ورزد ی م   د ی تأک اخلاق و هنر    ان ی بار تعام  م   رو، ن ی و ازا   کند ی عم  نم 

  اعران ش   های اخلاقی نزد اعرار، برشمردن آرمان او یمن    را ی ؛ ز شته باشد سوّم دا   برداشت با    ی شتر ی ب   گرایش ابن طباطبا  



  (1403 ییز پا) سوم هٔ ، شمارپنلاه و هفتمسال ، جستارهای نوین ادبی 14

 

  طباطبا،   ن اب )   خواند فرامی   ها آرمان این    دن ی کش   ر ی عرر در به تاو   م ی قد   اعران از ش   ی به الگوبردار را  معاصر خود  
  ، ی اخلاق   ی ها ارزش   ا ی است که آ   ن ی فلسفه اخلاق ا   در   ن ی اد ی از مباحث بن   ی ک ی سو،    گر ی از د   . ( 18و    19  ، صص. 1426

  ی اخبار   های ه از نوع جمل   ی اخلاق   ی ها گزاره   ا ی آ   ، گر ی د ان ی ب به ؛  اند ی ذهن   و   گرا واقع   ر ی غ   نکه ی ا   ا ی هستند    ی ن ی ع و    گرا واقع 
معتقدند   ان ی گرا انسان هستند. واقع   ی ها ها و ارزش و تابع خواسته  اند یی انشا   نکه ی ا  ا ی دارند  ی ارج خ   ی هستند و مابه ازا 

را    ی اخلاق   های گزاره   ان، ی گرا واقع   ر ی غ   ه ک ی درحال بّش هستند؛  بردار و معرفت صدق و ک ر   ، ی اخلاق   های گزاره که  
ک ر  و  نم صدق  شک دانند ی بردار  "واقع   ست ی ن   ی .  م   فرض ش ی پ دو    ی اخلاق   یی گرا که  مسلّم  ا رد ی گ ی را  اول  نکه،  ی : 

  ها آن از    ی وجاود دارناد؛ دوم آنکه، بعض   ی از دسترس کنشگر اخلاقا   و خارد   ی ن ی ع   صورت به ،  ی اخلاق   ی ها خاصه 
  به دست   ی ، مساتق  از کنشگر اخلاق ی توان به نحو ی را م   ی اخلاق   ی ها ، صادق و ک ر گزاره ی ؛ به عبارت اند صادق   واقعاً 

نما  واقع   د ی ابن طباطبا، هم با   ی معرفت   ستم ی در س   ی اخلاق   ی ها گزاره   ، آنچه آمد   بنابر   (. 60  ، ص. 1381  کورد، مک آورد" ) 
با تئور   د ی باشند و هم با   ت ی ن ی ع   ی و دارا  راستا،    ن ی صدق در ا   ی پا   دن ی کش   ان ی به م   چراکه مطابقت باشند؛    ی همسو 

 . ت اس   ها آن نما بودن  ها و هم واقع دسته از گزاره   ن ی معنادار بودن ا   دربردارندۀ   هم   خود ی خود به 
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،  ی اخلاق  ی ها صفت  ر ی شاعر در نق  و تاو  این است که   دربردارندۀ ابن طباطبا،   برداشت سویۀ اخلاقی صدق بنابر 

  م ی ، کر مثال عنوان به نسبت ندهد؛    ی را به کس   ی مطلب   اساس ی ب و    سبب ی ب شاعر    ، گر ی د عبارت به گرا باشد؛  صادق و واقع 
کند، سّن    ه ی تشب   ر ی باشد و شاعر جرأت او را به ش   اگر ممدوح شلاع   . را به بّ  و شلاع را به ترس وصف نکند 

گفته است که در نظام   دروغی بنامد، سّن   شلاع  ر ی است؛ امّا اگر ممدوح بزدل باشد و شاعر او را ش  فته نگ   دروغی 
جاهلیت و    اعران ، اشعار ش سو ک ی اعتبار است که او از    ن ی هم بر ا .  ست ی ن   پ یر و پ یرفتنی توجیه ابن طباطبا    ی معرفت 

مدح، هلو، فّر،    مانند   هایی در مویوع   ه "آنان اشعار خود را هموار   را ی ز   ؛ داند می   نما صادق و واقع را    صدر اسلام 
  ا ی اغراق در وصف و    مانند   ی شعر   ی بنابر اقتضاها   که آن مگر    نهادند، ی بر صدق بنا م   تکیه با    ر، ی و تح    ، ی وصف، تشو 
اعران  ش   گر، ی د   ی و از سو   ( 15  ، ص. 1426ابن طباطبا،  د داشته باشد ) وجو   ها آن احتمال ک ر در    ه، ی افراب در تشب 

زمان    اعران "ش  کند، ی صادق نبودند، متهم به ک ر م  ی اخلاق   ی ها صفت   ر ی او در نق  و ت   نکه ی ا    ی به دل خود را  زمان 
با الفاظ بل   کند ی در خود حم  م   ی ا تازه   ی که معان   طبعی خوش آهنگ و  اشعار خوش   به خاطر ما تنها   و رسا،    غ ی و 

مدح،   نکه ی جز ا   ؛ رند ی گ ی م قرار  ن ی مورد تحس  کند، ی م   ان ی را ب  یی با ی و ز  ک ی دارد و گفتار ن   قشنگی و   ار ی کم   ی ها جمله 
در    ز ی صدق ن   ه ی سو   ن ی ، ا رو ن ی ازا   ؛ ( 15 ، ص. همان است" )   قت ی از حق  ی خال  رند، ی گ ی که به کار م   ی فنون  گر ی هلا و د 
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ابن طباطبا  " چنین نتیله گرفت که    توان ی رهگ ر م   ن ی از ا   دارد.   یی مطابقت همسو   ی ابن طباطبا، با تئور   ی نظام معرفت 
شعرشان را نمونۀ برجسته فنی؛ بلکه نمونۀ عالی اخلاقی نیز به    تنها نه   را ی ز   ؛ … شیفته اشعار اعرار پیشین بوده است  

 (. 144  ، ص. 1404عباس،  )   " آورد شمار می 
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  یی ماجرا   ا ی   ت ی آوردن حکا   ی شاعر اگر در پ است که    معطوف به این ا  ابن طباطب   ی در نظام معرفت   ق صد سویۀ تاریّی  

  ، د ی فزا ی ب  ا ی را بکاهد    ی به شرب یرورت، مطلب   تواند ی م   ی کند، ول  ت ی آن را چنان که واقع شده است، حکا   د ی باشد، با 
ای باید  گونه اگر شاعر به جهت ایطرار حکایتی را در شعر بگنلاند، به " .  د ی ا ی ن   د ی در آن پد   ی چندان   ر یی که تغ   ی ا گونه به 

به نیکی مدیریت کند که سّنش روان و معنا یکنواخت گردد؛ همچنین باید شعر خود را در وزنی بسراید که با افزودن  
ه افزوده شده ناهماهنگ  بّشی ک   تنها نه ای که ناموزون نگردد و  گونه و کاستن بتواند آن حکایت را در خود هضم کند؛ به 

نیز   آن  نیکویی  و  زیبایی  به  و  باشد  متن  راستای  در  که  طباطبا،  )   " د ی فزا ی ب نباشد    (. 48و    47  ، صص. 1426ابن 
  خ ی در فلسفه تار   ت ی ن ی است؛ "منظور از ع   ت ی ن ی ع   کلیدواژۀ   خ، ی تار   ی مباحث فلسفه نقد   ترین کلیدی از    ی ک ، ی ی طورکل به 
مستق   ها  و صدق و ک ر آن   رد ی شک  بگ   ی موردبررس بر مویوع    ی مبتن   د ی ما با   ی ها و گزاره   ها ی است که آراء، داور   ن ی ا 

"استقلال    ز، ی تقلال از افکار و احساسات ن مراد از اس (.  93  ، ص. 1384استنفورد،  د" ) از افکار و احساسات افراد باش 
  ت ی واقع   نکه ی . در ا (  p.Fumerton,2002 , 4)  " شود ی م   ر ی تعب   ی ک ی ز ی و متاف   ی در وجود است که از آن به استقلال منطق 

 : د ی نما ی م   ی یرور   ی کل   افت ی نه؛ ذکر سه ره   ا ی مستق  از ذهن مورّخ است    ، ی ّ ی تار 
منفع     ی ا نه ی ذهن فاع  شناسا را آ ای نیز معروف است؛ این رهیافت،  به معرفت آینه  (، سم ی و ی )ابژکت   یی گرا بازساخت الف( 

  ی و ذهن   ی را مقدم بر شناخت درون   ی ن ی و ع   ی حسّ   و تلربه   ابد ی ی در آن انعکاس م   یی که متعل، شناسا   کند ی م   ی تلق 
به دور    ت ی که از واقع   ی است و معرفت   ی ق ی باشد، درخور صفت حق   ی که مواف، نظام هست   ی "شناخت   داند؛ بنابراین، ی م 

  ی ز ی چ   ویکرد، ر   ن ی ا   در   ز ی ن   خ ی تار (.  43  ، ص. 1388کوف،  برن و نیم آگ است" )   قت ی دور از حق   ا ی   م ی باشد، شناخت سق 
گ شته را    تواند ی م   ، بپردازد   ، ی به تحق   با جدیت و اگر مورّخ صادقانه و    ست ی آن ن   ۀ دوبار   ی جز کشف گ شته و بازساز 

 را بنویسد.   ده ی آن پد   خ ی تار   شه ی هم   ی و برا   کبار ی   ، ی آنچنان که بوده کشف کند و در صورت وجود شواهد و مدارک کاف 
  ی حسّ   را مقدم بر تلربه   ی و ذهن   ی شناخت درون   . معروف است نیز    ی نک ی به معرفت ع   (، سم ی و ی سوبژکت )   یی گرا واساخت ر(  

؛ بر این اساس،  کند ی م   ی تلق   ذهن و وابسته به    ی درون   ، ی بلکه ذهن   ی؛ رون ی و ب   ی ن ی ع   ی را نه امر   قت ی و حق   داند ی م   ی ن ی و ع 
  ، ص. 1379 باربور، است" )   ی حس   ی ها داده   شک  ی ب   ی ولا ی ذهن بر ه   ۀ همانا فراافکند   ها ه ی صورت و ساخت نظر " 
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  نیروی از ذهن بداند، آن را محاول    رون ی ب   ی ت ی ناظر به واقع   نکه ی از ا   ش ی را ب   ی ّ ی تار   ت ی روا رو، این رهیافت،  (؛ ازاین 201
 . داند ی مورّخ م   پردازی خیال 

ردّ    ، افت ی ره   ن ی ا   یی؛ گرا برساخت د(   و    ی، ا نه ی آ   گرایی بازساخت و    ی نک ی ع   گرایی واساخت با  تعام   را محاول  معرفت 
است"      ی معلوم دخ  ن ی هم ذهن عالم و هم ع   ، ی "در پژوهش علم   را ی ز   داند؛ ی )ابژه( م   ن ی ذهن )سوژه( و ع  ی همکنش 

  افت ی با گ شته است و نه مث  ره   ی اول مساو   افت ی نه مث  ره   افت ی ره   ن ی در ا   خ ی تار همین جهت،  (؛ به 219  ، ص. همان ) 
  ت ی و ذهن  ش ی اند جزم  ی خردگرا  ت ی ن ی بلکه مورّخ را در برزخ ع  کند؛ ی م  ی تلق  ر ی ناپ  دسترس   ی کلّ طور به گ شته را   ، دوم 
 . دهد ی اک قرار م شکّ   ی گرا ی نسب 

که رویکردی جز کشف واقعیت گ شته را    گرایان عینیت نّست؛ یعنی    برداشت با    بن طباطبا، ا   دیدگاه   رسد ی به نظر م 
اعران  از ش   است که   جهت ن ی ازا هم  ، با تئوری مطابقت صدق همسو است؛  رو ن ی ازا ؛  دارد ندارند، قرابت و همدلی  

به  را شعرشان  با پیروی از شاعران قدیم عرر در به تاویر کشیدن محیط زندگی خویش، تا    خواهد ی م   معاصر خود 
 (. 19  ، ص. 1426ابن طباطبا،  عنار صدق آراسته کنند ) 

 صدق تصویری  . 5- 1- 4
شاعر،   ناظر به این است که  د، شو ی م   اد ی  ه ی ابن طباطبا از آن به صدق تشب   ی معرفت   ستم ی صدق که در س گونۀ تاویری  

که    ی ا گونه عرر بوده صادق باشد، به   م ی قد   اعران که راه و رسم ش   گونه همان   ش ی خو   ی زندگ   ط ی مح   ف ی و توص   ه ی در تشب 
هم به این اعتبار است    از آن کاسته نشود.   ی ز ی چ   ز، ی معکوس شود ن   ه ی کند و اگر تشب   ک ی نزد   گر ی کد ی به را به  مشبه و مشبه 

ماداق بارزی از این سویۀ  زمان خود،    ی اجتماع   ی زندگ صادقانۀ  کشاندن    ر ی را در به تاو   ی ابن طباطبا شاعر جاهل   که 
هستند که    یی زها ی چ اند،  عرر در اشعارشان گنلانده   اعران که ش   یی ها و حکمت   ها ه ی "اوصاف، تشب   داند. صدق می 

آنچه    ۀ صادقان   ان ی جز ب   ی ز ی چ   ها آن   ه ی تشب   له، ی در نت   …   اند درک کرده   ش ی ا چشم خو احاطه داشته و ب   ها آن شان به  دانش 
  … و   و غم  ی و غضب، شاد   ی و ناپسند گرفته تا خشنود   ده ی را که با چشم و احساس خود درک کرده، از اخلاق پسند 

  اعران از سنت ش   ی رو ی تا با پ   خواهد ی عار خود م   اعران از ش   همین جهت، به   (؛ 17و    16  ، صص. همان نبوده است" ) 
  (. 19  ، ص. همان )   اطراف خود گام بردارند   ط ی و مح   ی زندگ   نانه ی ب کشاندن صادقانه و واقع   ر ی عرر، در به تاو   م ی قد 

مطابقت    ی با تئور   تامّ   یی ابن طباطبا، همسو   ی معرفت   ستم ی در س   ز، ی صدق ن   ۀ گون   ن ی ا   شود، ی که ملاحظه م   گونه همان 
  کند، ی م   اد ی صدق    ن ی اد ی مهم و بن   ی ها از گونه   ی ک ی عنوان  را به   ه ی چرا ابن طباطبا، صنعت تشب   نکه ی ا     ی در تحل   دارد. 

 ارجاع داد: آن را به دو علت    توان ی م 
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  ر ی که در به تاو   کند ی م   ، ی خود را تشو   زمان   اعران ابن طباطبا ش    ، ی دل   ن ی هم ؛ به در تشبیه عرر    م ی قد   اعران از ش   ی رو ی پ   الف( 
است که   جهت ن ی ازا هم  رند؛ ی گ   ش ی را بدون اغراق در پ  ی جاهل   اعران ش   اه و رسم ر   ، ی اجتماع  ی زندگ  ۀ کشاندن صادقان 

ناقد   توان ی م  را  گ شته   ک ی کلاس   ی او  نوآوری که    پنداشت گرا  و  سروده   اود  در  می را  گ شته  "نگاه    را ی ز   بیند؛ های 
سکرتان،  " ) کند ی را خل، م   ی که اثر   ی و چه موقع   کند ی م   ی پرداز ه ی که نظر   ی به گ شته است، چه موقع   وسته ی پ   سم، ی کلاس 

را    عت ی طب   های جلوه   ن ی تر و مناسب   ن ی باتر ی اند ز توانسته   پیشینیان چون    ها ک ی "به نظر کلاس   رو، ن ی (؛ ازا 16  ، ص. 1380
است جستلو   پیشینیان را که در آثار   ی ا جاودانه   ی ا ی دن  سندگان، ی پا بهتر است که نو   کنند،  دا ی انتّار و در آثارشان پ 

   (. 100  . ، ص 7138سیدحسینی،  )   " د خود قرار دهن   ی کرده و آن را مقتدا 
اگر شاعر در تشبیه خود از  " . به باور او،  کند ی قلمداد م   ه ی صدق تشب   ی ارها ی از مع   ی ک ی را    ه ی ابن طباطبا ذکر ادات تشب ر(  

تراه، تّاله یا  " از افعالی مانند    که ی درصورت کند و  بهره گیرد، تشبیه او بر صدق دلالت می   " ک ا و کأنّ " اداتی مانند  
جمهور    دیدگاه که خلاف    ی امر   (؛ 27  ، ص. 1426ابن طباطبا،  )   " استفاده کند، تشبیه او به صدق نزدیک است   " یکاد 

بلاغت    ی ارها ی از مع   ی ک ی بلکه ح ف آن را    نند، ی ب ی ادات نم   ذکر   بر   ی ل ی دل   تنها نه آنان    را ی ز   باشد؛ ی شناسان عرر م بلاغت 
بر اص : "الشعر    ه ی کرد که ابن طباطبا با تک     ی تحل   گونه ن ی ا قاعده را    ن ی بتوان خرود او از ا   د ی شا   کنند؛ ی م   ی تلق   ز ی کلام ن 

با   وان ی د  کشد و    ر ی را صادقانه به تاو   ی اجتماع   ی زندگ   اجتماع باشد و   ی نما تمام   ۀ ن ی آ   د ی العرر"، باور دارد که شعر 
اغراق، غلوّ و    ع ی صنا   ی ر ی کارگ به   ۀ ن ی ، زم تبع به و    شود ی به م مشبه و مشبه   یکی شدن سبب    ه، ی ح ف ادات تشب   که یی ازآنلا 

  آورد، ی است، فراهم م   ی اجتماع  ی زندگ  ۀ نان ی ب رواقع ی غ کشاندن  ر ی عام  در به تاو  ن ی و کارآمدتر   ن ی مبالغه را که ماثّرتر 
  ی رو ی پ  ار ی مع   ن ی ب " است که  جهت ن ی ازا  داده است.  ک ی ذکر آن را ترج   ، ی دل   ن ی را موجّه ندانسته و بد   ه ی ح ف ادات تشب 

طباطبا    آن است که هدف ابن   کنندة   ان ی ب   که   شود ی برقرار م   ، ی عم   ی ارتباط   ه ی عرر و ذکر ادات تشب   م ی از سنت شاعران قد 
  ی از معنا   ه، ی ادات تشب   ، ی است، تا مّاطب از طر   ه ی در تشب   ی نوآور   ، به ی دعوت و     ی به دل   ه ی به ذکر ادات تشب   د ی در تأک 

 (. 68  ، ص. 1396،  و ریایی   رسولی )   " ابد ی   ی آگاه   ه ی تشب 

 بحث و بررسی   - 5
  ۀ دربار   کوشم ی رو م   ش ی در سطور پ   های مّتلف صدق در منظومۀ شناخت ابن طباطبا؛ بندی سویه صورت پا از  

شناسی و  در دو بافتار معرفت او  ی ادب   ه ی نظر   یی و ناروا  یی روا   ، ی طورکل به و   ی بّش موجّه بودن و معرفت   زان ی م   ت، ی ن ی ع 
 .  نم ی نش   ی به داور شناسی  زیبایی 

  ج ی را   ی کلام   - ی فرهنگ فلسف   های ادبی، متأثر از صدق و ک ر گزاره   نسبت به ابن طباطبا  نگرش  که    ست ی ن   ی شک   
و    معتبر   ی سند "، شعر را  الشعر دیوان العرر اص : "   تکیه بر با    تنها نه فرهنگی که    بوده است؛   ی در قرن چهارم هلر 
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عنوان  شناسد؛ بلکه عق  را نیز به خود می   ی و فرهنگ  ی ع ی ، طب ی اس ی س   ، ی اجتماع  ط ی مح  برای بازنمایی   نما ای تمام آینه 
هیچ تفاوتی بین شعر و نثر جز    ن جهت، همی به   داند؛ بّش می حلیت   معتبر و های ادبی،  تنها ابزار داوری دربارۀ گزاره 

ای را بیابد و آن را به شعر در  مضمونی لطیف و منثور از سّنی، خطبه و یا رساله اگر شاعر "   شود. در وزن قائ  نمی 
و روشن  زیباتر شدن  آن می آورد، سبب  ادامه می 81  ، ص. 1426ابن طباطبا،  )   " شود تر شدن  در  ،  شعر گوید:" (. 

تر از این بر فقدان ارزش  تعبیری روشن   (. 81  ، ص. همان ) است"    شعر ها  نوشته شده و    ده ی به نظم کش   هایی نوشته 
و    بازتار زندگی   صرفاً اگر چنین بپنداریم که شعر    چراکه توان سراغ گرفت؛  شناختی شعر نزد ابن طباطبا را نمی زیبایی 

البته چنین  "   در نظر گرفت. آن    ای توان بر نمی   نیز را  شناختی چندانی  عکسبرداری از آن است، ارزش هنری و زیبایی 
حقیقی نتوانسته ابیاتی از امرؤالقیا را دریابد"    صورت به دریافتی از ناقدی شاعر، مایۀ شگفتی است، به همین جهت  

ص. 1376عدنان،  )  ازاین 38  ،  از   دگاه ی د رو،  (.  تبعیت  به  طباطبا  به   دانان منط،   ابن  ادبی،  گزاره   نسبت    نه های 
"صدق در شعر مفهومی است برگرفته از قلمرو اندیشه و سیطره داده شده بر    . ت اس ی  شناخت معرفت   که ی شناخت یی با ی ز 

فضای شعر و اگر کسانی مانند ابن طباطبا که متأثر از اندیشه کلامی هستند به آن توس  جویند، جای هیچ شگفتی  
دانان،  متأثر از منط،   ا ی دان  منط،   ک ی عنوان  اگر او به   ست ی ن   ی شگفت   چ ی ه   ی پا جا (.  20  ، ص. 1404عباس،  نیست" ) 
ای  هم به همین جهت است که اگر بّواهیم داوری منافانه و عالمانه از منابع کسب معرفت بداند؛    ی ک ی شعر را  

پنلرۀ   دو  هر  از  که  است  بایسته  و  شایسته  باشیم،  داشته  شعر  ارزیابی  در  طباطبا  ابن  شناخت  تئوری  به  نسبت 
به دام مغالطۀ زمان شناسی و زیبایی معرفت  این صورت  به آن بنگریم، در غیر  د.  پریشی گرفتار خواهیم آم شناسی 

ر گردد  ی تفس   ا ی   ر ی تاو   ی گر ی بستر د   خود منفک شده و در   ی مکان   ا ی و    ی از بستر زمان   ی ا شه ی اند   ا ی چنانچه رخداد  " 
  ی ک ی ادراک وجود دارد: "   ی برا   له ی دو وس   چراکه (؛  105  ، ص. 1395پرور روزبهانی،  گ  )   " داده است   ی رو   ی ش ی پر زمان 

د   ی عق  برا  و    ی پندار برا   ی گر ی متفکران و    کند، ی م   ی بر اساس عق  درباره شعر داور   ی ناقد   که ی هنگام هنرمندان 
شعر است،   افت ی در  ی آن قضاوت کرده است. ناقد اگر در پ   ۀ معرفت، خارد از حوز   ی از ابزارها  ی ک ی   ۀ دربار   د ی ترد ی ب 

  سته ی قرار دهد، بلکه شا   ی داور   مورد   ی منطق   ن ی کند و شعر را بر اساس چن     ی ر تحم را بر شع   ش ی خو   ی منط، عقلان   د ی نبا 
 (. 149و    150  ، صص. 1376عدنان،  ) "  ند ی است بب   ده ی حدس را ابزار خود قرار دهد تا آنچه را که شاعر د   ز ی او ن   که است  

اندازها و زوایای متفاوت و گاه متعاریی به شعر و  پردازان ادبی نیز از دیرباز تاکنون از چشم از دیگر سو، نظریه 
اند. اگر پبشینیان به تبعیت از افلاطون و ارسطو، شعر را با رویکردی  نگریسته نمایی آن می نمایی یا ناواقع ماهیت واقع 

می معرفت  طبیعت  از  تقلید  نظریه پنداشت شناختی،  و    ژه ی و به   پسین پردازان  ند،  مدرنیسم  بروز  و  ظهور  از  پا 
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گرایی، ساختارگرایی، هرمنوتیک و ساختارشکنی  هایی چون صورت بّش نظریه مدرنیسم که گرانیگاه و قوام پست 
ر  شناسانه، وظیفه انتقال پیام و معنی را از شع های کلاسیک، با رویکردی زیبایی شود، بر خلاف نظریه محسور می 

روند. در واقع گ ر از معرفت به زیبایی "گ اری بود از معنی  زدایی از شعر می زدایند و به مسیر دیگری؛ یعنی منط، می 
.  ( 76  ، ص. 1382ماخر،  حسینی و محتوا به زبان و صورت و عبور از کلاسیسم به رمانتیسم" )پورنامداریان، به نق  از  

هم به جهت پرهیز از درافتادن در    را   ی ادبی ها ابن طباطبا در بار صدق و ک ر گزاره   دگاه ی د انداز،  با توجه به این چشم 
 در دو بافتار تحلی  کرد: مانه باید  ل پریشی و هم به دلی  داوری منافانه و عا دام مغالطه زمان 

سنتی؛ علم، باور صادق موجّه است؛    برداشت شناسی و در  رفت گونه که پیشتر هم آمد، در مع شناختی؛ همان بافتار معرفت   - 
او شعر را سندی معتبر برای    که یی ازآنلا های تئوری صدق در منظومه شناخت ابن طباطبا،  رو، تمامی سویه ازاین 

شناختی است  کند، دارای ساختار و بافتاری معرفت قلمداد می   ی و فرهنگ   ی ع ی ، طب ی اس ی س  ، ی اجتماع  ط ی مح  یی بازنما 
که با تئوری مطابقت صدق نیز همسویی و همگرایی دارد؛ البته نباید فراموش کرد که در اینکه ادبیات بیان حال جامعه  

  ناً ی ع ای را  ه است، نیز خالی از خطا و ابهام نیست؛ "زیرا اگر مقاود این است که ادبیات در هر دوره ویع موجود جامع 
کند،  های واقعیت اجتماعی را ترسیم می کند، خطاست و اگر منظور این است که ادبیات بعضی از جنبه منعکا می 

کند. نویسنده  تر است اگر بگوییم ادبیات زندگی را منعکا و بیان می و مبت ل و مبهم است و حتی مبهم   پاافتاده ش ی پ 
اما در رابطه با صدق  ؛  ( 100  ، ص. 1373ولک و وارن،  کند" ) ز زندگی بیان می ناچار تلربه و استنباب کلی خود را ا به 

راه  در آن   کدام چ ی ه و شک  ی ر ی و خطاناپ   ی ر ی صدق و ک ر و خطاپ    شود، ی یاد می علم حضور   هنری که از آن به 
صدق و ک ر    اصالتاً و    عدم آن   ا ی از مطابقت    ی است و نه خبر   ی از صورت ذهن   ی نه خبر   ی در علم حضور   را ی ندارد؛ ز 

  ۀ ل ی وس به شناخت    ند ی باشد که فرآ   در کار   ی ا واسطه   یی فاع  شناسا و متعل، شناسا   ان ی که م   کند ی م   دا ی ماداق پ   یی در جا 
درک شونده نزد درک کننده    ت ی بلکه واقع   ، وجود نداشته باشد   ی ا واسطه   ذهن و عین   ان ی که م   یی اما در جا   ابد؛ ی آن تحق،  

علم حضوری  "   . ست ی ن هم  قاب  فرض    به همین دلی ، خواهد شد و   رممکن ی غ و   معنا ی صدق و ک ر ب   ، حایر باشد 
و عکا پیش عالم حایر است، بلکه عالم با واقعیت    صورت به یعنی علمی که معلوم آن با واقعیت خارجی خود، نه  

واهد  . بدیهی اس ابد ی ی درم خود واقعیت معلوم را   ت چیزی که غیر ما و خارد از ما است عین ما و داخ  ماهیت ما نّ
(.  60  ، ص. 1391طباطبایی،  بود. ناچار واقعیت هر چیز عین وجود ما و یا از مراتب ملحقات وجود ما باید باشد ) 

ش و واقع های ادبی در سیستم معرفتی ابن طباطبا، موجّه، معرفت شناختی، تمامی گزاره رو، از نظرگاه معرفت ازاین  نما  بّ
ش و  های صدق او نیز حلیت و سویه   اند ی بررس قاب  شناسی علوم  هستند؛ در نتیله هویتی معرفتی دارند، در روش  بّ

 ها را دارند. صلاحیت داوری گزاره 
شناختی دارد، نه بیان واقعیت که  ساختاری زیبایی   ذاتاً   که   شناسی، وظیفۀ اصلی شعر شناختی؛ از نظر زیبایی بایی بافتار زی   - 
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ای که سبب برانگیّته شدن احساسات مّاطب شود.  گونه انتقال عواطف و احساسات هنرمند به مّاطب است؛ به 
ش است" ) ای احساسی در قالبی الهام "کار ادبی، بیان تلربه  رو، زبان ادبیات، نه زبان  (؛ ازاین 11  ، ص. 1424قطب،  بّ

همین جهت، "از ادبیات انتظار بیان حقای، خشک عقلی  خرد و تفکر که نمایشگاه حا و عاطفۀ انسانی است؛ به 
معنا است"  های آن بی ک ر در گزاره   است که ادبیات ربط و نسبتی با واقعیات ندارد و صدق و   رو ن ی ازا رود؛ هم  نمی 

مبحث صدق و ک ر، فیلسوفان و    پیشگامان در تاریخ اندیشۀ مسلمانان،    که یی ازآنلا (؛ اما  12  ، ص. 1972ییف،  ) 
های ادبی  اعتبار، گزاره شناختی داشته است؛ هم به همین  اند، همواره این مبحث بافتاری منطقی و معرفت متکلمان بوده 

یا هم آن را دارای ساختاری    به دست فراموشی سپرده شده باشد، نزد آنان یا  که گریز از منط، علمی شاخاۀ اصلی آن می 
آسان به    ی به سبب دسترس   ار، ی در زبان مع   ی رادب ی غ   ت است که "در جملا   ی در حال   ن ی ا اند.  منطقی و معرفتی پنداشته 

  ی ها صدق و ک ر گزاره   ی است، ول   ر ی پ  واژگان، سنلش صدق و ک ر به سهولت امکان   ی خودکار و قرارداد   ی معان 
شف،،  " ) ست ی ن  سنلش قاب   ی آسان به و خودکار زبان است،  ی ع ی طب  ی از هنلارها   ز ی گر   ها آن   ی وجود  ت ی که ماه   ی ادب 

  گانه ی و آشناها را ب   کند ی ها را دگرگون م است، عادت   ت ی شک  در واقع   ر یی تغ   لاد ی هنر ا   ی کار اصل   را ی ؛ ز ( 96  ، ص. 1393
است که با هنلارها و    ی شام  شگردها و فنون   ، از منط، زبان است   ز ی گر   ی از ابزارها   ی ک ی که    یی زدا یی ." آشنا سازد ی م 

آشنا است"    م ی خودکار ادراک و ناآشنا کردن مفاه   ۀ جنب   ی نابود   ات ی و ادب   هنر کار    کند؛ ی مّالفت م   ی زبان   ی ها عادت 
کلام بر مدلول خود در مورد    ی لفظ و سازگاری  مطابقت    هم به این اعتبار است که ؛  ( 108  ، ص. 1377  مقدم، ی علو ) 

شاعر    ی که برا  ی آن علت است که عناصر  به   ن ی و ا   ست ی ن   ی مطابقت   ن ی شعر برخوردار از چن  را ی ز   ست؛ ی ن   ی رفتن ی شعر پ  
مدلول    له، ی در نت   کنند؛ ی م   لاد ی را ا   ی ا که ساختار تازه   شوند ی م   ب ی ترک   گر ی کد ی حاص  شده، چنان با    ی درون   ۀ بر اثر تلرب 
  و   کند ی م   رنگ ی ب   ا ی رنگ  آن را کم   ی ک ی ز ی و ف   ی ماد   مطلقاً حالات    ، برد ی فروم   ی تر ، ی و عم   شتر ی ب   ی ها پا پرده   شعر را در 
  د ی جهت، نبا   ن ی هم به   شود؛ ی م   کشف و تأثر    ر ی تأث احساس،    له ی وس به که    ی ای ی منط، و فرمول ر   له ی وس به نه    آن   رمز و راز 

 منطب، با جهان خارد سراغ گرفت.   کاملاً   ی آن مدلول   ی برا   توان ی و نم 
ن   لسوفان ی ف  ابتدا   ز، ی مسلمان  به شعر    را   منط،   ی ان ی پا   خود، بّش   ی فلسف   - ی منطق   ی ها پژوهش   ی هر چند در 

  با   کن ی "ل   ؛ ای برای آن قائ  بودند به اینکه فن شعر هم از اجزای منط، است، اهمیت ویژه   توجه و با    دادند ی م اختااص 
  از     ی رو ی پ به  و    د ی گرد برگزار  خلاصه  نحو  به    خما صناعات    علم،   ن ی ا   ب ی تبو   ر یی تغ و  اشارات    ی دوبّش منط،  ظهور  

همواره    لسوفان ی ف   ی ها کتار   ان ی م   در   ر شع   ی فلسف   - ی منطق   ی بررس   ی جا   پا،   آن از    ؛ شد رانده    ه ی حاش به    ز ی ن عر  ش فن  آن،  
ارسطو نزد مسلمانان    فن شعر کتار    که ی هنگام است که    جهت ن ی ازا ؛ هم  ( 2  ، ص. 1395  ، ی بازرگان ماند" )   ی خال 

  د یی نپا   ی ر ی و د   افت ی ن   ی در صدق رواد چندان   ه ی نظر   ن ی ، ا مد از منط، به شمار آ   ی جزئ باور او، شعر    رغم به ترجمه شد و  
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  ی باشد و از واقع دور   تر ی قو باور شدند که هر چه شعر بتواند در ک ر    ن ی بر ا با تغییر رویکرد،    لمان که دانشمندان مس 
ن   ند، ی گز  آن  )   شتر ی ب   ز ی ل ت  شد  ص. 1375  ، ی طوس خواهد  گزاره (.  1  ،  آمد،  آنچه  بافتار    ی ادب   ی ها بنابر  در 

آشنازدا    ز ی گر منط،   که یی ازآنلا   ، ی شناخت یی با ی ز  نم است و  گزاره   تواند، ی ،  موجه،    ، ی منطق   ی ها بسان  چندان 
واقع معرفت  و  نت بّش  در  باشند؛  در روش   ی معرفت   ی ت ی هو   له ی نما  و    ستند؛ ی ن   ی بررس قاب  هم  علوم    ی شناس ندارند 

. هم به همین اعتبار است که برخی  را ندارند   ی ادب   ی ها گزاره   ی داور   ت ی صلاح   ز ی صدق ابن طباطبا ن   ی ها ه ی سو   رو، ن ی ازا 
به    را   شناسی، رویکرد ابن طباطبا و پایبندی او شناسی و زیبایی افتار معرفت از ناقدان معاصر عرر، بدون تفکیک دو ب 

آید ستم بزرگی بر نقد ادبی قلمداد  ای شواهد شعری برمی در مقام تطبی، و مقایسۀ پاره   که ی هنگام   ژه ی و به   حقیقت 
 (. 145  ، ص. 1404عباس،  کنند ) می 

  ی عن ی گرا است؛  مطل،   ، ی او از نظر وجودشناخت   شود، ی صدق ابن طباطبا استنباب م   ی ها ه ی آنچه از سو   ، ی طورکل به 
ذهن    ی عن ی   ست؛ ا   گرا ت ی ن ی ع   ، ی شناخت دارد. از منظر معرفت   ی و کشف شدن   ی ماد   ، ی ن ی ع   ی اجتماع   ت ی واقع   ک ی باور به  
آ   انسان  در آن انعکاس    دخ  و تارفی   هرگونه بدون    طالعه موردم ویوع  که م   کند ی م   ی تلق و خنثی  منفع     ی ا نه ی را 

از نظرگاه    . را مسلّم گرفته است   ی ادب   ی ها گزاره   یِ شناخت معرفت   ت ی منتقد، حل   ک ی   عنوان به ؛ به همین دلی ،  ابد ی ی م 
آن به مفهوم صدق    بت ربط و نس   زان ی را به م   ی متون ادب ارزش    رو، ن ی کاو است؛ ازا استقراءمحور و علت   ، ی شناخت روش 

داشته باشد و سّن جز در    ی شناخت معرفت  ه ی سو  غالباً  ز ی ن   ی ستم ی س  ن ی چن  ی است که نقد ادب  ی ه ی و بد  دهد ی م     ی تقل 
   . آن دو نراند   ار ی بار صدق، ک ر و ملاک و مع 

 گیری نتیجه   - 6
و   ی ش ی پر از درافتادن در مغالطه زمان   ز ی هم به جهت پره های صدق در نظام معرفتی ابن طباطبا، در این جستار، گونه 

مورد تحلی  و نقد  ،  شناسی شناسی و زیبایی دو بافتار معرفت   ، با عنایت به تفکیک منافانه و عالمانه   ی داور     ی هم به دل 
 : افت ی دست قرار گرفت و به نتایج زیر  

بوده    ی در قرن چهارم هلر   ج ی را   ی کلام   ی ، متأثر از فرهنگ فلسف ی ادبی ها ش ابن طباطبا در بار صدق و ک ر گزاره نگر   - 1
  ، ی اجتماع  ط ی مح   یی بازنما   ی برا   ی ، شعر را سند معتبر " العرر  وان ی الشعر د "  : اص    تکیه بر با   تنها نه که   ی فرهنگ   ؛ است 

و    ت ی صاحب صلاح   ، شعر  های گزاره  ی تنها ابزار داور   نوان ع به   ز ی ن را  بلکه عق    ؛ شناسد ی م   ی و فرهنگ   ی ع ی ، طب ی اس ی س 
توان انتظار داشت در داوری خود، سنلۀ  رو، از این نظام اندیشگی و مبانی نظری آن نمی ؛ ازاین داند ی م ش  ّ ب حلیت 

 شناختی اثر هنری را نیز مورد نظر قرار دهد. زیبایی 
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شناسی؛ یعنی تئوری مطابقت  معرفتی ابن طباطبا، با تئوری کلاسیک حوزه معرفت های صدق در نظام  تمامی سویه   - 2
کرد که    ی گرا تلق واقع   ی ناقد او را  د  ی با   د ی بدون ترد شناختی،  صدق همسویی و همگرایی دارد؛ بنابراین، در بافتار معرفت 

،  افته است ی عالم واقع قوام    ی ر ی پ  اصالت معرفت   ی که بر مبنا   ی ادب   ی ها ر بودن گزاره ی پ  آن، معرفت   تبع به ت و ی ن ی به ع 
نما  بّش و واقع صدق ابن طباطبا، موجّه، معرفت   ی ها ه ی سو   ی تمام   ، ی شناخت رو، از نظرگاه معرفت ن ی ازا ؛  باور دارد 

های ادبی را نیز  داوری گزاره   ت ی صلاح و    اند ی بررس قاب  علوم    ی شناس در روش   ، دارند   ی معرفت   ی ت ی هو ،  له ی در نت   ؛ هستند 
 دارند.  

های ادبی  ناگرایی و ناشناختاری بودن زبان شعر و گزاره های ادبی؛ واقع بّشی گزاره گرایی و معرفت صورت مقاب  واقع   - 3
و احساس هنرمند به   اطفه بلکه انتقال ع  ، ت ی واقع  ان ی شعر، نه ب   ی اصل   ۀ ف ی وظ  ی شناس یی با ی از نظر ز   که یی ازآنلا است.  

ش، واقع چندان معرفت   تواند ی نم   ی شناخت یی با ی صدق ابن طباطبا در بافتار ز   ی ها ه ی سو   ، انسان است    ی نما و دارا بّ
از منط، و    ز ی گر   چراکه ندارد؛    ز ی را ن   های ادبی گزاره صدق و ک ر    ی در بار داور   ت ی صلاح   رو، ن ی باشد؛ ازا   ت ی ن ی ع 

شاخاه   ی ک ی   یی آشنازدا  که جز    جهت ن ی ازا ؛ هم  باشد ی م   ی ادب   ی ها گزاره   ی اصل   ی ها از  و    ث ی از ح است  بلاغت 
ّ   ی فااحت و بر مبنا   نشیند. ، به قضاوت و داوری دیگری نمی   ی ت

و کشف    ی ماد   ، ی ن ی ع   ی اجتماع   ت ی واقع   ک ی باور به    ی عن ی   ؛ گراست مطل،   ، ی از نظر وجودشناخت   ، ابن طباطبا، ی طورکل به   - 4
ویوع  که م   کند ی م   ی تلق و خنثی  منفع     ی ا نه ی را آ   انسان ذهن    ی عن ؛ ی است گر ت ی ن ی ع   ، ی شناخت از منظر معرفت   . دارد   ی شدن 

کاو  استقراءمحور و علت   ، ی شناخت از نظرگاه روش   . ابد ی ی در آن انعکاس م   بدون هرگونه دخ  و تارفی   موردمطالعه 
  ی است که نقد ادب   ی ه ی و بد   دهد ی م     ی ربط و نسبت آن به مفهوم صدق تقل   زان ی به م   را   ی متون ادب ارزش  ،  رو ن ی ازا   ؛ است 

آن دو    ار ی در بار صدق، ک ر و ملاک و مع   باشد و سّنی جز   داشته   ی شناخت معرفت   ه ی سو  غالباً  ز ی ن   ی ستم ی س   ن ی چن 
ا که در واقع هنلار  مبانی یاد شده ر   او،   ی درباره ابن طباطبا و نگرش نقد   ی است به هنگام داور   سته ی شا   رو، ن ی ازا ؛  نراند 

 قرار داد.   موردتوجه و نظام اندیشگی آن روزگار بوده است  
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Abstract 
Marzbannameh is one of the important works of elegant prose written by Espahbad 

Marzban ibn Rostam ibn Sharvin, one of the rulers of Bavand clan, in the late 4th 

century of Hijri. This is because in Qabousnameh and the History of Tabaristan, 

Marzban ibn Rostam ibn Sharvin is said to be the author of Marzbannameh; 

However, in the Marzbannameh written by Varavini, it is written by Marzban ibn 

Sharvin, and on the other hand, the genealogy of the Bavand family and the status of 

Marzban ibn Rostam/Sharvin are not clear in the histories and records. There is a 

long debate among researchers about the author of Marzbannameh. A group believes 

that Marzban ibn Rostam is the author of the book, and another group considers 
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Marzban ibn Sharvin as its author. Some even think that the author and translator of 

Marzbannameh is fake. Apart from these, there are also different views about the 

first language of the work, that it, wether it was Tabari or Dari Persian. Examining 

various viewpoints and discussing this matter, this study showed that probably 

Marzban ibn Rostam ibn Sharvin wrote this book in Tabari language two hundred 

years before Marzban (the son of Sharvin, the fifth ruler of the Kawusians of the 

Bavand family), translated it into simple Dari Persian, and two hundred years later, 

it was written by Sa’ad al-Din varavini in Dari Farsi.  

Keywords: Marzbannameh, Ale Bavand, Mazarban ibn Rostam, Marzban ibn 

Sharvin 

 

Extended Abstract 

1. Introduction 

The original Marzbannameh is not now available. The two versions of this book are 

in Dari Persian and in poetic prose; one in 598 AH by Mohammad ibn Qazi Malataivi 

titiled Rawzat al-Oqoul and the other one between 607 and 622 AH titled 

Marzbannameh by Sa’d al-Din Varavini. The oldest work that has mentioned 

Marzbannameh and its author is Qabousnameh, written in 475 AH. Another ancient 

text that has mentioned this book and its author is Tarikhe Tabarestan (The history 

of Tabarestan) written in 613 by Baha al-Din Mohammad ibn Hassan ibn Esfandiar. 

The author mentions him when talking about the rulers of Tabarestan. Both authors 

believed that the author of Marzbannameh is Marzban ibn Rostam ibn Sharvin; 

though Varavini as a translator of Marzbannameh, states about the author of this 

work “Marzbannameh is attributed to the producer of the book of Marzban ibn 

Sharvin”. 
  From this perspective and historicist criticism, there are some ambiguities and 

debates among researchers regarding the lineage of the author, the Kawusian lineage 

of Bavand dynasty, and the year of compiling Marzbannameh. Such uncertainties 

are about the authenticity of attributing this book to Marzban, wether Marzban is the 

son of Rostam or Sharvin, wether this Sharvin is Sharvin I or Sharvin II, and the 

reason why there is a great interval between the composition of the work and its 

translation (200 years) and the time of Varavini's statement (400 years). It is posed 

that wether Marzban wrote his book in Tabari language, and wether Mohammad ibn 

Qazi Malataivi and Sa'd al-Din Varavini knew Tabari language and translated this 
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work into Persian. These uncertainties and tentative answers and explanations have 

resulted in different views among researchers and scholars. 

Since Marzbannameh is one of the main authentic texts of Persian language and 

Iranian culture, and as one of the sourses of Persian Language and Literature in the 

Iranian universities, it is a must to do such aresearch to clarify the identity of the 

author of this book. Accordingly, this study at the first stage deals with Bavand 

family, and then respectively address the criticisms and opinions on the posed issues, 

and finally present the opinions of the witers of this paper. 
2. Method 

This study at first focused on the criticisms and debates on the author of 

Marzbannameh. It then took a historical criticism to examine the lineage of the 

author. To this purpose, documents and library resources were used.  
3. Results 

Amongst the main debates on Marzbannaneh are the identity of its author, the 

compilation of the first version and its language. Onsor al-Ma'ali Keykawus in 

Qabousnameh and Ibn Esfandiar in The History of Tabarestan attributed this book 

to Marzban ibn Rostam ibn Sharvin, but Sa'd al-Din Varavini in his commentary on 

the Marzbannameh states that Marzban ibn Sharvin wrote this work in Tabari 

language four hundred years before him. Three points are significant in Varavini's 

introduction: the author, the time, and the language of thie work. All the issues, 

besides lack of sufficient information in the histories and tazkires related to 

Marzbannameh and its author lead to presenting various opinions from different 

perspectives. It is noteworthy that we cannot ignore Varavini's ideas, deciding 

wether he was mistaken or a claim consciously, or say that Onnsor al-Ma'ali and Ibn 

Esfandiar have misrepresented the lineage of Marzban. Apperantly around 200 AH, 

a Tabarestan prince of Kiyusian family of Bavand dynasty, called Marzban bin 

Sharvin bin Sohrab wrote a book in Tabari language. This book cosists of several 

stories of the culture of Iran that are on the politics and governing metods, narrated 

in the way of Kelileh and Demneh. Another member of this family (i.e., Marzban 

bin Rostam bin Sharvin) rendered it 200 years later (c. 400 AH) into simple Dari 

Persian (including Tabari verses and phrases). The same work was changed into a 

poetic prose several times: a) 200 years after Marzban bin Rostam while composing 

books in poetic prose; b) in the late 6th century by Mohammad bin Qazi Malataivi; 

c) in the early 7th century by Sa'd al-Din Varavini, who considred the simple style 

of the original book not appropriate. Both authors imitated the writing style of 
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Nasrallah Munshi in translating and correcting Kelileh and Demneh. The reason is 

that Marzban ibn Rostam, while translating Marzbannameh from Tabari language 

into simple Dari Persian, states that the author (Marzban ibn Sharvin) wrote 

Marzbannameh in Tabari language. Later, Varavini producing his edition of this 

work states that “Marzbannameh is attributed to the author of the book of Marzban 

ibn Sharvin”. Adding two hundred years between himself and Marzban ibn Rostam 

to the the two hundred years between Marzban ibn Rostam and Marzban ibn Sharvin, 

he states that he disclosed “this precious purchase that was unknown for four 

hundred years”. As Marzban ibn Rostam had used Tabari poems and stories in 

producing his Dari Persian translation of Marzban ibn Sharvin’s Marzbannameh, 

Varavini, while writing his own Marzbannameh produced by Marzban ibn Rostam 

says: "He produced it in the language of Tabarestan and ancient Persian." 
4. Discussion and Conclusion 

Marzban ibn Sharvin ibn Sohrab compiled a book in Tabari language around 200 

AH. Two hundred years later, Marzban ibn Rostam ibn Sharvin translated this book 

(including Tabari verses and phrases) into simple Dari Persian. Within the book, he 

states this book belongs to Marzban ibn Sharvin, and later, Varavini mentioned this 

in his edited version of Marzbannameh, adding the 200 years between himself and 

Marzban ibn Rostam, saying “four hundred and some years” (i.e., from Marzban ibn 

Sharvin ibn Sohrab living in early 3rd century AH to his own era; early 3th century 

AH). 
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 ی)نگاه ؟ی خی ا تار ی  یالیخ  ی تیمرزبان بن رستم: شخص 

 ( نامهمرزبان ۀسند ی رامونِ نو یپ  یبه نقد و نظرها

 1403ن12ن05انتشار برخط: ⁘  1403ن10ن08: رش یپ ⁘  1403ن08ن 23: یبازنگر⁘ 1402ن10ن14: افتیدر
 1ی عقور فولادی

 3غیجهانت یِ لیم خلی مر، 2ی محمّد باران

 

 ده ی چک 
رو  ۀاز جمل  نامهمرزبان انِ آلِ ین از فرمانروای آثارِ مهمِ نثرِ ماانوع اسات که اساپهبَد مرزبان بنِ رساتم بنِ شاَ

ــتانی تارو    نامهقابوس   که در  ین دل یآن را نوشااته اساات. به ا یباوند در اواخرِ قرنِ چهارمِ هلر  خِ طبرس
رو   ین ی رِ وراوی تحر  ۀناممرزباندر   یمعرفی شااده؛ ول  نامهمرزبان  ۀسااندی ن نوی مرزبان بنِ رسااتمِ بنِ شااَ

آلِ باوند و احوالِ مرزبان بنِ رستم ن    ۀنامگر نسبی ن آمده است و از طرفِ دی آن مرزبان بنِ شَرو  ۀسندی نو
رو در خااوصِ    ینِ پژوهشاگران بحثِ درازدامنیامده اسات؛ در بین  یروشانبهها ها و ت کره خی ن در تاری شاَ

کتار اساات و   ۀسااندی ن باورند که مرزبان بنِ رسااتم نویبر ا یوجود دارد. گروه  نامهمرزبان ۀسااندی نو
روی د یگروه را    نامهمرزبانساانده و مترجمِ  ی نو یبرخ  یدانند. حتّ یآن م  ۀسااندی ن را نوی گر مرزبان بنِ شااَ
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بر    ینِ اثر مبنیز در موردِ زبانِ نّسااتین یمتفاوت یهادگاهی نها، دیاند. فارغ از ادانسااته یبرساااخته و جعل
گوناگون و   یهادگاهی د  یم. پژوهشِ حایار پا از بررسا ینیبیم  ،بوده اسات یدر  یا فارسا ی یطبرنکه یا

روینشاان م ،ن مورد یبحث در ا سات ساال  ی ن کتار را که دوین ای دهد احتمالًا مرزبان بنِ رساتم بنِ شاَ
رویپ نوشاته   یطبر  انِ آلِ باوند( به زبانِ یوسا یک   ین فرمانرواین بن ساهرار )پنلمی ش از او مرزبان پسار شاَ

 یدر  یآن را به فارسا   ینی نِ وراویساعدالدّ  یسات ساال پا از وی سااده برگردانده و دو یدر  یبوده، به فارسا 
 ر کرده است.ی مانوع تحر

 ن.ی بنِ رستم، مرزبان بنِ شَرو بانزمر نامه، آلِ باوند، مرزبان : هاواژه دیکل
 

 ن ی سخنِ آغاز   - 1
  اتِ ی ادب   تادِ   ی بها گران   جواهراتِ   از   ی ک ی و    ی پارس   ادرِ   ی شاهکارها   از   محتوا   هم   و   صورت   نظرِ   از   هم   نامه مرزبان   

دارند    قرار   ی پارس   کلامِ   تادِ   بر   همراه با هم   که   گوهر هستند   دو   ودمنه له ی کل   و   کتار   ن ی ا   گفت   توان ی م   بلکه   است؛   ی پارس 
  ۀ و ی ش   به   که   است   ز ی آم حکمت   ی ها افسانه   و   لات ی تمث   ات، ی حکا   بر   مشتم    نامه مرزبان   (. 19  ، ص. 3د    ، 1373  بهار، ) 

  ی پارس   اتِ ی ادب   ارزشمندِ   آثارِ   از   ن کتار ی است. ا   آمده   فراهم   ی پر   و   و ی د   و   ور ی ط   و   وحوش   و   انسان   زبانِ   از   ودمنه له ی کل 
  ی ها سال   انِ ی م   هفتم،   قرنِ   اولِ   ۀ م ی ن   در   و   افت ی   ن نگارش ی شَرو   بن رستم بن   به قلمِ اسپَهبَد مرزبان   چهارم   قرنِ   در   که   است 
وراو ی سعدالدّ   ، 617  –   622 به   ی ن ی ن  را  )   ی فنّ   نثرِ   به   و   ی در   ی پارس   زبانِ   آن    ص. ص ،  2  د   ، 1369  صفا، برگرداند 

  ارزشِ   که   است   ی موفّق   ی ها نمونه   از   نکه ی ا   بر   علاوه   نامه مرزبان   (. 14  -   20  ، صص   د   ، 1373  بهار،   ؛ 1005  -   1008
.  هست   ز ی ن   والا   ی ها رسالت   با   یی ها داستان   و   ارجمند   یی محتوا   ی دارا   دارد؛   ی فارس   ادرِ   در   ی توجّه   قابِ    و   بالا   ی ادب 

  ی پرداز ت ی شّا   ، ی ساز مضمون   در   هنرمندانه   طورِ به   ها آن   از   ی ران ی ا   رِ ی اساط   و   ها داستان   فرهنگ،   بر   یی آشنا   مرزبان با 
ن  ی بر متنِ ا  ی ک نگاه کلّ ی با    . است   برده   بهره   خود   کلامِ  رِ ی تأث   حُسنِ  ی برا  ها آن   به   پرداختن   با  و  جُسته   سود  ی نمادساز   و 

رانِ باستان  ی ا   ی ن ی ب ن کتار از جهان ی ا   ه ی ما درون آن و    ی ها از داستان   ی ار ی ساختِ بس م شد که ژرف ی متوجه خواه   اثر 
 1سنا سرچشمه گرفته است. ی فرهنگِ مزد خاوصاً  

است که    ی در   ی رِ آن به فارس ی ب ن تحر ی م دو ته  ی ن کتار دار ی ست و آنچه امروز از ا ی در دست ن   نامه مرزبان اصِ     
نِ  ی ب   ی گر ی و د   العقول روضه به نامِ   ی و ی مَلَطَ  ی توسطِ محمّدبن غاز  ی هلر   598در    ی ک ی هر دو به نثرِ مانوع هستند؛  

و    نامه مرزبان که از    ی ن متن و سند ی تر ی م ی . قد ی ن ی نِ وراو ی به قلمِ سعدالدّ   مه نا مرزبان به نامِ    607  –   622  ی ها سال 
کاووس بنِ  ی ک   ی ف شده است. عنارالمعال ی تأل   ی هلر   475باشد که در  ی م   نامه قابوس آن سّن گفته است،    ۀ سند ی نو 
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ف است وز  ی بزرگ و شر   ی ا پسر تّمه   ی »که ترا ا د:  ی گو ی لانشاه م ی خطار به پسرش گ   نامه قابوس   ۀ باچ ی اسکندر در د 
آغش    ۀ ر ی ر بود که نب ی قابوس بن وُشمگ   ی المعال ؛ جدّت ملک شما ی ملوک جهان   ۀ وست ی و پ   ی ن ی ف ی الطر م ی هر دو طرف کر 

ّ ی ّسرو، و ابوالما ی لان بود بروزگارِ ک ی بود و آغش وَهادان مَلکِ گ   2وَهادان   آورده و مُلکِ    نامه شاه ذکرِ او در    ی د بل
ن بود که مانّفِ  ی زاده المرزبان بن رستم بن شَرو تو، مادرم، دخترِ ملک  ۀ ادگار بماند و جدّ ی شان بلدّانِ تو  ی لان از ی گ 

(.  5  ، ص. 1385،  ی عنارالمعال زدهم پدرش کابوس بن قَباد بود، برادرِ ملک انوشروانِ عادل«) ی است س  نامه مرزبان 
ن محمّد بنِ حسن  ی بهاءالدّ   ۀ نوشت   خِ طبرستان ی تار اش نام برده،  سنده ی ن کتار و نو ی که از ا   ی گر ی از متونِ کهن و معتبرِ د 

م  ی ن پر ی بنِ شَرو   بنِ رستم د: »و اصفهبَد مرزبان  ی گو ی طبرستان م   ی است که در بّشِ حکما   613فِ  ی ار تأل ی بنِ اسفند 
  ، ص. 1389ار،  ی ابن اسفند ن فراهم آورده است«) ی اط ی ور و انا و جنّ و ش ی از زبانِ وحوش و ط   نامه مرزبان که کتارِ  

ن کتارِ  ی د: »ا ی گو ی م   ن ی چن ن ی ا در موردِ مرزبان    ی ن ی ن وراو ی ار، سعدالدّ ی و ابنِ اسفند   ی (. علاوه بر عنارالمعال 137
وس بود برادرِ مَلکِ عادل انوشروان  ی ن از فرزندزادگانِ ک ی ن و شرو ی بنِ شرو ست بوایعِ کتار مرزبان منسوب   نامه مرزبان 

  نامه قابوس کاووس در  ی ک   ی (. از اشاراتِ عنارالمعال 39  ، ص. 1389بنِ رستم،  مرزبان بر مُلکِ طبرستان پادشاه بود.«) 
در آن روزگار در نقابِ مّتلف معروف بوده    نامه مرزبان م که  ی شو ی متوجه م   خِ طبرستان ی تار ار در  ی ابنِ اسفند   ۀ و گفت 

 است. 
ن  ی انِ آلِ باوند و همچن ی وس ی کَ   ۀ در نسبِ مالف و سلسل   ی دگ ی چ ی ابهام و پ   یی گرا خ ی دگاه و از لحاظِ نقدِ تار ی ن د ی از ا   

نکه صحّتِ  ی بر ا  ی نِ پژوهشگران به وجود آورده است. مبن ی را در ب   ی اگون گون  ی ، بحث و نظرها نامه مرزبان فِ  ی سالِ تأل 
ا دوم؟  ی نِ اول است  ی ن، شَرو ی ن شَرو ی ن؟ ا ی ا شَرو ی ر؟ مرزبان پسرِ رستم است  ی ا خ ی ن کتار به مرزبان درست است  ی ا 

ا مرزبان  ی نقدر اختلاف دارد؟ آ ی سال( ا   400)   ی ن ی وراو   ۀ سال( با گفت   200آن )   ۀ فِ اثر با ترجم ی نِ تأل ی و چرا زمانِ ب 
طبر  زبانِ  به  را  ا   ی کتابش  و  است؟  بوده  غاز ی نوشته  محمّدبنِ  سعدالدّ   ی و ی مَلَطَ   ی نکه  وراو ی و  طبر   ی ن ی ن    ی زبانِ 

دگاهِ متفاوت  ی ن د ی ها، چند ن پرسش ی ها و پاسخ به ا ی دگ ی چ ی ن پ ی اند؟ هم ترجمه کرده   ی اند و کتار را به فارس دانسته ی م 
م و  ی افکن ی به خاندانِ آلِ باوند م   ی ر نّست نگاه ی نظران به وجود آورده است. در ز نِ پژوهشگران و صاحب ی در ب را  

 م کرد. ی ان خواه ی ز ب ی م و پا از آن نظرِ خود را ن ی پرداز ی ن نقد و نظرها م ی  جداگانه به ا طورِ به سپا  

 پژوهش   ۀ ن ی ش ی پ   - 1  - 1
  ی از برخ   ی پژوهش، گِرِه   ۀ ک به فراخورِ مویوع و دامن ی منتشر شده است که هر    ی ا ه ی تاکنون آثارِ پرما   نامه مرزبان   ۀ دربار   

ز تاکنون چهار پژوهشِ مستق  و  ی ن اثر و مالفِ آن ن ی فِ ا ی اند. در رابطه با تأل ن متن گشوده ی ها و ابهاماتِ ا ی فروبستگ 
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مقاله    ۀ   که در ادام ی ن دل ی اند. به ا به آن پرداخته   ی گاهِ خاصّ د ی ک از د ی چند نقد و نظرِ کوتاه صورت گرفته است که هر  
م: علاوه بر  ی کن ی نلا فقط به ذکرِ آنها بسنده م ی م کرد، در ا ی خواه   ی ن مبحث را نقد و بررس ی مربوب به ا   ی ها پژوهش 

  للّٰه ا ک ی ادوارد برُون، ذب ،  ی س ی د نف ی ، سع ی ن ی چون شارل شفر، هرمان اِته، علّامه دهّدا، علّامه قزو   ی بان و پژوهشگران ی اد 
که به    ی ن کسان ی اند؛ از نّست ن مورد اشاره کرده ی  مّتار به ا طورِ به پکا و مادلونگ که  ی ان ر ی ب رهبر،  ی   خط ی صفا، خل 

نامه و  در »اصِ  مرزبان   ی   نظر ی اند جل به آن پرداخته   ی  علم طورِ به اند و  توجّه نشان داده   نامه مرزبان   ۀ سند ی شناختِ نو 
ف، ترجمه  ی رامونِ تأل ی تازه پ   یی ها »نکته   ۀ نظرِ خود را در مقال   ی اب ی ( است. پا از آن غلامریا افراس 1379)   مالفِ آن« 

  ی ها اند. از پژوهش ان کرده ی ( ب 1382«) ی ن ی ن وراو ی سعدالدّ   ۀ نام و مرزبان   ی و ی مَلَطَ   ی العقولِ محمّد غاز رِ رویه ی و تحر 
است    یی ملتبا   للّٰه ا فتک   ۀ ( نوشت 1390آن«)   ی نامه: مانّف و زبانِ اصل مرزبان   ۀ نه »چند نکته دربار ی ن زم ی مفاّ  و نو در ا 

  ۀ دانشنام نامه« در جلدِ پنلمِ  ( و مدخِ  »مرزبان 1393)   الغقول( بزرگ )روضه   ۀ نام بان مرز کتارِ    ۀ که پا از آن در مقدم 
  ی هشِ »جستار ن مسئله پرداخته شده است پژو ی که در آن به ا   ی شد. از آثارِ متأخر   ارائه ز  ی ( ن 1396)   ی زبان و ادبِ فارس 

 است.   ی سمانه جعفر     و   ی ر با د رو خوش   ی نور   ی ( از محمّدعل 1399«) ی تبر   ۀ نام نِ مرزبان ی در شناختِ مالفِ راست 
ن را  ی ش ی پ  ی ها و نقدها تمامِ پژوهش   ی  اجمال طورِ به ن است که:  ی شده در ا   ی ن پژوهش با آثارِ معرف ی زِ ا ی وجه تما   
 م. ی ا ان کرده ی ف و زبانِ آن ب ی سنده، زمانِ تأل ی و پا از آن نظرِ خود را در موردِ نو   ی بررس 

 آلِ باوَنْد   - 2
طبرستان    ی شرق   ی ها ن از کوهستان ی شَرو   ی ها بود و در کوه   ی محل   ی ا در بارِ خاستگاه و تبارِ خاندانِ باوند که سلسله   

وس  ی نسبِ خود را به ک   ه ی بو آل ا رقابت با ی د ی د آنها به تقل ی ار است. شا ی تِ بازمانده ابهامِ بس ی کسبِ قدرت کرد در روا 
انوشروان( م  برادرِ خسرو  و ملکِ ی رساندند؛ خو ی )کاووس  پتشّوارگرشاه  را  و عنوانِ  ی اللبال هم م شتن  خواندند 

ش ناچار  ی حفظِ قدرتِ موروثِ خو   ی ن خاندان بعدها برا ی انِ ا ی د. هر چند فرمانروا افزودن ی ز بر نامِ خود م ی اسپهبَد را ن 
ها بعد همچنان  نِ خلفا و اظهارِ اطاعت نسبت به آنها شدند، تّتگاهِ آنها در کوهستانِ طبرستان تا مدت یی به قبولِ آ 

 مالِ صلک به  عنوانِ به   ی که سالانه مبلغ نِ آن ی ماند. از دورانِ خلافتِ مأمون هم، در ع   ی باق   ی ران ی کانونِ تشعشعِ روحِ ا 
ک چند  ی حکومتِ آنها را    ۀ ار در طبرستان ادام ی نِ پدرانِ خود را حفظ کردند. با آنکه شورشِ ماز یی دادند، آ ی ها م عرر 

داشت  م ادامه  ی قد   ۀ ر ی ز در همان ت ی ار ن ی کار آمدنِ آلِ ز   ی بود و تا رو   ی ان قدرتِ آنها باق ی امِ علو ی قطع کرد، در مدّتِ ق 
  ی نکه نظام ی به بعد(. ا   19: قسمِ اول، قسمِ دوم ص  1389ار،  ی ابن اسفند و    352  ، ص. 1381کور،  ن ی زرّ ر.ک:  ) 
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اگر نقِ    ی حتّ  3خواند؛ ی ران م ی م ا ی اهانِ قد ان را وارثِ پادش ی باوند   ی از زبانِ فردوس  چهار مقاله در    ی سمرقند   ی عروی 
 دهد. ی ها( نشان م   550فِ آن کتار ) ی ن خاندان را در عهدِ تأل ی ت و اعتبارِ خاصّ ا ی ث ی د هم باشد، ح ی تِ او محِ  ترد ی روا 

مازندران بودند    ی محل   ی از امرا  ی ا ان سلسله ی ا باوند ی توان گفت آلِ باوند ی ن سلسله م ی  مّتار در موردِ ا طورِ به   
ک به  ی رفته نزد هم ی و رو  ی  متوال طورِ به باً  ی ه«، تقر ی خوازّ نْ ی ه« و »ک ی ه«، »اِسْپَهبَد ی وس ی »کَ   ی ها از آنها به نام   شاخه سه که  

ن سلسله منسور  ی ا   ۀ اند. هر سه شاخ کرده   یی ه.ق، در طبرستان فرمانروا   750ه.ق تا    45حدود    ی عن ی هفتادسال،  
ز منسور  ی ان ن ی وس ی ه ن کَ ی وس ی وس )که نامِ کَ ی اپور اسپهبَدِ طبرستان که نسبِ خود را به کاووسن کَ اند به باو پسرِ ش بوده 

نشست ترکان به خراسان و    ی د: »چون قباد به شاهنشاه ی رسان ی م  ی روان پسرِ قبادِ ساسان ی بدوست( برادرِ خسرو انوش 
زدند که شهنشاه مهترپسرِ   ی ر رأ ی از استّاره و تدب ها آوردند، قباد با موبدان مشورت کرد، بعد  اطرافِ طبرستان تاختن 

  ، ص. : قسمِ اول 1389ار،  ی ابن اسفند ت است«) ی د فرستاد چه طالعِ او موافِ، طالعِ آن ولا ی وس نام را آنلا با ی ش ک ی خو 
سن،  ستن ی کر ر.ک:  شود ) ی قباد انتّار نم   ی ن ی   به جانش ی ن دل ی داشته و به هم   ی شِ مزدک ی (. کاووس ظاهراً گرا 41

1382  ،w .ن شد و با برادر مااف  ی (؛ امّا پا از مرگِ قباد لشکر برآراست و از طبرستان برخاست به مدا 255- 6  ص
د و توبه کند و اقرار آورَد به  ی رگاه آ شِ او فرستاد که به با ی چند پ   ی داد، نوشروان او را بگرفت و محبوس فرمود، بعد روز 

ن م لّت و اعتراف به گناه  ی وس گفت کشتن از ا ی ت به تو سپارند، ک ی م که بند بردارند و ولا ی گناه تا موبدان بشنوند و فرما 
  ن بازداشت تا در عهدِ هرمز فرمان ی و شاپور را که پسرِ او بود به مدا  … تر دانم، هم در آن شب او را بفرمود کشت ی اول 

نه اثرها نمود  ی ز کرد و با او به روم رفت و باز به جنگِ بهرامِ چوب ی به نامِ »باو« داشت که خدمتِ خسروپرو   ی افت، پسر ی 
دخت  ی د کرد؛ در روزگارِ آزرم ی ه او را به اصطّر تبع ی رو ی بِ خسرو بود. ش ی لان، عراق و طبرستان نا ی و در اصطّر، آذربا 

ک چند به  ی زدگردِ سوم، بعد از آنکه  ی رفت و در آتشکده به عبادت مشغول شد تا در عهدِ  ی لشکر را نپ    ی سپهسالار 
در طبرستان    ی ا ده به خدمتِ آتشکده ی با مّالفان و دشمنانِ شاهنشاه پرداخت، عزلت و انزوا گز   زدوخورد جنگ و  

ه.ق(؛    45انتّار شد )سال    ی ن از جانبِ مردمِ طبرستان به پادشاه ی اشتغال جست. مقارنِ هلومِ عرر، در آن سرزم 
،  1389ار،  ی ابن اسفند رک:  )   د ی رس حکومت بود، به قت     ی به نامِ ولاش که مدع   ی پانزده سال پادشاه بود تا به دستِ غاصب 

 (. 89- 93  ، صص 1345،  ی ش مرع و    19- 20  ، صص ، قسمِ دوم 150- 153  ، صص. قسمِ اول 
در    . م   1000- 665ن    ق   390تا حدود    45از    مِ باو بودند که ی ان« از آلِ باوند در واقع اخلافِ مستق ی وس ی »ک   ۀ شاخ   

توان  ی آنها گفته است که طبِ، آن م   واحوال اویاع ان و  ی مفاّ  از باوند   خِ طبرستان ی تار .  فرمان راندند   م ی م ن پر ی فر 
آلِ باوند    یی که به فرمانروا   ی نشان داد )کسان   گونه ن ی ا اللبال را  رزادگانِ اسپهبَدانِ ملک ی ام ران و  ی ام   ی ب ی تقر   ۀ نام نسب 
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ص آنها را پشتِ  طورِ به ار  ی است؛ چون ابن اسفند  ی ب ی م، تقر ی شتر گفت ی که پ   طور همان نامه  ن نسب ی در رابطه با ا    ّّ  مش
آن، به    ی ها خ و حوادثِ طبرستان و خاندان ی ان نکرده است؛ بلکه در شرحِ تار ی ب   ی ا نامه  شلره صورتِ به گر و  ی سرِ همد 

  ی ا نامه ن نسب ی م، به چن ی ار کنارِ هم بگ ار ی تِ ابن اسفند ی ان را که طبِ، روا ی وس ی رزادگانِ خاندانِ ک ی ران و ام ی ب ام ی ترت 
شده است    ی مطالبِ قسمِ اول ملوکِ باوند معرف   ی ست، از رو ا   ی الحاق   ی در قسمِ دومِ کتار که بّش   12م. ی اب ی ی دست م 

رانِ  ی نکه ابنِ اسفندیار فقط ام ی گر ا ی د   ۀ ها اشتباه هم کرده باشد. نکت انِ انسار و نام ی ن هم دارد که در ب ی که البته احتمالِ ا 
 اورده است. ی ان ن ی به م   ی رزادگان چندان ذکر ی کرده و از ام   ی آلِ باوند را معرف 

 ی بررس بحث و    - 3
فِ آن است که  ی خِ تأل ی سنده و تار ی نو   ۀ مسئل   نامه مرزبان رامونِ  ی ن مباحث پ ی تر از پرمناقشه   ی ک ی شتر آمد  ی گونه که پ همان   

  ارائه م و سپا نظرِ خود را  ی پرداز ی ن نظرها م ی  جداگانه به ا طورِ به ان شده است. در ادامه  ی رامونِ آن ب ی پ   ی آرای مّتلف 
 م. ی ده ی م 

 مرزبان بنِ رستم   ۀ نوشت   نامه مرزبان   - 1  - 3

  ی سّن گفته که او را مرزبان بنِ رستم بنِ سرخار بنِ قارن دانسته؛ ول   نامه مرزبان   ۀ سند ی نّست بار شفر در موردِ نو   
،  1363،  ی ن ی قزو ن را احتمال داده است) ی ار بنِ شرو ی داند و مرزبان بنِ رستم بنِ شهر ی ک نم ی آن را صح   ی ن ی علّامه قزو 

ار و رستم هر دو پسرِ  ی د شهر ی گو ی گر م ی د   یی ابد و در جا ی ی م   ی ن مسئله آگاه ی بعد به ا   ی ن ی ه(. البته قزو - د   صص. 
شگفتارِ  ی محمّد روشن، پ باشد )ر.ک:  ی ن م ی مرزبان بنِ رستم بنِ شرو   نامه مرزبان ن مالفِ  ی ن هستند و بنابرا ی شرو 

بنِ  صحبت کرده   نامه مرزبان که در موردِ    ی ن کسان ی وسه(. نّست ست ی ب   . ص ص   ، نامه مرزبان  بنِ رستم  اند و مرزبان 
باشند که پا  می   ی ن ی ( و قزو 693  ، ص. 1، د  1335)   برُون ،  ( 228  ، ص. 2536)   اِته اند؛  آن گفته   ۀ سند ی ن را نو ی شَرو 

- 1  »مرزبان« صص  ی : ذ 1373)   دهّدا ،  ( 1003  ، ص. 2د  ،  1369)   صفا ،  ( 140  ، ص. 1363) ی س ی نف از آنها  
و    ( 337  ص. ،  1381)   پکا ی ر (،  252  ، ص. 1380برزگر،  ، مادلونگ ) ( 198  ، ص. 1د  ،  1381)   مااحب ،  ( 82401

ن امر دارد و  ی در اثباتِ ا   ی سع   ی   نظر ی ن مورد جل ی روِ هم ی ن نظر را دارند. پ ی ز هم ی ن   الف(   ، ص. 1389)   ب رهبر ی خط 
کند و  ی د م یی ن تأ ی به دستِ مرزبان بن رستم بن شرو   نامه مرزبان فِ  ی ار را در رابطه با تأل ی و ابنِ اسفند   ی نظرِ عنارالمعال 

با آن همه    قابوسنامه رسد که مالفِ  ی د به نظر م ی د »بع ی گو ی آنها م   ۀ نام با بحث در تبارِ آلِ باوند و نشان دادنِ نسب 
ت  و  پدربزرگِ خو ی ن ی زب ی ذکاوت  نسبِ  بارِ  و  ی ، در  اشتباه شده  قررِ عهد، دچارِ  آن  با  ا ی ش  آن هم  را  ز  ک واسطه 
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اند که  ده ی ن عق ی ن گروه بر ا ی (. ا 177- 8 ، صص. 1379،  ی نظر ا فراموش کرده باشد«) ی ک، ح ف و ی نزد  ی ها واسطه 
ستند؛  ی نها دو نفرِ مستق  ن ی نسبت به پدر، نسبت به جدّ داده است و ا   ی ن« به جا ی »مرزبان بنِ شَرو   ی ن ی رِ وراو ی در تحر 

ن«  ی بنِ رستم بنِ شَرو ار »مرزبان ی کاووس و محمّدبنِ اسفند ی ک  ی د بنا بر سّنِ عنارالمعال ی ک نفر هستند و با ی بلکه 
آن را    ی ن ی چهارصد سال گفته است؛ قزو   ی که و   ی ن ی رِ وراو ی تا تحر   نامه مرزبان فِ  ی تأل   ی زمان   ۀ م. در موردِ فاصل ی ر ی بگ 

  دانسته و آن را رد کرده است   ی ن ی وراو   ی ز آن را ادعا ی صفا ن   ست؛ ی وار ن ک از ص ی ا صح ی د گو ی گو ی داند و م ی مشکوک م 
(؛  607  –   622)   ی ن ی وراو   ۀ ف )اواخرِ قرنِ چهارم( و ترجم ی نِ اصِ  تأل ی ب   ۀ را فاصل ی (؛ ز 1004  ، ص. 2، د 1369صفا،  ) 

 ز(.   ، ص. 1363؛  ی ن ی قزو )ر.ک:    ست سال و اند خواهد بود، نه چهارصد و اند سال ی دو 

 ن ی به نامِ مرزبان بنِ شَرو  ی مرزبان بنِ رستم؛ ول   ۀ نوشت   نامه مرزبان   - 2  - 3
  ی فِ مرزبان بنِ رستم از ملوکِ آلِ باوند است؛ ول ی در اص  تأل   نامه مرزبان ن نظر را دارد که کتارِ ی ا   یی ملتبا   للّٰه ا فتک   

  ، یی ملتبا )   اند شناخته ی نم   ی درست به (، مالفِ اصِ  کتار را  ی ن ی و وراو   ی و ی )مَلَطَ   نامه مرزبان   ۀ ا ترجم ی ب  ی مالفانِ دو ته  
منسوبست بوایعِ    نامه مرزبان ن کتارِ ی آمده است: »ا  ی ن ی وراو   ۀ که در ترجم   ی نسب   ی از رو   ی (. و 177 ، ص. 1390

از فرزندزادگانِ ک ی ن و شرو ی بنِ شرو کتار مرزبان  مُلکِ طبرستان پادشاه  ی ن  بر  مَلکِ عادل انوشروان  وس بود برادرِ 
ن« دو نفرِ ملزا  ی و ن باور است که »مرزبان بنِ رستم« و »مرزبان بنِ شَر ی (؛ بر ا 39  ، ص. 1389بنِ رستم،  مرزبان بود«) 

خاص    ی خود را به نوع   ۀ بنِ رستم در بارِ اوّلِ کتار، مقدم در موردِ نسبِ او دارد: »مرزبان   ی ن برداشت ی هستند و چن 
ارشاد    ی ن دانسته است که آن را برا ی همنامِ خود، مرزبان بنِ شَرو   ی ا زاده ملک   ۀ را ساخت   ی اصل   ۀ نام مرزبان ّته و  ی طرح ر 

ف  ی نشسته بود و به خواست و فرمانِ او تان  ی ن که بعد از پدر به شاه ی ار بنِ شَرو ی گِ خود، شهر برادرِ بزر  یی و راهنما 
تا    نامه مرزبان نِ خلِ،  ی ب   ۀ فاصل   ی ن ی که وراو   ی (. سپا از چهارصد سال زمان 24  ، ص. 1393،  یی ملتبا نموده است«) 

خُمول افتاده بود و    ۀ عَ را را که بعد از چهارصد و اند سال که از پاِ پرد   ۀ د ی ن خَر ی زمانِ خودش، ذکر کرده است: »و ا 
بنِ رستم،    مرزبان گردد«) ی جهان از سرْ جوان م   ۀ امِ دولتِ خداوند، خواج ی در او اثرِ فاحِش کرده و با   ی نام ی ذُبولِ ب 
ست سال و از زمانِ مرزبانِ بن  ی ن تا مرزبان بنِ رستم دو ی رد که از زمانِ مرزبان بنِ شَرو ی گ ی له م ی (؛ نت 91  ، ص. 1389

  ، صص. 1393،  یی ملتبا ر.ک:  سال ) شود چهارصد  ی هم م   ی ست سال که رو ی ز دو ی ن   ی ن ی نِ وراو ی رستم تا سعدالدّ 
ن  ی د: سعدالدّ ی گو ی ن نظر، م ی گر پا از طرحِ ا ی د   یی در جا   یی (. ملتبا 177- 187ص  ، ص 1390،  یی و ملتبا   25- 21
دهد و  ی ن نسبت م ی را به مرزبان بنِ شرو   نامه مرزبان فِ  ی شناخته است که تأل ی مرزبان بنِ رستم را نم   ی رو چ ی ه به   یی گو 
ّ   ی خِ کتاب ی خواسته است که با افزودن بر تار ی د م ی شا  تر و معتبرتر جلوه دهد،  ب کرده است، آن را مهم ی ص و ته  ی که تل
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 کام  ثبت نشده بوده است؛ چنانکه ظاهراً  طورِ به و    ی روشن به ده نامِ مانّف  ی که به دستِ او رس   ی ا د در نسّه ی ا شا ی و  
 (. 817  ، ص. 5، د  1396،  یی ملتبا است ) ز نامِ مانّف را نداشته  ی بوده ن   ی که در دستِ محمّد بنِ غاز   ی ا نسّه 
، مرزبان بن رستم است، که خود  نامه مرزبان   ی د که مانّفِ اصل ی آ ی ن برم ی چن   یی از ملموعِ سّنان و آرای ملتبا   

  ی گرد آورده و آنها را به زبانِ فارس   ی را از منابعِ مّتلف   ی ران ی ا   ی ها از داستان   ی ا ه و ملموعه دوست بود ب و علم ی اد   ی مرد 
از ملکزادگانِ    ی ک ی فِ خود را به  ی ( پرداخته و تأل ی د با دردِ اشعار و امثالِ طبر ی چهارم )و شا   ۀ تکلّفِ سد ی و ب   ی در 

ده  ی آنکه اعتبارِ قدمت و اصالت به کارِ خود بّش   ی که همنامِ خود او بوده، نسبت داده و برا   ی زبانِ خاندانِ باوند ی طبر 
ترجم  را  آن  ملک ی تان   ۀ باشد،  آن  شمرده  فِ  ) زاده  ص. 1393،  یی ملتبا ر.ک:  است    ، 1390،  یی ملتبا و    26  ، 

 (. 185  ص. 

 ن ی مرزبان بنِ شَرو  ۀ نوشت   نامه مرزبان   - 3  - 3
ن بن  ی ن باورند که شَرو ی بر ا  نامه مرزبان نِ  ی ز به دنبالِ مالفِ راست ی ن  ی و سمانه جعفر  ی خوشرودبار  ی نور  ی محمدعل   

ا   ی ه.ق(، پسر   158- 200  یی ان )فرمانروا ی وس ی ک   ی ن فرمانروا ی سهرار، پنلم  و  نامِ مرزبان داشته  بنِ  ی به  ن مرزبان 
محمّدبن    - 1اند:  ش برده ی نگونه پ ی خود را ا   ی ها باشد نه مرزبان بنِ رستم. آنها استدلال   نامه مرزبان د مالفِ  ی ن با ی شرو 
تواند درست باشد،  ی ر است؛ نم ی قابوسِ وشمگ   از اعقارِ   نامه مرزبان گفته مالفِ    العقول روضه که در   ی و ی مَلَطَ   ی غاز 

  ۀ زاد یی ن هم دا ی مرزبان بنِ رستم بنِ شرو   ی ر فاصله دارد و حتّ ی با قابوس وشمگ   ی اد ی ن زمانِ ز ی ن مرزبان بنِ شرو ی چون ا 
به دست    ی ها سکه   ی سلطنت نداشت؛ ول   ۀ ی انِ اسبارِ کتار، مرزبان داع ی در ب   نامه مرزبان طبِ، متنِ    - 2شود.  ی قابوس م 

که    ی ن ی وراو  ۀ بنا به گفت   - 3کرده است.   ی پادشاه  ی ن نشانگر آن است که و ی آمده از روزگارِ مرزبان بنِ رستم بنِ شرو 
ر کرده باشد  ی ه.ق تحر   800آن را حدوداً در سال   ی ن ی د وراو ی چهارصد و اند سال گمنام بوده است؛ پا با   نامه مرزبان 

کرده است. حاصِ  سّنِ    ی ن معرف ی کتار را مرزبان بنِ شرو   ۀ سند ی و ن   ی ن ی وراو   یی از سو   - 4ست.  ی ن   طور ن ی ا که  
ا ی نو  م کور  مالفِ  ی سندگانِ  که  است  شَرو   نامه مرزبان ن  پسرِ  پنلم ی مرزبان  فرمانروا ی ن  به    ی ن  که  است  باوند  آلِ 

  ، ی و جعفر   ی رودبار خوش   ی نور فاصله دارد )   ی ن ی ن وراو ی سال هم با سعدالدّ   400ده است و  ی ز نرس ی ن   یی فرمانروا 
 (. 199- 200  ، صص. 1399

 برساخته   ی ت ی مرزبان شخص   - 4  - 3

  ی کنند و نسبِ او را ساختگ ی ن را رد م ی به مرزبان بنِ رستمن شرو   نامه مرزبان گر انتسارِ  ی د   ی بر خلافِ آرای بالا، گروه   
  ۀ ف و ترجم ی نسبِ مرزبان و سالِ تأل پا از بحث در موردِ سلسله   نامه مرزبان شگفتارش بر  ی دانند. محمّد روشن در پ ی م 
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خ  ی ها که در تار نسب بازساخته است؛ از آن بازساخته   ۀ ن سلسل ی رفت که انتسارِ مرزبان به ا ی د پ  ی ر با ی د: ناگز ی گو ی آن م 
ا  ادرِ  هماننده ی و  اندک    ی ها ران  غلامریا  ست ی ب   - ودو ست ی ب صص.    ، 1376روشن،  ر.ک:  )   ست ی ن آن  وچهار(. 

  ی ن باور است که محمّدبن غاز ی بر ا   نامه مرزبان و    العقول روضه رِ  ی در خاوصِ ترجمه و تحر   ی نیز در پژوهش   ی اب ی افراس 
سنده  ی ز نو ی ن   ی ن ی ن وراو ی ست و سعدالدّ ت ا ی الهو ملهول   ی (، مرد نامه مرزبان گر از  ی د   ی ر ی )تحر  العقول روضه مانّفِ  
ن  ی تِ ا ی ن گ شته شّا ی ز برساخته است. از ا ی ن ن ی باشد و سلسله نسبِ مرزبان بنِ رستم بنِ شرو ناآشنا می   ی و شاعر 

  ی مِ باستان را منتف ی قد  ی و پارس   ی به زبانِ طبر   نامه مرزبان به نامِ   ی وجودِ کتاب   ی حتّ   ی اب ی تأم  دارد. افراس  ی شاهزاده جا 
نویاِ هنرمندِ  ز و حضورِ ده نسّه ی تبر   ی ا دوهزارنسّه  ۀ در کتابّان   ی ست ی در کار بود، با  ی د اگر اصل ی گو ی داند و م ی م 

الخلفاء  فاکهه همان    العقول روضه و    نامه مرزبان دارد که    ی ن نظر ی چن   ی ماند. و ی م   ی ن کتار به جا ی از ا   ی خط، نشان ن ی زرّ 
اند و مسائِ   اض کرده ی آن ب   ی ه.ق است که هر دو تن از رو   854  ی ه متوفّ ن احمدبن عربشا ی الد شهار   الظرفاء و مفاکهه 

 13(. 5- 22  ، صص. 1382،  ی اب ی افراس ر.ک:  اند ) ر داده یی فِ کتار، عام  و باعثِ آن را تغ ی رامونِ زمان، ویع و تأل ی پ 

 نقد و نظرِ ما   - 5  - 3
خِ  ی تار به پدرانِ مرزبان بر اساسِ   ی د گفت وقت ی ن با ی تِ مرزبان بنِ رستم بنِ شَرو ی و هو   ی ست ی ، ک نامه مرزبان در موردِ   

د:  ی گو ی مرزبان( م   ۀ زاد قابوس )عمه   ی المعال که در صحّتِ نسبِ شما   ی رون ی ب   ة ی آثارالباق تر  و از همه مهم   طبرستان 
ن بنِ سُرخار بنِ مِهرُورمَزد  ی ار بنِ شرو ی بنِ رستم بنِ قارن بنِ شهر ن  ی ( اسپهبد رستم ابنِ شرو ی المعال او )شما   یی »دا 

م؛  ی (، بنگر 50- 51 ، صص 1398، ی رون ی ب روان است«) ی وس بنِ قباد پدر انوش ی ن بنِ شاپور بنِ ک ی بنِ سُرخار بنِ باو 
  ی م. عنارالمعال ی بر ی م  ی مرزبان است، پ   ی دختر  ۀ که نو   ه نام قابوس کاووس مانّفِ ی ک   ی عنارالمعال   ۀ گفت   ی درست به 

زدهم  ی ن است که س ی د مادرش دخترِ مرزبان بنِ رستم بنِ شَرو ی گو ی لانشاه م ی انِ اص  و نسبِ خود به فرزندش گ ی در ب 
خِ طبرستان به  ی که بر طبِ، تار   ی ا نامه نامه و نسب ن نسب ی پدرش )پدرِ مادرش( کاووس بنِ قَباد است که بر اساسِ ا 

،  ی  دق طورِ به نکه درست است که  ی گر ا ی باشد. د ی کاووس م ی ک   ی زدهمِ مادرِ عنارالمعال ی م، کاووس پدرِ س ی دست آورد 
ص ن  ّّ   ی ؛ ول کرده است فوت    ی سته و چه سال ی ز ی م   یی ها ن در چه سال ی ست اسپهبَد مرزبان بنِ رستم بنِ شَرو ی مش

رفته  ی بوده و از ملوکِ معروفِ آن حدود به شمار م   ی لِ باوند در اواخرِ قرنِ چهارمِ هلر م مرزبان از ملوکِ آ ی دان ی م 
  ی به و   ی هلر   388را در    ئه ی د علم اله ی مقال در طبرستان نزدِ او به سر برده و کتارِ    ی مدت   ی رون ی حانِ ب ی است که ابور 

به دست آمده از    ی ها ( و سکه 664- 5  ، صص. 1398تمان،  ی سپ ؛ 338 ، ص. 1، د  1369صفا،  است ) م کرده ی تقد 
  ص.   ، د دوم، 1375رازپوش،  مادلونگ به نق  از  کند ) ی ت م ی ه.ق حکا   371- 374در    ی و   یی زمانِ او از فرمانروا 
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خِ آلِ  ی است؛ در تار   نامه مرزبان ف  ی نِ مرزبان و برادرانش که سببِ تأل ی ن در رابطه با تنازع و اختلاف ب ی (. همچن 124
ها( پسرش دارا بر وفِ،    369د: »بعد از وفاتِ رستم )حدود  ی گو ی کور م ن ی ر شد. زرّ ی گ ی توان پ ی ن مورد را م ی باوند هم 

  یی فرمانروا   ه ا مع د.  ی ار بنِ دارا رس ی ش حکومت نکرد و پا از او نوبتِ امارت به شهر ی ب   ی هشت سال   ی اتِ محل ی روا 
  371  –   6  ی ها نِ سال ی بنِ رستم مواجه شد )مّاوصاً ب ن ی بنِ رستم و شَرو مرزبان   برادرانش خودِ دارا ظاهراً با تنازعِ  

 (. 380  ص.   ، 2، د  1384کور،  ن ی زرّ و    39  –   40  ، صص نامه است«)ر.ک: مرزبان   ی آنها باق   ی ها ه.ق( که سکه 
،  ی و ی ملط ر دانسته ) ی را از اعقارِ قابوس بنِ وشمگ   نامه مرزبان مالفِ    العقول روضه که در    ی ن محمّد بن غاز ی بنابرا   

ملوکِ مازندران گفته است؛ با    ی فِ بعض ی را از تاان   نامه مرزبان ،  السعاده ده ی بر گرش،  ی ( و در کتارِ د 39  ، ص. 1393
کاووس  ی ک   ی عنارالمعال   ی قابوس و پدربزرگِ مادر   ی المعال شما   یی ن پسرِ دا ی نکه مرزبان بنِ رستم بنِ شرو ی توجّه به ا 

ا ی راه هم نگفته است؛ ز ی ب   ی باشد؛ غاز ی م  تأل   ی ا ها خود نشانه ن ی را  ا ی است بر  از ملوکِ    ی ک ی ن کتار به دستِ  ی فِ 
  ی شناخته در اشاراتش ابهامات ی نم   ی درست به مالفِ کتار را    ی ار نسبت دارد؛ امّا چون غاز ی مازندرانن آلِ باوند که با آلِ ز 

ست که  ی وجود نداشتنِ آن کتار ن   بر ی دل   ی ن رفتن و در دست نبودنِ اصِ  کتاب ی نکه از ب ی گر ا ی به وجود آمده است. د 
از آنها    ی اند و فقط ما نام ن رفته ی ها هستند که از ب از کتار   ی ار ی را بس ی دارد؛ ز   نامه مرزبان ن نظر را در موردِ ی ا   ی اب ی افراس 

رَخ  که مو   نامه مرزبان ن با توجّه به اقدمِ نسخِ  ی گر از آنها در دست است. همچن ی د   ی ر ی ا ترجمه و تحر ی م و  ی ا ده ی ده و د ی شن 
در سال    ی (؛ چگونه ممکن است کتاب 58- 25  ، صص. 1402پورعظیمی و مناوری،  باشد )ر.ک  هلری می   698
 ک قرن قب  از آن صورت گرفته باشد؟! ی ش از  ی آن ب   ۀ ( و ترجم الظرفاء الخلفاء و مفاکهه فاکهه ه.ق نوشته شود )   854
انِ ملوکِ آلِ باوند است که  ی وس ی ک   ی ن فرمانروا ی ن دوازدهم ی آنچه گفته شد اسپَهبَد مرزبان بنِ رستم بنِ شَرو   ۀ ی بر پا   

با برادرش دارا بر سرِ قدرت تنازع داشته است. مرزبان بنِ رستم    ی در اواخرِ قرنِ چهارم در طبرستان فرمانروا بوده و مدّت 
دا ی از   طرف  د   ۀ زاد یی ک  طرفِ  از  و  مادر   گر ی قابوس  ز ی ک   ی پدربزرگِ  نو   ی ار ی کاووسِ  همو  و  کتارِ    ۀ سند ی است 

نسب به جدّ او داده و مرزبان   ی ن ی اعقارِ قابوس دانسته شده و وراو  ی و ی رِ مَلَطَ ی ب و تحر ی است که در ته    نامه مرزبان 
ل گفته است.  سا   400رِ خودش را  ی فِ مرزبان بنِ رستم تا تحر ی ساله از تأل   200  ۀ شده است و فاصل   ی ن معرف ی بنِ شَرو 

در نظر گرفت    ی ن ی ز در خاوصِ سّنانِ وراو ی را ن   یی د بتوان نظرِ ملتبا ی م، شا ی ن مسئله بنگر ی شتر به ا ی اگر با وسواسِ ب 
زبانِ  ی از ملکزادگانِ طبر   ی ک ی ساده بوده به    ی در   ی ن کتارِ خودش را که به زبانِ فارس ی که مرزبان بنِ رستم بنِ شَرو 

سته، نسبت  ی ز ی شتر م ی سال پ   200ه.ق( و    200ن بنِ سهرار حدود  ی که همنامِ خودِ او بوده )مرزبان بنِ شَرو   ی باوند 
ن نسبت  ی ا  د هم ی (. شا 182- 185  ، صص. 1390،  یی ملتبا و  26- 21  ، صص. 1393،  یی ملتبا ر.ک: است ) داده  
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آن    ۀ آنکه اعتبارِ قدمت و اصالت به کارِ خود بّشد، آن را ترجم   ی د »مرزبان بنِ رستم برا ی گو ی م   یی ها که ملتبا دادن 
  ت داشته باشد و مرزبان بنِ ی مرزبان بنِ رستم نباشد؛ بلکه واقع   ۀ (؛ ساخت 185  ، ص. 1390ملکزاده شمرده است«) 

  200ن حدودِ  ی کند و مرزبان بنِ رستم بنِ شَرو ی م   ی گردآور   ی به زبانِ طبر   ی ه.ق کتاب   200ن بنِ سهرار حدودِ  ی شَرو 
کند  ی گرداند و در آن ذکر م ی ( برم ی طبر   ی ها ها و عبارت ت ی ساده )به همراهِ ب   ی در   ی سال پا از وی آن کتار را به فارس 

ان کرده است؛  ی ب   نامه مرزبان رِ ی ب و تحر ی آن را در ته   ی ن ی که بعد وراو   … ن است و ی ن کتار از مرزبان بنِ شَرو ی که ا 
از زمانِ   ی عن ی نِ خود و مرزبان بنِ رستم را هم ایافه کرده و نوشته »چهار صد و اند سال«؛  ی سال ب   200  ۀ فاصل  ی ول 

 (. ی لر هفتمِ ه   ۀ ِ  سد ی ( تا زمانِ خودش )اوا ی سومِ هلر   ۀ ِ  سد ی ن بنِ سهرار )اوا ی مرزبان بنِ شَرو 

 ی نامه و زبانِ طبرمرزبان   - 6  - 3
الکتار در  در مقدمه   ی بوده است. و   ی به زبانِ طبر   ی اصل   ۀ نام مرزبان رسد که  ی به نظر م   ی ن ی نِ وراو ی بنا به قولِ سعدالدّ   

ن  ی مشتم  بر چند   … اند واناتِ عُلم ویع کرده ی که از زبانِ ح   نامه مرزبان د: »آنک کتارِ  ی گو ی م نامه  مرزبان   ی معرف 
ز  ی ار ن ی ابنِ اسفند   ۀ (. گفت 20  ، ص. 1389مرزبان بن رستم،  اند«) مِ باستان ادا کرده ی قد   ی داستان بزبانِ طبرستان و پارس 
ست که  ی وان ی او را د  ی ر داند: »و به نظمِ طب ی م  ی به زبانِ طبر   ی وانِ شعر ی ن را صاحبِ د ی که مرزبان بنِ رستم بنِ شرو 

شود که  ی ن نظر م ی (؛ باعثِ قوّتِ ا 137  ، ص. 1389ار،  ی ابنِ اسفند ست«) ند دستور نظم طبرستان ی گو ی م   نامه ی ك ی ن 
 باشد.   ی به زبانِ طبر   ی اصل   ۀ نام مرزبان 

ر از مرزبان بنِ  ی بوده است که به غ   ی قو   ی ان ی جر   ی اتِ طبر ی انِ ادب ی د گفت در طبرستانِ آن زمان جر ی ن رابطه با ی در ا   
در دربارِ عضدالدوله اقامت داشته و آنلا    ی م که و ی ن ی ب ی مرد را م وز معروف به مسته واره ی مانند د   ی گر ی د   ی ها رستم چهره 

- ی اس ی و س   یی ا ی ، جغراف ی ّ ی رسد فرامتنِ تار ی (. به نظر م 138- 139  ، صص. ن ی ش ی پ است ) سروده  ی م   ی شعرِ طبر 
شمال    ی را کانونِ ادب ی شمال است؛ ز   ی در کانونِ ادب   ی ژگ ی ن و ی آن دوران باعثِ حضورِ پررنگِ ا   ی مدارِ شمال   ی رهنگ ف 

  ی خراسان و ماوراءالنهر ارتباب داشتند؛ از سو   ی ادب - ی انونِ فرهنگ ک طرف با ک ی بود: از    ی انِ ادب ی برخوردِ سه جر   ۀ نقط 
بود؛ از   ی زبانِ قوم طبر   حال ن ی درع داشت و   ی وندِ استوار ی رانِ کهن پ ی ا   ی ن کانون با نظامِ فرهنگ ی ا  ی عموم  ی گر فضا ی د 

  ی ادب   ی ها در کنارِ شاخه   ی ن دل ی گرا بود، رابطه داشت. به هم ی ران و بغداد که عرب ی ا  ی مرکز   ی ها جانبِ سوّم با قسمت 
  ۀ ن ی ظهور کردند که زم   یی ها ن خطه چهره ی (، در اطراف و اکنافِ ا ی اتِ عرب ی و ادب   ی اتِ در ی ، ادب ی ق ی اتِ تلف ی گر )ادب ی د 

  ی اتِ طبر ی ادب   ۀ شاخ   ۀ بود که در زمر   ی به زبانِ طبر   ی نشِ آثار ی کارشان آفر   ی اصل   ی ها نه ی از زم   ی ک ی ا دست کم  ی غالب  
  ی ها جنبش   ی اتِ طبر ی ادب   ۀ سازِ شاخ نه ی ن عوامِ  زم ی تر (. از مهم 473و    471  ص. ص ،  1390،  ی زرقان ر.ک:  دارند ) قرار  
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ن  ی ا   ی انِ ادب ی بر جر   ی تر بود و در مدارِ شمال است که در خراسان و طبرستانِ آن زمان پررنگ   یی گرا ی ران ی ا   ی ادب - ی فرهنگ 
 است.   ی رانِ کهن و زبانِ طبر ی بارزِ آن، فرهنگِ ا   ی ژگ ی م داشت که و ی ق رِ مست ی شاخه تأث 

ن  ی و سعدالدّ  ی و ی مَلَطَ   ی ا محمّدبنِ غاز ی ن است که آ ی د، ا ی آ ی ش م ی پ   نامه مرزبان نلا در موردِ زبانِ  ی که در ا  ی ساال   
نِ پژوهشگران  ی است که ب   ی ز مبحث ی ن مورد ن ی اند؟ ا ترجمه کرده   ی اند و کتار را به فارس دانسته ی م   ی زبانِ طبر   ی ن ی وراو 

د،    ، ص. 1363) ی ن ی و علّامه قز ،  ( 693  ، ص. 1، د  1335ادوارد برُون ) ،  ( 32  ، ص. 2536هِرمان اِته ) مطرح است.  
:  1373علّامه دهّدا) ،  ( 1005و    1003  ، صص. 2د  ،  1369صفا)   للّٰه ا ک ی ذب ،  ( 140  ، ص. 1363) ی س ی د نف ی سع ،  ز( 
بر    ی مبن   الف(   ، ص. 1389رهبر ) ب ی   خط ی خل و    ( 337  ، ص. 1381)   پکا ی ان ر ی ،  ( 18240- 1  »مرزبان« صص  ی ذ 

مواف، با    ی گر ی پژوهشگرانِ د   ی رن ترجمه کرده است، قائلند؛ ول ی که او تحر   ی ا نامه مرزبان بودنِ    ی به طبر   ی ن ی سّنِ وراو 
)به    ی ن تلقّ ی دارد که ا  ی ن نظر ی چن   ارنامه ی بخت و   سِندبادنامه ستند. محمّد روشن با توجه به  ی ن  ی ن ی سّنِ وراو ن نظر و  ی ا 

گو  ن  د ی زبان  اوّل   ی گر ی شِ  متنِ  م ی بودنِ  در  اد ی ه(  منش ی انِ  و  ب ی بان  دوره  آن  ن ی انِ  همچن ی سابقه  پ ی ست.  در  شگفتارِ  ی ن 
تِ  ی از حل   ی آمده و آن را عار ی اعتبار م ی بان ب ی ن اد ی روزگارِ گ شته در چشمِ ا   ۀ ی را ی پ ی روانِ ب   ۀ د: نثرِ ساد ی گو ی م   نامه مرزبان 

ن  ی ار دشوار است به ا ی من بس   ی اند. برا آراسته ی ور الفاظ و مواعظ م ی ها را به ز ، آنها متن ی ن رو ی اند. از ا دانسته ی عبارت م 
دور    ی ران ی بِ ا ی افته بوده است که دو اد ی ار  در دست بوده است و آنچنان اشته   ی شِ طبر ی به گو   ی پندار گردن نهم که متن 

اند،  داشته   یی ش چندان آشنا ی لان، به آن گو ی در ارانِ آذربا   ی گر ی و آن د   - ر ی صغ   ی ا ی آس – روم    ۀ ی در ملط   ی ک ی گر،  ی د ک ی از  
چنان متروک مانده باشد که از آن پا کا   ی آن برند و آن متنِ اصل  ۀ دست به ترجم   ی گر ی آن د   ی آگاه ی ک ب ی که هر  

نام و نشانِ آن ندهد)   ی خبر  ب   ، صص. 1376روشن،  از  ب ی و ست ی نوزده،  و  ز  ی ن   ی   نظر ی (. جل 565ودو و  ست ی ک 
بودنِ اصِ  کتار موجود    ی بر طبر   ی ن ی وراو   ۀ جز نوشت   ی ّ ی گونه سندِ تار چ ی د ظاهراً ه ی گو ی ده با روشن است و م ی عق هم 

د »پا حدسِ معقولِ  ی افزا ی پا از آوردنِ سّنانِ روشن م   ی اند. و ن مویوع اشاره نکرده ی ز بد ی ن   ی م ی ست و منابعِ قد ی ن 
هم در آن متن    ی طبر   ۀ به لهل   ی ات ی بوده منتها ممکن است اب   ی به زبانِ فارس   نامه مرزبان آن است که اصِ     ن ی ق ی به ک  ی نزد 

بود  ا مستعم   کما  باشد.  در  ی ه  ب   قابوسنامه نکه  طبر ی هم  م ی د   ی تِ  ص. 1379،  ی نظر شود«) ی ده  فتک 178  ،    للّٰه ا (. 
و    ی ت از سادگ ی حکا   نامه مرزبان  ی صورتِ اصل  ی چگونگ   ۀ دربار  ی ن ی دارد که اظهاراتِ وراو  ی ن نظر ی ز چن ی ن   یی ملتبا 

بوده و    ی چهارم و پنلمِ هلر   ی ها تکلّفِ سده ی ساده و ب  ی نگارشِ آن دارد که اص  به فارس اقِ  ی سبک و س  ی گ ی را ی پ ی ب 
  183- 4  ، صص.   1390، یی ملتبا )   نداشته است   ی هفتم و هشتم سازگار   ی ها بان و کتابّوانانِ سده ی اد   ۀ ق ی با ذوق و سل 

 (. 25- 6  ، صص. 1393،  یی ملتبا و  
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شود که در نگاهِ نّست  ی باعث م   ی ن ی در کنارِ سّنِ وراو   ی به زبان طبر  نامه ی ك ی ن شتر آمد وجودِ  ی گونه که پ همان 
به   خِ طبرستان ی تار و خاوصاً   العقول روضه ،  نامه قابوس نکه در  ی م؛ امّا با توجه به ا ی قائ  شو   نامه مرزبان بودنِ    ی به طبر 

  ی ها ن ی و اهِ  سرزم   ی رِ طبرستان ی بِ غ ی که هر دو اد   ی ن ی و وراو  ی و ی نکه مَلَطَ ی گر ا ی و د  14است نشده  ی ا ن مورد اشاره ی ا 
که بالاتر مطرح   ی برگردانند. طبِ، نظر   ی به فارس   ی اند که متنِ کتار را از زبانِ طبر دان نبوده ی ران هستند، طبر ی ا   ی غرب 
نوشته بوده و مرزبان بنِ رستم    ی ن کتار را به زبانِ طبر ی دوّم ا   ۀ ن در سد ی مرزبان بنِ شَرو رسد،  ی م، به نظر م ی کرد 

(؛ سپا  ی طبر  ی ساده برگردانده است )شاید هم به همراهِ اشعار و عبارات  ی در  ی دویست سال بعد آن را به زبانِ فارس 
 د. ر کرده باشن ی هفتم آن را به نثرِ مانوع تحر   ۀ در سد   ی ن ی و وراو   ی و ی مَلَطَ 

 ن ی سخنِ فرجام 
نِ اثر و زبانِ  ی نِ نّست ی آن، تدو   ۀ سند ی نو   ۀ مسئل   نامه مرزبان رامونِ  ی ها پ ن مبحث ی تر از درازدامن   ی ک ی ادِ آنچه گ شت  ی بر بن   

ن کتار را از مرزبان بنِ  ی ا   خِ طبرستان ی تار ار در  ی و ابنِ اسفند   نامه قابوس کاووس در  ی ک   ی آن است. هر چند عنارالمعال 
ن  ی مرزبان بنِ شرو   ۀ دارد، آن را نوشت  نامه مرزبان که از   ی ر ی در تحر   ی ن ی ن وراو ی سعدالدّ  ی اند؛ ول گفته  ن ی رستم بنِ شرو 

ار قابِ  تأم   ی سه مورد است بس   ی ن ی وراو   ی بوده است. در معرف   ی ش از او و به زبانِ طبر ی کرده که چهارصدسال پ   ی معرف 
  نامه مرزبان ها از  ها و ت کره خ ی در تار   ی نارِ نبودنِ اطلاعاتِ کاف ها در ک ن ی کتار، زمان و زبانِ آن که هم   ۀ سند ی باشد: نو ی م 

  ی ن سادگ ی توان به هم ی د گفت نم ی مّتلف باز کرده است. با   ی ها دگاه ی گوناگون را از د   ی اش، راهِ نقد و نظرها سنده ی و نو 
و    ی نکه عنارالمعال ی ا ا ی زده است و   یی ن ادعا ی ا آگاهانه دست به چن ی گ شت و گفت اشتباه کرده    ی ن ی از سّنانِ وراو 

  ی ا ه.ق شاهزاده   200ن است که در حدود سالِ  ی رسد ا ی که به نظر م   ی ز ی اند. چ ار نسبِ مرزبان را اشتباه گفته ی ابنِ اسفند 
ا و  ه مشتم  بر داستان   ی به زبانِ طبر   ی ن بنِ سهرار کتاب ی انِ آلِ باوند به نامِ مرزبان بنِ شرو ی وس ی از خاندانِ ک   ی طبرستان 

سال پا از آن )حدودِ   200کند که ی م  ی گردآور  ودمنه له ی کل به سبکِ  ی است و کشوردار ی س  ی ران در راستا ی فرهنگِ ا 
ساده    ی در   ی ن کتار را به فارس ی ن، ا ی مرزبان بنِ رستم بنِ شَرو   ی عن ی ن خاندان،  ی از هم   ی گر ی ه.ق( شّصِ د   400سالِ  

ن  ی ف، تدو ی انِ تان ی سال پا از مرزبان بنِ رستم در جر   200ند و  گردا ی (، برم ی طبر   ی ها ها و عبارت ت ی )به همراهِ ب 
گر  ی و بارِ د   ی و ی مَلَط   ی ششم به قلمِ محمّد بنِ غاز   ۀ ک بار در اواخرِ سد ی ن کتار  ی و مانوع ا   ی رِ متون به نثرِ فنّ ی و تحر 
دند، با  ی د ی ده م ی ف را زشت و نکوه ی اصِ  تأل   ۀ ی را ی پ ی که سبکِ ساده و ب   ی ن ی ن وراو ی سعدالدّ   ۀ هفتم به خام   ۀ ِ  سد ی در اوا 

رِ  ی در ترجمه و تحر   ی منش   للّٰه ر به روشِ نگارشِ نارا ی ز هر دو دب ی ن کار ن ی ن و تلمّ  به نثرِ مانوع درآمد. در ا یی تز 
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  ی در   ی به فارس   ی از زبانِ طبر   نامه مرزبان   ۀ ر و ترجم ی   که مرزبان بنِ رستم در تحر ی ن دل ی اند. به ا اقتدا نموده   ودمنه له ی کل 
ز  ی ن  ی ن ی نوشته است؛ بعداً وراو   ی را به زبانِ طبر  نامه مرزبان ن نام برده که او  ی مرزبان بنِ شَرو   ی عن ی آن   ۀ سند ی ساده از نو 

ن  ی ن«؛ همچن ی منسوبست به وایعِ کتار مرزبان بنِ شرو   نامه مرزبان د: » ی گو ی بِ خودش از کتار م ی ر و ته  ی در تحر 
ن  ی نِ مرزبان بنِ رستم و مرزبان بنِ شرو ی ب   ۀ ست سال فاصل ی مرزبان بنِ رستم را به دو   نِ خود و ی ب  ۀ ست سال فاصل ی دو 

رون  ی ب   … خمول افتاده بود   ۀ ع را را که پا از چهارصد و اند سال از پاِ پرد   ۀ د ی ن خر ی د: »ا ی گو ی کند و م ی ایافه م 
ت  ی ن، شعر و حکا ی به قلمِ مرزبان بنِ شرو   ی طبر   ۀ نام مرزبان   ی در   ی آورد« و چون مرزبان بنِ رستم در برگرداندنِ فارس 

رِ دستِ مرزبان بنِ رستم درآمده  ی که از ز   ی ا نامه مرزبان رِ خود از  ی در تحر   ی ن ی به کار برده بود؛ وراو   ی طبر   ی ها   ی و تمث 
 مِ باستان ادا کرده«. ی قد   ی د: »بزبانِ طبرستان و پارس ی گو ی است، م 
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 ها یادداشت 
  و  ات ی روا  با  را   نامه مرزبان  ازجمله   نثر  ی ها کتار  و  اسلام   از  پا  رانِ ی ا  ی ها منظومه  از   ی ار ی بس  ن ی مع   ن رابطه محمّد ی . در ا 1

توان در  ی م   را   نامه مرزبان   مطالبِ   از   ی ار ی بس   ۀ ش ی ن باور است که ر ی بر ا   داند و ی وند م ی پ   در   اسلام   از   ش ی پ   ی ها افسانه 
  عهدِ  رانِ ی ا  از  ی ادگار ی  را  آن   ی برخ  ن ی ؛ همچن ( 7 و   6  ص. ص ،  1324 ن؛ ی مع کرد ) دا ی پ   اسلام  ز ا  ش ی پ   اتِ ی ادب  و   فرهنگ 
پشتوان   (. 47- 68  ، صص. 9138  ، یی ریا و    337  ، ص. 1381پکا،  ی ر دانند ) ی م   ی ساسان  و    ی فکر   ۀ در خاوصِ 

ساختارِ    ۀ س ی مقا گران، » ی و د   ی عقور فولاد ی رانِ باستان رک:  ی در ارتباب با فرهنگِ ا   نامه مرزبان   ی ها رساختِ داستان ی ز 
کل مرزبان  و  تک له ی نامه  )با  اند ی ودمنه  نمودِ  بر  ا   ۀ ش ی ه  و  باستان( ی هند  قاره «،  رانِ  شبه  شمار مطالعاتِ  صص  38  ۀ ،   ،

  ۀ ، شمار ی نِ ادب ی نو   ی جُستارها «، نامه مرزبان   ی ن ی د  ی و دانا   ی وِ گاوپا ی د  ۀ مسئل گران، » ی و د   ی عقور فولاد ی ؛ 177- 194
صص  209 فولاد ی و    69- 84،  » ی تنگستان   ی عقور  )بررس   ی ک ی ،  باستان  گَهِ  از  بود    ی ملّ   ی ها ت ی روا   ی نامه 

 . 8- 24، صص  46  ۀ ، شمار پاژ «،  نامه( مرزبان 
 ها »ارغش فرهادوند« هستند. نسّه   ی . برخ 2
پادشاه او بود، و آن  ار، که از آلِ باوند در طبرستان  ی کِ سپهبد شهر ی [ شاهنامه برگرفت و بطبرستان شد بنزد ی . »]فردوس 3

 (. 78  –   79  ، صص. 1331،  ی سمرقند   ی نظام وندد.« ) ی ار پ ی زدگردِ شهر ی شان ب ی است بزرگ، نسبتِ ا   ی خاندان 
وارشاه م   ی چنانکه مارکوارت گفته، شّا   د ی شا .  4 ُّ پََ شْ   ا ی   وس ی ک   ن ی هم   داند، ی که تئوفانا او را پسر قباد و موسوم به 

 (. 377  ، ص. 1382سن،  ستن ی کر باشد ) کاووس  
، قسمِ اولِ کتار و قسمِ  خِ طبرستان ی تار ار،  ی دبن اسفند محم انِ آلِ باوند ر.ک:  ی وس ی ک   ی اس ی خِ س ی نامه و تار . در موردِ نسب 5

؛  120- 5  . ان« صص ی   »باوند ی ، ذ ، د دوم جهانِ اسلام   ۀ دانشنام شهناز رازپوش،  ؛  25  . و ص   19- 21صص    ، دوم 
،  ی المعارف فارس ره ی دا ن مااحب،  ی غلامحس ِ  »آلِ باوند«؛  ی ، ذ ، د اول ی المعارفِ بزرگ اسلام ره ی دا ،  ی صادق سلاد 

 . 198  .   »آل باوند«، ص ی ، ذ جلد اول 
اللبال  بود که عنوانِ ملک  ی ن کس ی ذکر شده و گفته شده است او نّست ن ی ار، رستم بن شرو ی مآخ  نامِ شهر  ی . در بعض 6

 . 198  .   »آل باوند«، ص ی ، ذ ، جلد اول ی المعارف فارس ره ی دا ن مااحب،  ی غلامحس د.  ی برگز 
از قسمِ اول    208و  207  . در صص نکه  ی ار با ا ی مآخ  جعفر آمده است. ابن اسفند   ی ز در برخ ی ار ن ی . نامِ شاپور بن شهر 7

ش   20در ص    ی شاپور گفته؛ ول   است، جعفر آورده است.   ی الحاق   ی از قسمِ دوم که بّ
ست   ی ن فرمانروا ی . اسپهبَد قارن، هشتم 8  افت. ی ار کرد و ابوالملوک نام  ی ن سلسله اسلام اخت ی بود که از ا   ی ن کس ی آلِ باوند، نّ
  ی رون ی ب   م مانند متقدّ   خانِ ا مورّ امّ   ؛ ( 94  ، ص. 1345،  ی مرعش اند ) قارن و پسر سهرار دانسته   ۀ د را نوا   رستم بن قارن   ی برخ .  9

در قسمِ اول رستم    248و    247نکه در صص  ی ار با ا ی فند ابن اس   اند. ، رستم را پسر قارن گفته ار ی ابن اسفند   و   ( 46)ص  
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 است، رستم بن سرخار آمده است.   ی الحاق   ی از قسمِ دوم که بّش   20در ص    ی ار گفته؛ ول ی بن قارن بن شهر 
به دربارِ او رفت و خواست که    ی ، فردوس ی سمرقند   ی عروی   ی نظام   ۀ ن همان است که به گفت ی ار بن شَرو ی ن شهر ی . ا 10

 را به نامش کند.   شاهنامه 
ز پژوهشگران  ی ش رستم ن ی عمو   یی د؛ در موردِ فرمانروا ی نرس   یی ا رفت و به فرمانروا ی ار از دن ی ش از پدرش شهر ی ن پ ی . شرو 11

در موردِ   ی سمرقند   ی عروی   ی از نظام   ی ت ی روِ حکا ی . در پ 25 ، ص. ، قسمِ دوم خِ طبرستان ی تار دانند:  ی ن نم ی ق ی قطع به 
د »رستم  ی گو ی برد و م ی نم   ی ن« نام ی ، از »شَرو ی ار و هلوِ محمودِ غزنو ی به طبرستان به نزدِ اسپهبَد شهر   ی رفتنِ فردوس 

م که رستم  ی شو ی م گرِ کتار، متوجّه  ی د   ی ار در جا ی و ابنِ اسفند   ی عنارالمعال   ۀ ار بود.« ما با توجه به گفت ی هم پسرِ شهر 
د، برادرِ  ی گو ی م   ی که نظام   ی ار ی ( و شهر 137  . ص   ، ، قسمِ اول خِ طبرستان ی تار ؛  5  . ص   ، نامه قابوس ن است ) ی پسرِ شرو 

 اوست. 
ار و  ی ز بر اساسِ سّنانِ ابن اسفند ی ن   ی المعارفِ فارس ة ر ی دا و    ی المعارفِ بزرگِ اسلام ة ر ی دا ،  جهانِ اسلام   ۀ دانشنام . مالفانِ  12

ان«،  ی   »باوند ی ، د دوم، ذ جهانِ اسلام   ۀ دانشنام اند. ر.ک: شهناز رازپوش،  نامه را دست داده ن نسب ی ها، هم خ ی گر تار ی د 
سلاد 130  . ص  صادق  اسلام ره ی دا ،  ی ؛  بزرگ  ذ ی المعارفِ  اول،  د  غلامحس ی ،  باوند«؛  »آلِ  مااحب،  ی ِ   ن 

 . 198  .   »آلِ باوند«، ص ی ، جلد اول، ذ ی المعارف فارس ره ی دا 
دق 13 افراس ی .  نظرِ  قزو   ی اب ی قاً  علّامه  نظرِ  م   ی ن ی برعکاِ  که  مفاکهه فاکهه ند  ی گو ی است  و    ی عرب   ۀ ترجم   الظرفاء الخلفاء 

:  پژوهش   ۀ ن ی آ نامه«،  مرزبان   ۀ بر سه نوشته دربار   ی خ، »نقد ی ن ش ی ر.ک: حس   ی اب ی نقدِ سّنانِ افراس   ی است. برا   نامه مرزبان 
 . 258- 9  . صص 

 کرد. ی ار حتماً اشاره م ی بود، ابنِ اسفند   ی به زبانِ طبر   نامه ی ك ی ن ز مانند  ی ن   نامه مرزبان . اگر  14
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 کتابنامه 
 ر. ی . اساط ی ان ی کِ عباس اقبال آشت ی ، تاح خِ طبرستان ی تار (.  1389ار، ر. ) ی ابنِ اسفند 

 شف،. بنگاهِ ترجمه و نشرِ کتار.   ۀ صادق ریازاد   ۀ . ترجم ی اتِ فارس ی خِ ادب ی تار (.  2536اِته، ه. ) 
) ی اب ی افراس  غ.  نکته 1382،  پ   یی ها (.  تأل ی تازه  تحر ی رامونِ  و  ترجمه  رویه ی ف،  غاز رِ  محمّد  مرزبان   ی و ی مَلَطَ   ی العقولِ    ۀ نام و 

 . 31- 5(،  21) ۱،  راث ی م   ۀ ن ی آ .  ی ن ی ن وراو ی سعدالدّ 
 . رسانش. ی فومن   ی ک و پژوهشِ محمّد شکر ی اح . ت ( ی خِ تبرستان )جلدِ سوم: دانشورانِ تپور ی تار (.  1380بررزگر، ا. ) 

 نا. ی پاشا صالک. ابن س   ی ، از عل ی ه و تعل ی . ترجمه و تحش 1. د.  ران ی ا   ی خِ ادب ی تار (.  1335برُون، ا. ) 
 ر. ی رکب ی . ام 3. د.  ( ی خ تطور نثر فارس ی )تار   ی شناس سبک (.  1373بهار، م. ) 

 . ی (. علم یی تمان )اذکا ی ز سپ ی ، پرو ی ترجمه و تعل .  ه: از مردمانِ گذشته ی آثارالباق (.  1398، ا. ) ی رون ی ب 
.  58- 25(،  3) 5۶،  جستارهای نوین ادبی نامه.  ترین دستنویا مرزبان (. گزارش کهن 1402پورعظیمی، س.، و مناوری، م. ) 

http://doi.org/10.22067/jls.2023.83896.1483 
 شاه. ی عل ی . صف نامه مرزبان شگفتارِ  ی (، پ 1389ب رهبر، خ. ) ی خط 

 . انتشارات دانشگاه تهران. 12د.    لغتنامه. (.  1373دهّدا، ع. ) 
 ( ش.  باوند 1375رازپوش،  در  ی (.  اسلام   ۀ دانشنام ان.  موسو ی )ز   جهانِ  محمّدکاظم  نظرِ  د.  ی بلنورد   ی رِ  صص.  2،   ،

 . ی اسلام المعارفِ بزرگِ  ره ی (. مرکزِ دا 132- 120
 . 68- 47(،  1) ۴،  ا( ی )گوهرِ گو   ی زبان و ادب فارس   ۀ پژوهشنام .  ی رانِ ساسان ی از ا   ی ادگار ی نامه  (. مرزبان 1389، م. ) یی ریا 

 ر. ی . اساط نامه مرزبان   ۀ (. مقدم 1376روشن، م. ) 
 . ی فرهنگ   و   ی . علم ی شهاب   ی س ی ع   ۀ ترجم   . ( ه ی قاجار   تا   باستان   دورانِ   از )   ران ی ا   اتِ ی ادب   خِ ی تار   . ( 1381)   گران. ی د   و   ی.،   پکا، ی ر 

 پنلم. سّن.   ۀ سد   ۀ ان ی ژانرها تا م   ی س ی : تطور و دگرد ی ران و قلمرو زبانِ فارس ی ا   ی خِ ادب ی (. تار 1390، م. ) ی زرقان 
 ر. ی رکب ی ه. ام ی انِ آلِ بو ی ان تا پا ی انِ ساسان ی : از پا 2د    ران. ی خِ مردمِ ا ی تار (.  1384کور، ع. ) ن ی زرّ 
 . ی (. علم یی تمان )اذکا ی ز سپ ی ، پرو ی . ترجمه و تعل ه: از مردمانِ گذشته ی آثارالباق قاتِ  ی (. تعل 1398) (، پ.  یی تمان )اذکا ی سپ 

باوند. در  1376، ص. ) ی سلّاد  آلِ  نظرِ محمّدکاظم موسو ی )ز   ی المعارفِ بزرگ اسلام ره ی دا (.  (. مرکزِ  1، د.  ی بلنورد   ی رِ 
 . ی المعارفِ بزرگِ اسلام ة ر ی دا 
 . . فردوس 1  د.   ، ران ی ا   در   ات ی ادب   خ ی تار   . ( 1369)   ذ.   صفا، 
 . فردوس   . 2  د.   ، ران ی ا   در   ات ی ادب   خ ی تار   . ( 1369)   ذ.   صفا، 

 . ی و فرهنگ   ی . علم ی وسف ی ن  ی کِ غلامحس ی . به اهتمام و تاح نامه قابوس (.  1385، ک. ) ی عنارالمعال 

http://doi.org/10.22067/jls.2023.83896.1483


 47 47- 25و…. صص    ی فولاد   یعقور به …(ن    ی )نگاه   یّی؟ تار   یا   یالی خ   یتی مرزبان بن رستم: شّا 

 

نِ  ی نو  ی جُستارها نامه. مرزبان  ی ن ی د   ی و دانا  ی وِ گاوپا ی د   ۀ (. مسئل ، الف 1399غ، م. ) ی جهانت  ی ل ی ، م.، و خل ی ، ی.، باران ی فولاد 
 http://doi.org/10.22067/jls.v53i3.87343  . 84- 69(،  2) 5۳،  ی ادب 

  ۀ ش ی ودِ اند ه بر نم ی ودمنه )با تک له ی نامه و کل ساختارِ مرزبان  ۀ س ی (. مقا ، ب 1399غ، م. ) ی جهانت   ی ل ی ، م.، و خل ی ، ی.، باران ی فولاد 
 http://doi.org/10.22111/jsr.2020.5243. 194- 177(،  38) ۱2،  مطالعاتِ شبه قاره رانِ باستان(.  ی هند و ا 

 . 24- 8(،  46) 22،  پاژ نامه(.   مرزبان یِ ملّ   ی ها ت ی روا   ی نامه بود از گَهِ باستان )بررس   ی ک ی (.  1401، ی. ) ی فولاد 
م. ) ی ن ی قزو  مقدم 1363،  ترجم نامه مرزبان   ۀ (.  و  وراو ی سعدالد   ۀ . اصلاح  به تاح ی ن ی نِ  تحش ی ،  و  عبدالوهّار    ۀ ی ک  محمّدبن 

 . ی فروغ   ی . کتابفروش ی ن ی قزو 
 . ساح . ی اسم ی د  ی غلامریا رش   ۀ . ترجم ان ی ران در زمانِ ساسان ی ا (.  1382سن، آ. ) ستن ی کر 

) ،  یی ملتبا  نکته دربار 1390ف.  اصل مرزبان   ۀ (. چند  زبانِ  و  عرفان ی ادب   ی پژوهش   ۀ نام آن.    ی نامه: مانّف  و  (،  33) 11،  ات 
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Abstract 

The resurrection and the Qa'im are concepts that are used in different sects of 

religions, but each sect has a specific definition and interpretation of these concepts 

in accordance with its own principles. The Qa’imiyat Divan is one of the few 

remaining works of the Ismailis of the Alamut period (483-654 AH), which has been 

kept hidden and inaccessible until now for such reasons as religious prejudices. In 

this Divan, such topics and concepts as interpretation, monotheism, vision, 

comparison, appearance, interior, and resurrection are discussed. These concepts 

generally focus on the main axis of the Divan, namely “Qa'im” and “Qiyamat”. The 

resurrection was raised with the support of Ismaili theologians in the sixth century 

(the Alamut period), and Hassan Mahmoud the writer also reflects it in his Qa’imiyat 

Divan. Introducing this newly discovered work and recognizing other aspects and 

dimensions of this intellectual movement is one of the goals and importance of this 
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research. In this article, while presenting the concept of Qiyamat and Qa’im in 

Ismaili thought, the specific meanings and concepts related to the term during the 

period of Alamut and after it are discussed. Looking at the poems of Hassan 

Mahmoud Kateb in Qa’imiyat Divan, the study comes to the conclusion tha the 

Ismaili view of qiamat is different from the interpretation of this concept in other 

Islamic sects. The term qiamat in Ismaili teachings of the Alamut period actually 

indicates the entry of the Ismailids into a new historical period. 

Keywords: Qa’imiyat, Ismailism, Kateb, Qiyamat, Qa'im, Imam 

 

Extended Abstract 

1. Introduction 

This sudy explored the concepts of Qiyamat (Resurrection) and the Qa’im (the who 

rises) in Ismaili sect, and their manifestation in the Divan of Hasan Mahmoud Kateb. 

These terms are common and have different functions and meanings in various 

Islamic sects. Each sect has its own interpretations of the concepts according their 

teachings and beliefs. Qa’emiyat Divan is among the few survived works from the 

Ismailis who lived in the Alamut era (483-654 AH). The work has been held 

inaccessible from then because of religious prejudices. The efforts of Seyyed Jalal 

Hosseini Badakhshani led to the disclose of this work in the village of Yahn (near 

Birjand, Iran) in 1343 AH. It was then corrected and published by the Miras Maktoub 

Publication in 1390 AH. The main themes of this work are such concepts as ta’wil 

(interpretation), towhid (unity), ro’yat (vision) analogy (qiyas), hedayat (guidance), 

zaher (appearance), baten (the inner part), and ma'ad (afterlife). All of the concepts 

revolve around the main concepts of the Divan; that is, Qa’im and Qiyamat. 

Reserection was brought about by an Ismaili scholar of kalam in the 6th century AH 

(Alamut era) and were echoed by Hasan Mahmoud Kateb in his Qa’imiyat Divan. 

The significance and aim of this study were to introduce the discovered book and to 

explore some aspects of the related intellectual tradition. This study endeavored to 

see what meanings the concepts Qa’im and Qiyamat have in Ismaili teachings, how 

they deffer from such concepts in other sects of Islam, and what their foundations 

are. This study at the first stage focused on the concepts of Qa’im and Qiyamat in 

Ismaili thought, and then explored their particular meanings during the Alamut era 

and beyond. A glance at the poems of Hasan Mahmoud Kateb in his Qa’imiyat  Divan 

showed that Ismaili perspectives about the two concepts differ significantly from the 
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interpretations of other Islamic sects. Qiyamat or resurrection in Ismaili teachings of 

Alamut era means the Ismaili entry into a new historical period. This interpretation 

was fabricated in the Alamut period and was later reflected in other Ismaili works. 

This concept found a unique interpretation and significance in Ismaili teachings. So 

related to the concept of Qiyamat, the concept Qa’im was used to mean the Imam 

who is responsible fot guiding others. In addition to introducing the undiscovered 

work about Ismaili thought, a significant finding of this study was that Qa’imiyat 

Divan, as the only surviving source from the Alamut era, is a great a treasure to know 

more about this intellectual movement. This work consists of such conepts as 

Qiyamat in Ismaili teachings through symbolic language. 
2. Method 

This study applied an analytical-descriptive approach to explore the concepts 

pertaining to Qiyamat in Ismaili teachings, through comparing it in Ismaili beliefs 

and those of other sects, and finally to see how these concepts are reflected in the 

Qa’imiyat Divan. Content analysis was employed to collect the required data. At the 

first stage, the principles and preliminary studies were done and note were taken. 

The concepts of Qa’im and Qiyamat in Ismaili thought were scrutinized. Then, the 

theoretical issues on Ismaili beliefs were collected through the main books of Ismaili 

sect, including Sajestani's Kashf al-Mahjoub, Abu Ishaq's Haft Bab, Naser 

Khosraw's works, Kalam Pir, Baba Seyedna's Haftan Bab, and The Isma'ilis: Their 

History and Doctrine. Then, using this framework, the evidence from the verses of 

Hasan Mahmoud Kateb's Divan was extracted and presented as illustrative 

examples. The evidence showed that Hasan Mahmoud Kateb, the owner of 

Qa’imiyat Divan holds the same beliefs and viewpoints as the Ismailis. He presented 

these beliefs in a specific way in his Divan. 

3. Results 

The results of this study can be summarized into the following issues:  

- Although the concept of Qiyamat has a common origin in various sects of Islam, it 

is interpreted differently in each sects, and these diverse interpretations distinguish 

them from one another; 

- The concept of qiyamat in Ismaili teachings is not merely a warning or deterring 

concept, but it holds a worldly meaning and function’ 

- The concept of qiyamat in Qa’imiyat Divan is not only an issue related to the 

afterlife, but a completely worldly issue; 
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- The concept of qiyamat in Ismaili teachings means a specific period as well, 

referring to a specific period of Kalam history of Ismailids. In this period, Qa’im 

hods a new intepretaion of religion.   

4. Discussion and Conclusion 

The word “Qiyamat” in Ismaili teachings shows the Ismailis entry into a new 

historical era and indicates the difference of the perspectives of scholars in this sect 

with the concepts of qa’im and qiyamat in other sects. Consideiring the issue and in 

addition to exploring the concept of qiyamat in Ismaili texts, this study provided 

evidence from the Qa’imiyat Divan and came to the following coclusions:  

- The qiyamat era is not an arbitrary concept that Ismailids introduced at a specific 

historical period, but it is a theological concept that has its roots in the history, 

beliefs, and doctrine of this sect; 

- The Ismaili understanding of “qiyamat” differs drastically from that of other sects 

of Islam. In Ismaili teachings, this concept signifies the beginning of a new period 

in the divine guidance; 

- In the Ismaili teachings there is the concept of abrogation (nasikh and ibtal) of some 

issues of religion; that is, abrogation means the complete annulment of the external 

aspects of religion, which results in the perfection of the religion; 

- In Ismaili teachings, “qiamat” is declared by a descendant of the true and authentic 

Imam, and then, followers act upon. The qa’im of the qiamat introduces himself as 

a reformer of humanity, awakening those who are in spiritual dream; 

- In Ismaili teachings, Imam plays such a crucial role in the creation and order of the 

world so that not a single atom in the heavens or on earth remains in place without 

the Imam's command. The one who does not pledge allegiance to this Imam is not 

not a follower of the Qa’im. 

.
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 یات قائم  یوانو بازتاب آن در د یلیهاسماع ۀ یشاندو قائم در  یامتمفهومِ ق

 1403ن12ن05انتشار برخط:  ⁘ 1403ن10ن08: رش یپ  ⁘ 1403ن10ن 07: یبازنگر ⁘ 1403ن03ن06: افتیدر

 2یرانی مناور پ، 1فطوم  یمر

 چکیده 
و  اما هر  ن دار  کاربرد   مّتلف  فِرَق  قاموس   در  که  هستند  اصطلاحی  مفاهیم  از  قائم   قیامت    ای، فرقهد؛ 
دیوان قائمیات  .  دارد   مفاهیم  این  تفسیری از  و  تعریف  خویش  فکری  اصول اعتقادی و فضای  با  متناسب

( الموت  دوران  اسماعیلیان  از  باقیمانده  آثار  معدود  دلایلی  که    ق( است.ها  654-483از  به  تاکنون 
. در این دیوان مویوعات و مفاهیمی  شده بود  نگه داشتهتعابات م هبی، پنهان و دور از دسترس    ازجمله
بر محور    عموماً مطرح است، این مفاهیم    …و  معاد،  باطن،  ظاهر،  قیاس،  رؤیت،  توحید،  تأویلمانند:  

سدۀ ششم    با پشتوانه متکلمین اسماعیلی در  که  قیامتی  متمرکز است.  قیامتاصلی دیوان یعنی قائم و  
معرفی  .  دهدرا بازتارِ می   خود آن   قائمیات  دیوان  درهم    کاتب  محمود  حسن  و  شد  مطرح  )دوره الموت(

ها و ابعاد دیگری از این جریان فکری از اهداف و اهمیت این پژوهش این اثرِ نویافته و شناخت جنبه
اسماعیلیه چه مفهومی دارد؟ و تفاوت و    شهیدر اندقیامت و قائم    است. پرسش اصلی مقاله این است:

  مفهوم قیامت و قائم طرح  در این مقاله یمن    ی چیست؟ و چه مبنایی دارد؟ تمایز آن با دیگر فِرق کلام
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الموت و پا از آن   یدر بازه زمانو مفاهیم مرتبط با اصطلاح قیامت  خاص    یمعاندر اندیشه اسماعیلیه،  
معلوم    اتیقائم  وانی با نگاه به اشعار حسن محمود کاتب در د.  گرفته است مورد بحث و بررسی قرار  

این مفهوم، تفاوت دارد.  از  قرائت دیگر فرق اسلامی  با  اه اسماعیلیه به قیامت و قائم )امام(  شود نگمی
واژه قیامت در ادبیات اسماعیلی دوره الموت در واقع نشان از ورود اسماعیلیان به یک دوره جدید تاریّی  

 دارد.

 . دیوان قائمیات، اسماعیلیه، حسن محمود کاتب، قیامت، قائم : هادواژه یکل

 

 مقدمه  .  1
  ای فرقه   و   نحله دارند؛ اما هر    کاربرد   مّتلف   فرق   اندیشه   قلمرو   در   که   هستند   اصطلاحی   مفاهیم   از   قائم   قیامت و 
  با   ارتباب   در   مقاله   این . ازآنلاکه  دارند   مفاهیم   این   از (  برداشتی )   تفسیر   و   تعریف   خویش   فکری   فضای   با   متناسب 

  نمودهای   کرده،   تعریف   را   مفاهیم   این   اسماعیلیه   تفکرات   منظر   از   که   است بر آن    ما   سعی   است؛   اسماعیلی   های اندیشه 
های خاصی با عنوان معین و هدفمند  در اندیشه اسماعیلیه دوره   . دهیم   ارائه   محمود کاتب   1حسن   قائمیات   دیوان   در   را   آن 

ما به معرفی کوتاه    رو ن ی ازا ها الزامی است؛  نام این دوره   کم دست وجود دارد. برای فهم و دریافت مفهوم قیامت دانستن  
می دوره  بسنده  آنها  اندیشه  در  رایج  طبقه های  با  قیامت  و  قائم  مفهوم  اینکه  م هب  کنیم. یمن  در  تاریّی  بندی 

یک طریقه    عنوان به ها است. تاریخ اسماعیلیه  طه تنگاتنگی دارد و درک آن مستلزم آگاهی نسب این دوره اسماعیلی، راب 
 شود: در اسلام، از منظر خودشان به چند بّش تقسیم می 

 ای که وحی از طری، حضرت جبرئی  بر قلب حضرت رسول )ع( نازل شد.  دوره تنزی : دوره .  1

 زمان حضرت علی )ع( تا امامت امام جعفر صادق )ع( دوره ظاهر و باطن: از  .  2

 اول    للّٰه : از زمان اسماعی  بن جعفر الاادق )ع( تا امامت مستنار با   ی تأو دوره  .  3

   قاهر   با دعوت جدیده حسن صباح در الموت تا امامت   زمان هم دوره تعلیم: از زمان امامت نزار  .  4

 ( PP: 6, 1989Hosseini Badakhchani ,-17)   حال حایر تا    دوره قیامت: از زمان امامت حسن دوم .  5

 

 
 و مراد شّایت خاصی است:  ترکیب خاصی آمدهاسم حسن در این مقاله اشاره به سه شّایت تاریّی دارد که هرکدام از آنها با  .1

 اول. حسن دوم: پیشوای  اسماعیلیان که قیامت را در الموت اعلام کرد. 
 .شده است دوم. حسن محمود کاتب: سراینده دیوان قائمیات که این مقاله بر اساس آن تدوین 
 است.   زیستهقیامت می سوم. حسن صباح یا حسن اول: داعی اسماعیلی و خداوند الموت که پیش از دوره
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تکیه بر   عموماً های تنزی  و ظاهر و باطن که  توانیم از دوره برای بررسی این مفاهیم در تاریخ کلامی اسماعیلیان می 
یان اسماعیلیان و سایر نح  در اسلام از دوره تأوی  آغاز  کنیم. در واقع تفاوت اندیشگی م   عبور   بوده است قرآن و سنت  

اند و  گرایی داشته که اشاره شد اسماعیلیان از دوره امامت اسماعی  به بعد تکیه بیشتری بر باطن   طور همان .  شده است 
حضور    به باتوجه گ ارند:  اند. شواهد تاریّی نیز بر این امر صحه می اه  قائ  به تأوی  شناخته شده   عنوان به در ادامه  

)اندلا قدیم(  مشّص صقلیه   طور به اسماعیلیان در مناط، غربی جهان اسلام )قلمرو فاطمیان در مغرر و مار و  

بود( و نزدیکی آنها به مناطقی که تحت نفوذ یونانیان و تأثیر آثار فلسفی آنان بوده، باعث شد که آنان ملبور شوند تبیینی  
اند. اسماعیلیه با استناد به  ه دهند. در نتیله این گروه در تاریخ با نام اه  تأوی  معرفی شده فلسفی از دین خود ارائ 

( در  ق   . ها   363- 283دانستند؛ چنان که قایی نعمان ) زمان حایر می ؛ تأوی  را تنها ح، امام 1برخی آیات قرانی 
،  تا ، تحقی، و تقدیم بی قایی نعمان، اساس التأوی  گوید. ) سّن می   صراحت به کتار اساس التأوی  از این ح، امام  

  السلام ه ی عل   -   للّٰه ا رسول گوید: »منزلت  همچنین ناصرخسرو در مورد این که چه کسی ح، تأوی  دارد می   2( 7ص.  
تأوی  کتار و شریعت است بی    - م  السلا ه ی عل   - ل  تألیف کتار و شریعت است بی تأوی ، و اما منزلت وصی رسو 

نزدیک به    مفهومی   در   بیشتر   اعیلیه اسم   اندیشه   در   (. تأوی  291.  ، ص الحکمتین   امع ، ج 1363ناصرخسرو،  تنزی « ) 
فلسفیِ  منظور   تعبیرِ  در    است   آن  الحکمتین  جامع  کتار  در  ناصرخسرو  که  خداوند چنان  وحدت  اندر    باب 

ابتداء عالم از یکی است، و آن یکی صانع  و    حسابست   ب ی بر ترت نویسد: »عالم حسی متاور است، و نظم عالم  می 
(. در این  145  ص. ،  الحکمتین  ، جامع 1363ناصرخسرو،  )   « آمده است  د ی پد عالم متکثر از یکی او که    عالم است 

فلسفی »وحدت در عین کثرت و کثرت در عین وحدت« معروف    اصطلاح  به بیان ناصرخسرو با مفهومی که بعدها  
ی فلسفی دینی یا کلام، بّشی از اندیشه اسماعیلیه از ابتدا تا  خردورز   ن ی ؛ بنابرا د پرداز شد به تبیین وحدت خداوند می 

متفاوتی از اسلام شد. این خردورزی در تاریخ به کلام    کاملاً منلر به تبیین    ت ی درنها ی که  ا ی خردورز .  بوده است کنون  
ی، اسماعیلیه بین معانی ظاهری و باطنی لفظ قیامت و قائم ارتباطی قائ   خردورز شود. در این  اسماعیلی شناخته می 

ا  توجه ندارند و اص  ر   شده است برداشت معادی و رستاخیزی واژه قیامت که در معنای قاموسی ثبت  به    ی عن ی   ستند؛ ی ن 

 
 ( 7)سوره آل عمران، آیه:   .1

  و   قلنا،  کما  للقرآن  التنزی   صاحب  هو  محمداً   جعلوا   فقد  بالباطنیه   لأجله   سموا   و  ائمتهم  الاسماعیلیون  بها  خص  یالت  العلوم  من  »التأوی   .2
  و علیاً  بها خص  فقط الباطنیه  التأویلیه أسراره اما  للناس،  الظاهر   معناه و بلفظه  محمد علی  أنزل  القرآن أن  أی  التأوی   صاحب علیاً  جعلوا 
اساس التأوی ،   النعمان، قایی) «  التأوی   وجور   فی  القول  علی  دلیلا  الکریم  القرآن  آیات  بعض  الاسماعیلیون  أخ  قد  و  بعده من  الأئمه

 . ( 7 تا، ص. تحقی، و تقدیم، بی
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دیگران بر این باورند که: »اص  در ارادۀ معنی از لفظ،    که ی درصورت دانند  در ارادۀ معنی از لفظ، معنی حقیقی نمی 
متکلمان    ۀ عام و باطنیان از    ناصرخسرو ای بر خلاف آن یافت شود. اینلاست که  معنی حقیقی آن است مگر آن که قرینه 

  ص. ،  1391تقوی بهبهانی، الفاظ حلیت ندارد و باید تأوی  شود« ) از نظر آنان ظواهر    چراکه ؛  شوند می   اسلامی جدا 
298 .) 

بندی خود ریشه در نگاه کلامی اسماعیلیان به تاریخ دارد. آنها در تاریخ کلامی خود، هدایت  همچنین این طبقه 
در هر دور یک ناط، )پیامبر( و یک اساس )امام دور اول(  اند که  را امری متعل، به همه ادوار تاریّی معرفی کرده 

مسئولیت هدایت را در قالب تنزی  و تشریع بر عهده دارند. پا از آن هفت امام هستند که مسئولیت تأوی  تنزی  را  
  1شود. گیرد که امام دور هفتم مسئول تغییر شریعت می بر عهده دارند و در هفتمین امام، دوری به نام قیامت شک  می 

امام   بنابرا شود نامیده می   قائم   اصطلاح به این  امری خودخواسته    برداشتن شریعت توسط حسن   ن ی ؛  به معنای  دوم 
 . بوده است یک سنت در تاریخ کلامی اسماعیلی جاری    صورت به نیست، بلکه یک وظیفه الهی است که  

 

شااارا   ماباران یا پا  کاار  باه   اناد آماده   ع یا کاه 
o    باه هر  زماان و مکاان باه نص و امر امااماان 

o  (  ،325، ص.  ، دیوان قائمیات 5139کاتب ) 
 

  است   قرار   نه   و   رسد می   پایان   به   جهان   نه   دیگر   گوییم می   سّن   قائمیات   دیوان   در   قیامت و قائم   مفهوم   از   وقتی   بنابراین 
  قائمیات   دیوان   بحث   مویوع   که   است   وقوع   شرف   در   دیگری   اتفاق   بلکه   شود؛   رسیدگی   کسی   اعمال حسار  به   که 

  آن   بازتار   اسماعیلیه،   منظر   از  قیامت و قائم   مفهوم   ابعاد   شناخت  یمن   پژوهش   این   در  به این مقدمه   با توجه  است؛ 
 . دادیم   قرار   کاوش   مورد   را   قائمیات   دیوان   در 

 بیان مسأله .  2

در دیوان قائمیات اثر حسن محمود  و بازتار آن    ه ی ل ی اسماع  شه ی اند  در مویوع این مقاله بررسی مفهوم قیامت و قائم 
دیگر مانند کلام، فلسفه،    مکاتب اما برای روشن شدن مطلب، ابتدا مفهوم اصطلاحی قیامت را از منظر    ؛ کاتب است 

 
»وکان النطقاء أعلاهم درجه وهم: آدم، نوح، ابراهیم، موسی، عیسی، محمد، و سابعهم قائم الزمان، ثم یلیهم فی الفض  الاسا ال ین     .1

یعه  اقامهم من اقامهم منهم فی حیاته لتأدیه الباطن، و الاساس یقوم بعد الناط، و یّلفه من بعده فیکون اماماٌ، و یأتی بعده ناط، آخر بشر 
بحلته طرفه عینن و سمی الامام ناطقاٌ لانه ینط، بما کان الرسول   للّٰهو یلری ک لک کما جری اولًا لأنه لا تّلو الارض من قائم آخری، 

لأنه یتقدمهم، فهو امامهم ای بین أیدیهم، و هم   ؛ والتی بعث بها، و سمی إماماً لهم لاقتدائهم بهالناط، ینط، به بدوره من ظاهر الشریعه 
 . (51)قایی نعمان، اساس التأوی ، تحقی، و تقدیم، بی تا، ص. بعین له« خلفه مت



 57 76- 49فطوم و …. صص    یم و …ن ر   یلیه اسماع   ی یشه و قائم در اند   یامت مفهومِ ق 

 

. در  پرداخته است عرفان، تعریف و سپا به تفاوت آن در اندیشه اسماعیلیه و سرانلام بازتار آن در دیوان قائمیات  
مفهوم قیامت و قائم دو مویوع محوری در دیوان قائمیات است که با نگاهی متفاوت از آنچه ما در جهان اسلام با آن  

با فرق دیگر تفاوت دارد و تفاوت    سه ی در مقا اما    ، م مطرح است . در فرقۀ اسماعیلیه ه شده است آشنایی داریم، مطرح  
ر خلاف  ب اند.  های مّتلف، مفهوم قیامت را به تعابیر مّتلف تأوی  کرده اسماعیلیان در دوره آن هم این است که  

ت بلکه در  عشری و تسنن، فرقۀ اسماعیلیه معتقد است قیامت، نه بعد از رستاخیز و در آخر هایی مانند شیعه اثنی فرقه 
پیوندد. یمن اینکه قیامت از منظر اسماعیلیان به همراه خود حام  یک ملموعه مفاهیمی است  همین دنیا به وقوع می 

  زیر   های پرسش   به  کوشد می  پژوهش   داد. این   به دست تری از آن توان فهم درست و روشن تر آنها می که با درک دقی، 
 دهد:   پاسخ 
 است؟   چگونه   اندیشه اسماعیلیه چیست؟ و بازتار آن در دیوان قائمیات در    مفهوم قیامت و قائم،   - 
 ؟ داشته است   وجود   اسماعیلیان   نگاه   از   قیامت   اندیشه   مفهوم   قرائت   بر   اعتقادی   و   فلسفی   دینی،   های زمینه   چه   - 

 پژوهش   پیشینه .  3

ای  حسن کاتب بازتار گسترده   های اساسی فرقۀ اسماعیلیه است و در دیوان محمود مفهوم قیامت و قائم که از اندیشه 
درباره شناخت    ی ملزا و مستقل   ، ی تحق . همچنین تا زمان نگارش این مقاله،  نگرفته است دارد تا کنون مورد پژوهش قرار  

قائم   امت ی ق  ا   و  انلام    ن ی با  است نگاه  بررس .  نشده  محدود ی در  منابع  تنها  جستلوها،  و  ق   ی ها  شناخت    امت ی به 
  امت ی ق   ی بار معن   است. در   ی مّتلف   ی معان   ی ها حاو در غالب پژوهش   امت ی که ق   م ی اب ی ی درم   ان ی م   ن ی اند. از ا پرداخته 

 .م ی پرداز ی آثار م   ن ی ا   ن ی تر از شاخص   ی به برخ   که در ادامه   شده است انلام    های محدودی پژوهش   ان ی ل ی نگاه اسماع   از 
  ؛ است   ده ی رس به چاپ    1381میرآبادی که در سال    روحی   نزاری« نوشتۀ علیریا   اسماعیلیان   نظر   در   قیامت   مقاله »دور   - 

نویسد:  وی تمرکز خود را بر جایگاه امام قرارداده و می   پردازد می   نزاری   اسماعیلیه   م هب   در   قیامت   دور   به   مفا    طور به 
بسزایی داشت. با اعلام    ر ی تأث گرا بودن آنها در پ یرش این اعتقاد  »جایگاه و اهمیت امام در بین نزاریان و همچنین باطنی 

الدین حسن  قمری ادامه داشت. در این سال جلال   607قیامت، نزاریان وارد دور جدید تاریخ خود شدند که تا سال  
یری نپایید که با به  نومسلمان قیامت را باط  اعلام کرد و نزاریان را به پیروی از شریعت فراخواند، اما این اعتقاد هم د 

محمد سوم بار دیگر رویکرد محدودی به عقیده قیامت به وجود آمد و عقیده ستر   ن ی علاءالد قدرت رسیدن فرزندش 
 بین آنها نضج گرفت«. 

  1399  سال   در   و  نوشته  حسنی  ریا  توسط   که   ، « قائمیات  دیوان   به  استناد  با  کاتب   محمود   حسن  دیدگاه  از   تأوی  »  مقاله  - 
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  دیدگاه   بررسی   به   اجمالاً او،    عار هم مقاله یمن بررسی ویعیت حسن محمود کاتب و شعرای    این .  ست شده ا   منتشر 
  استفاده   دیدگاه   این   استّراد   برای   منبعی   عنوان به   قائمیات   دیوان   از   و   پردازد می   تأوی    مورد   در   کاتب   محمود   حسن 

 باورهای اسماعیلیان در آن روزگار در بار مویوع تأوی  آشنا کند. ما را با ابعاد دیگری از    تواند می   مقاله حسنی .  کند می 

  ارشد   کارشناسی   نامه پایان   عنوان  (« محمد   نورالدین )   دوم   حسن   عار   بر   تأکید   با   ی نزار   اسماعیلیه   آیین   در   گرایی »قیامت   - 
  تاریّی   مرور   با   تحقی،   پردازد. این می   بحث قیامتگرایی   به   شده است   دفاع   1391  که در بهمن   زاده طالب   فاطمه   نوشته 

  خاص   طور حایر به   مقاله   .پرداخته است   قیامت   دوره   کلامی   و   فلسفی   برخی از مباحث   به   حسن دوم   قیامت   مویوع 
مفاهیم آن دوره با توجه    صرفاً م کور    نامه ان ی پا در    که ی درحال ؛  پرداخته است قائمیات    دیوان   دو مفهوم قیامت و قائم در   به 

. یمن اینکه دیوان قائمیات که محور پژوهش  گرفته است قرار    موردمطالعه به منابعی که عمدتاً غیر اسماعیلی هستند  
 . شده است کشف    راً ی اخ در اختیار مالف قرار نداشته و    نامه ان ی پا فعلی است؛ در زمان انتشار  

.  شده است چاپ    1392در سال   شهیدی( )   ی هاشم   ریحانه   فرمانیان و   دی اسماعیلیه« نوشتۀ مه   در   امامت   مقاله »نظریه   - 
  در   هفت   عدد   تأثیر   و   باطنی   تأویلات   بر   تأکید   با   آن   تأثیرات   و   اسماعیلیه   در   امامت   نظریه   تطور   بررسی   به   مقاله   این 

 پردازد. می   اسماعیلیان   نگاری تاریخ   مکتب بر   این   فکری   ساختار 
نوشته   محمدجعفر   -  در  » ای  یاحقی  عنوانِ  با  ) خراسان   اسماعیلی   ادبیات   از   بازیافته   غنیمتی کوتاه    ص. ص :  1391« 

 . کند بحث می   دیوان   این   محتوای   و   مضامین   ۀ دربار   آن،   شاعر   و   قائمیات   دیوان   معرفی   یمنِ (  206  -   203
  ژنت« توسط موسی   ژرار   بینامتنیت   نظریه   براساس   قائمیات   دیوان   در   سنایی   اشعار   بینامتنی   حضور   تحلی    و   مقالۀ »بررسی   -   

  و   سنایی   بین   ارتباب   بررسی   . این مقاله در شده است چاپ    1401بامشکی در سال    اختیاری و سمیرا   قلیزاده، زهرا 
  و  مضامین  از   استفاده   با  قائمیات   . بوده است  قائمیات  بّش الهام   مهم  منابع   از   یکی   سنایی   که   دهد می   نشان  قائمیات 

 . پرداخته است   الموت   نزاری   اسماعیلیان   بین   در   او   فلسفی   و   عرفانی   های اندیشه   ترویج   به   سنایی،   اشعار   تعابیر 
 

میدان پژوهش در این عرصه    کاملاً دهد اگرچه مطالعات صورت گرفته بر روی دیوان قائمیات  بررسی این آثار نشان می 
کرده  کز بر قائم و قیامت به دیوان قائمیات از منظر زبان و ادبیات فارسی نگاه  اند، اما پژوهشی که با تمر را خالی نگ اشته 

 . نگرفته است دهد، تا کنون صورت    به دست تری از این مفاهیم  تا درک عمی،   باشد 
آوریم و سپا  قائم )امام( می   ازجمله در ادامه ابتدا توییک مّتاری در تبیین مفهوم قیامت و مفاهیم مرتبط با آن  

 کنیم. بازتار این مفاهیم اصطلاحی را در دیوان محمود حسن کاتب بررسی می 
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 بحث اصلی .  4

 مفهوم قیامت در اندیشه اسماعیلیه .  1. 4

شده    ی حشر و نشور و محاسبات اعمال( معرف   ی )برا   روز   ک ی عنوان  ر اسلام به است که د   ی ن ی د   م ی از مفاه   ی ک ی   امت ی ق   
ّ   زد ی خ ی داند، نوع بشر به خواست خداوند متعال از گور برم ی روز که زمان آن را فقط خدا م   ن ی . در ا است  ( و  ز ی )رست

شناخته    قیامت(   های )نشانه  « الساعه   راب اش »  که به   ز ی روز ن   ن ی ازا ش ی پ خواهد بود.    ی اعمال خود پاسّگو در درگاه الهی  
برای فهم و دریافت درست مفهوم قیامت در اندیشه اسماعیلیه    1را شاهد خواهد بود.   ی ب ی تحولات عل   ن ی زم   ، شود ی م 

و مّاوصاً بازتار آن در دیوان قائمیات، لازم است هم معنا و مفهوم لغوی )قاموسی( و هم مفهوم اصطلاحی آن را  
  معنی   به   آن را   قیامت،   واژۀ   تعاریف فقهی و اصطلاحی رایج آن در سنن اسلامی، ذی    به  وجه ت  با   بدانیم. دهّدا 

  اما قیامت در مفهوم ؛  ( 15717:  مدخ  قیامت     ی ذ   11  ، د 7137دهّدا،  )   داند« مرگ می   از   پا   شدن »برانگیّته 
در نگاه  که بحث و نظر درباره آن میان م اهب و فرق مّتلف طولانی است این بحث  ی قت ی عنوان حق به اصطلاحی  

نظر این سه گروه را    اختاار به مطلب    شدن روشن . برای  است مواجه    نظر اختلاف ، فلاسفه، و کلامیون مطرح و با  عرفا 
 آوریم تا مفهوم قیامت نزد اسماعیلیه آشکارتر گردد: می 

فلسفی با مفهوم کلامی و متشرعانۀ آن چندان تفاوتی ندارد. درباره مفهوم فلسفی قیامت  مفهوم قیامت از منظر  
و به کیفر و پاداش اعمال    به پا خواسته اند که: »مراد از قیامت روزی است که بندگان خدا بعد از مرگ در آن روز  نوشته 

ر متکلمان و متشرعان و هم از نظر  خود برسند در مسئله چگونگی قیامت و حشر عقاید و انظار مّتلف هم از نظ 
،  فرهنگ اصطلاحات فلسفی ملاصدرا   1379سلادی،  شود« ) که در مح  خود )حشر( بیان می   شده فلاسفه اظهار  

  کنیم، می   نگاه   قیامت   و   بعث   مفهوم   تأویلی   و   فلسفی   جنبه   به   که   »زمانی مفاتیک المعرفه هم آمده  در کتار  (.  405  ص. 
  را   کسی   است   نتوانسته   اما   است،   قائم   بالقوه   صورت به   کند،   کسب   را   دانش   و   علم   اینکه   از   قب    انسانی   نفا   که   بینیم می 

  بالفع    قیام   به   بالقوه   قیام   حالت   از   تا   دهد   آموزش   و   هدایت   علمی   و   عملی   عبادت   طری،   از   را   او   بالفع    طور به   که   بیابد 
  آن   خسارت   و   ع ار   و   دید   خواهد   ع ار   شود،   جدا   بدن   از   آموزش   و   علم   کسب   از   قب    نفا   این   اگر   بنابراین،   ؛ برسد 

  علم   کسب   برای   مفیدی   معلم   و   شود   بیدار   غفلت   خوار   از   اگر   اما   ؛ بود   خواهد   فساد   و   فناء   دنیای   در   اعمالش   اندازه به 
  اندازه به   او   خسارت   و   پاداش   و   رفت   خواهد   بالفع    قائم   های عق    خانه   به   شود،   جدا   بدن   از   که ی هنگام   کند،   پیدا   دانش   و 
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 1بود«.   خواهد   اش کرده   کسب   دانش   و   علم   میزان 
  ی ا ی م ی ک متشّص است در کتار    نظران صاحب غزالی هم که صاحب آثار ارزشمند در حوزه شریعت، فلسفه و از  

ها در عالم اجسام برای  انسان خداوند جهان را از دو جنا اجسام و ارواح آفریده و  نویسد: » می درباره قیامت    سعادت 
  2«. رسند حسار اعمالشان می کنند و پا از مرگ در قیامت با کالبدی دوباره برانگیّته شده و به آخرت خود تلاش می 

 است.   ص( )   تعبیر غزالی در اص  برگرفته از تعابیر قرآنی و سنت حضرت رسول 
بازگشت جهان و تمام موجودات آن  قیامت را به    حقیقت« »اسرار شریعت و اطوار طریقت و انوار  آملی در کتار  
آملی،  « ) شده است ی آنچه از او صادر  سو به »رجوع عالم و آنچه در اوست،  :  کرده است ذکر    شان به مبدأ و سرچشمه 

 (. 124ص. ،  ، اسرار شریعت و اطوار طریقت و انوار حقیقت 1377
عرفان با آنچه در فلسفه و کلام مطرح است متفاوت است. در متون عرفانی، قیامت در  مفهوم قیامت در حوزه  

به تعبیر دیگر »اتاال هر فرعی را به اص  خود و    شده است مفهوم سیر تکاملی انسان )تکام  روحی و معنوی( تعبیر  
همان استکمال ناقص به کام   اند. رجوع هر فرعی بأص  خود،  انتهای هر ناقای را به حقیقت کام  حشر نامیده 

(. این بدین معناست که در عالم عرفان،  833  ص. ،  ، شرح مقدمه قیاری بر فاوص الحکمه 1370آشتیانی، است« ) 
ت از  قیام   ن ی ؛ بنابرا قیامت جاییست که انسان از ویعیت فعلی و نقص خود در اندیشه خارد شده و به کمال برسد 

 3افتد که حقیقت ناقص هر فرد به حقیقت کام  خود برسد و اتاال حاص  شود. منظر عرفا زمانی اتفاق می 
  ی، فلسفی و کلامی از آن عرفان   تعبیر و تعریف با    امت ی مفهوم ق   از   ان ی ل ی اسماع   اشاره شد که تعبیر و تعریف   تر پیش 

 
 قائمه  والمعارف  العلوم  اکتسابها قب   تکون  ةیالانسان النفا بأن  وجدنا  امةیوالق   البعث  لمفهوم ةیل ی التأو ةیالفلسف  ةیالناح  الی  تطلعنا  ما  »واذا  .1

 حد  الی  بالقوة  امیالق  حد  من  لتترقی  م،ی والتعل  بالافاده  هی والعلم  هی العمل  العباده  منه  لتکتسب  بالفع   قائم  کونی  من  لها  تسنی  لم  بالقوه،
  الکون  عالم یف أعمالها  بقدر وخسرانها ع ابها کونی و مع بة تکون می والتعل الاکتسار قب  اللسد  النفا ه ه  فارقت فإذا  بالفع ،  امیالق 

  دار الی   تایر  اللسد تفارق  دماعن فإنها  والمعارف،  العلوم  کسبهای یال   دیالمف  المعلم لها سر یوت  غفلتها نوم من انتبهت  اذا   أما.  والفساد
 . ( 105 -104 صص. مفاتیک المعرفه،، 1982 غالب،)ومداه«  اکتسابها  بقدر وخسرانها  ثوابها فیکون بالفع ، القائمة العقول

 عالم  این  از  آخرت  زاد  تا   ساخت  آدمیان  ارواح  منزلگاه  اجسام  عالم  ؛ وارواح  عالم  و  اجسام  عالم:  آفرید  دوجنا  از  آفرید  که  عالم  »و  .2
  چون. نبود را وی  به  را   نقاان و  زیادت که  باشد، وی اج    مدت آن  آخر  ؛ و بباشد  عالم این  در که   کرد تقدیر مدتی را  کسی هر  ؛ وبرگیرند

  کسی  هر   و  برانگیزد  را   همه  و  دهد  کالبد  به  را   جان  است،  مکافات  و  حسار  روز  که  قیامت  در  ؛ وگردد  جدا   تن  از  جان  آید،  در  اج 
  به  گردانند  معلوم  را   وی  طاعت  و   معایت  مقدار  و   دهد  وی  یاد  با  را   همه   باشد  کرده  هرچه   که   بنوشته  ای  نامه  در   بیند  خویش  کردارهای

 . (129 و128 ، کیمیای سعادت، صص.1380 غزالی،)  «باشد کار  آن شایسته که  ترازویی
.  بگویم   دیگر   بعبارتی  کناینمای  فهام  را   عباارت  این  اگر   و  باشد،  تمام  حقیقت  و  طریقت  و  شریعت   در  است که  آن  انسان کام   »بدانکه   .3

، الانسان  1401)نسفی،معارف«  و نیک اخلاق و  نیاک  افعاال و  نیک اقوال: باشد بکمال چیز چهار را او  است که   آن انسان کام   بدانکه
 . ( 10الکام ، صص. 
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تکیه ما در این مقاله  اند.  را به تعابیر مّتلف تأوی  کرده   های مّتلف، مفهوم قیامت اسماعیلیان در دوره   متفاوت است. 
این مفهوم در قرن هفتم   برا بر تعابیر  بر مفهوم قیامت در اشعار متون    تر روشن   ی است؛ اما  شدن مویوع گریزی 

 اند.  ایم. این مرور بدون توجه به نظم تاریّی نگاشته شده اسماعیلی در قرون ماقب  و مابعد قرن هفتم داشته 

در مقدمۀ دیوان نزاری این تعبیر را از    -  شاعر اسماعیلی م هب   -  مظاهر مافا، ماحک دیوان نزاری قهستانی 
بلکه    ست؛ ی ن   ی اخرو   ی به مفهوم امر   امت ی ق نویسد » ن نزاری و سیر و غور در اندیشه او استنباب کرده، می تأم  در دیوا 

  ی بهشت و دوزخ جسمان   ان ی ل ی اعتقاد اسماع   اد ی در بن   م ی دان ی که م چنان دهند  می   ارائه   امت ی از ق   ی ل ی و أ ت   تعبیری   نان ی ا 
از گفتار نزاری این نحو اعتقاد   دانند. ی جاه  م   کام  و دوزخ را نفا انسانِ   ندارد. بهشت را باطن و نفا انسانِ   ی محل 

  های نزاری، وی ابیات یکی از غزل   بر اساس   (. 65ا 64  ص. ص ،  ان ، مقدمه دیو 3711، ی قهستان   ی نزار «) آورده شد 
از    بایست داند و مراد وی این است که انسان می را )در مفهوم استعاری( محف  بزمی برای نوشیدن شرار می   دوعالم 

دهد  مند شود. نزاری قهستانی این نقد را به آن نسیه آن دنیایی نمی مواهب و نعمات الهی در این دنیا به نحو مطلور بهره 
توان چنین استنباب کرد که او نیز به قیامتی در این دنیا باور دارد.  و ل ا اگر تعبیر وی از بهشت و دوزخ این دنیاست می 

 کند: می   د یی تأ ابیات او نیز این جمله را  
بااداناا  گاار  دوعااالاام  هاار   ی مااراد 

o   حضااور دوسااتاان و جاام بااده سااات 
o 

 دو قساام اساات   نی ز رون یوگرنه هر چه ب
o   نزد ف  کیا باه   باادسااات   اللملاهی خرد 

o 
 شارار اسات چو موعد زان جهان حور و  

o  ساات جا دساات داده نیهر دو ا نیمرا ا 
o 

نساااا  انااتااظااار   بااردن   هیاا نااّااواهاام 
o  ساات بهشاات نقااد باار مااا در گشاده 

o ( ،851- 850، صص.  1371نزار قهستانی) 

بهشت    بهشت و دوزخ با درک نزاری قهستانی از آن نزدیک است. در این کتار   ابواسحاق همچنین در کتار هفت بار  
کند و خود نیز بر صراب مستقیم است، و دوزخ شّای است که مردم را  شّای است که مردم را به خدا دعوت می 

د و همو  »بهشت شّای مردی که خل، را با خدای خوان :  کشاند کند و خود و دیگران را به ع ار می از خدا دور می 
جان بهشت است، و دوزخ شّص مردی که خل، را از خدا و    1که سلمان   د ی فرما ی م شّص صوار باشد، و پیغمبر  

  ص. ،  ،هفت بار 1935، ابواسحاق ) خدائی دورکند و همچون شّص)سبب( ع ار خود و همه دوزخیان باشد«  
48  .) 
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هر چه هست اندر عالم بدو قسم است یا    م ی و گوئ : » آورده است وجه دین در بارِ قیامت  ناصرخسرو در کتار 
که مرو    و آنچه باطن هر آنچه ظاهر است پیداست که یافته شود بچشم و گوش و دست و جز آن که آنرا حواس خوانند،  

نتوانند یافتن بلکه خداوندان  باطن است پنهانست و مردم او را بحا  [ و هرآنچه ]   یابند محسوسات گویند   بحواس را  
حکمت مر آن را بعق  و بعلم یابند و مر آن را معقولات گویند، پا گوئیم که هر چه آشکار است ب ات خویش آشکار  
است نه بدانروی که مردم آنرا بحواس یابند بلکه اگر مردم او را یابند یا نیابند او خود آشکار است چون این جهان و آنچه  

توان گفت که در قیامت، امام  (. با این تعبیر، می 63  و   62  ص. ص ،  ، وجه دین 1348ناصرخسرو،  )   اندرین است« 
 عنوان امری آشکار در برابر دیدگان قرار گرفت. به 

و  نیز    حسن محمود کاتب  و  به دو مقوله علم و جه   انسان    ر ی تأث نقش  و شقاوت  اساس  آنها در سعادت  بر 
عاملی برای    نادانی را،   و   انسان و جه    سعادت   و   بهشت   به   ورود   دانایی را کلید   و   م عل   پردازد می های اسماعیلی  اندیشه 

اسماعیلی معتقدند که این بهشت و دوزخ، در همین دنیا    نظران صاحب داند. عموم  ع ار می   و   دوزخ   به   ورود انسان 
 نتیله دانایی و جه  بشر هستند:   افتد و آن را و اتفاق می   وجود دارند 
 بشااناختن  دتیاا گشاات ظاااهر با  امااتیچون ق

o    ز رو و دوزخات آنلاا  بهشااات   اعتباار   یهم 
o 

 سااقر یبهشاات و جهاا  نااادان ییعلاام دانااا
o     شد بهشت هشت و دوزخ هفت باشد در شمار 

o (  ،219، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب) 
  

از بهشت و دوزخ، ظهور حسن دوم و آن هم تعبیری از قیامت در اندیشه    محمود کاتب در این ابیات مراد حسن  
 بیان شد.     ی تفا به اسماعیلیه است که در مطالب پیشین مقاله  

 ظهور حسن دوم« »   ان ی ل ی اسماع مشروعیت قیامت از منظر  .  2. 4

کند، از چشم عموم و    آشکار دوم که تا پیش از آن که امامت خود را   اگرچه در بحث قیامت، امام اسماعیلیان حسن 
، اما با روحیه عقلگرای  کرده است اعلام قیامت    و اینک با توجه به شرایط ظهور کرده ا و   مستور و مّفی بوده   عوام 

ه چطور شد  اسماعیلیان دوره الموت که در آثار ناصرخسرو هم بازتار دارد، پ یرش این مسأله مح  بحث است. اینک 
 گرا، چنین تعبیری از قیامت را از امام خود پ یرفتند؟ در چند مویوع ریشه دارد. که اسماعیلیان عق  

در کتار هفت بار یمن ذکر اسامی ائمه اسماعیلی، شلره پیوسته امامت اسماعیلی را از    ابواسحاق   اول اینکه  
این همان اعتقادی است که اسماعیلیان در طول تاریخ نسبت به    1. شمارد ی برم دوم    تا زمان امام حسن   )ع( حضرت علی 
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 اند: داشته   )ع( حضرت علی 

 زمااان آن کااه از ازل  ی علاا  نیاا د یدارا
o      او ذوالفقاار داد باه نااارت   دائم زباان 

o (  ،118، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب) 
 

تواند این باشد که حسن دوم از نس   بنابراین نّستین دلی  می ؛  زمان در نظر دارند و آن صفت اول و آخر است که امام   
 . است   )س( فاطمه زهرا    ی ب ی ب و    )ع( حضرت علی 

شد. صفاتی که در قرآن شریف او واجد صفاتی است که جایگاهی والا به وی می   دوم اینکه   آمده  برای خداوند    1بّ
 2اند. خود نسبت داده   زمان امام دانند آن را به  خدا را والاتر از صفات می   ازآنلاکه   ان ی ل ی اما اسماع   ، است 

 او اول و آخر ی همو اول، همو آخر، که بساا 
o   برجا  نفا ک ی و جزو هر دوعالم      ینماند ک 

o 
 (48، ص.  ، دیوان قائمیات5139کاتب، ) 

 

 چه شاود   یی صافات خدا تو  نیچو شاّص و ع
o     باه رح  ی کنناد و رحماان  ی میگرت صاافات 

o (  ،389، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب) 
 

باید توجه داشت که قیامت اسماعیلی بعد از یک دوره ستر اتفاق افتاده است. بدین معنا که امام برای مدتی در    سوم اینکه 
با اعلان قیامت حکم الهی    ؛ و ساخته است برده و بعد از اعلان قیامت، امامت خود را علنی  حالت اختفا به سر می 

 باشند و فعالانه در آن شرکت ورزند: شود و تابعین باید مطیع فرمان امام  توسط قائم اجرا می 

ما  از  بارآماد  ان یا دوش چاو صاااباک   کاار 
o    باارآمااد آشااااکااار  بااد  پاانااهااان  کااه   نااور 

 (150، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب،  ) 
 

 آشاکار  قان یرف  یهان ظهور دور کشاف اسات ا
o    آر ا  دی حمله   ارواریع  نی د  دان یم   نیاندر 

o  
 (218، ص.  ، دیوان قائمیات5139کاتب، ) 

 

افتد که در منظومه اندیشه  ای اتفاق می این اطاعت و تابعیت مستلزم حضور است و حضور عیاروار اسماعیلی در دوره 
ای که در تلقی اسماعیلیه با حضور و حیات امام هفتم  . دوره شده است عنوان دور هفتم شناخته کلامی اسماعیلی به 

 
 3سوره حدید، آیه:   .1

2.    

مکن .2 زمااناه وصااف  باه صاافاات  را   خادای 
o   بود که هر سه وصف زمانه است هست و باشد و 

 

 صاافات نگوئیم یکی اسااات باا صاافات و بی 
 

 نین فرمود اان چاه ما ش، ک ا ویاز مگا یز و چیا نچ
 ( 34 -33، صص 1363)ناصرخسرو،  
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، بر آسمان دین نیز هفت  1های ایشان گفتیم : »و چنانک بر آسمان دنیا هفت نور مشهور است که نام شده است برجسته  
،  1363ناصرخسرو،  « ) ت و خداوند قیام   السلام هم ی عل و ابراهیم و موسی و عیسی و محمد   نورست مشهور از آدم و نوح 

مردم    راستینی برای   امام   زمانی،   و   دوره   هر   در   که   اند کرده   بیان   چنین   ابتدا   از   ا ی انب (.  211- 111  ص. ،  الحکمتین   جامع 
 است:    دوم   امامی که اینک در دور قیامت حسن   . بود   خواهد 

 ز اول کااه فرمانااده  ایاا دادنااد انب  ریچنان تقر
o    باشد   نیامام راست  یو هر عهد  یبه هر دور 

 (145، ص.  ، دیوان قائمیات5139کاتب، )  
 

  2های پیشین را آزمونی الهی، مطرح اسماعیلیان توانستند با تعبیراتی منطقی مویوع علنی نشدن امام در دوره   ن، ی بنابرا 
در    3عنوان ظهور امام و اقتضای دور هفتم برای قائمیان یا تابعان و پیروان امام قائم تبیین کنند و قیامت را در این دوره به 

دهد مویوع قیامت اسماعیلیان یک بدعت  قیامت است که این نشان می   نتیله دوری بودن دلی  دیگری بر مشروعیت 
دوم اسماعیلیان را به مطابعت    تاریّی نیست، بلکه فلسفه مربوب به ازمنه دور است که اینک زمان آن فرارسیده و حسن 

 است.  فراخوانده 
به یک معنی و   ت ی درنها   قیامت، در دیوان قائمیات حسن محمود کاتب هم با وجود تعاریف و تعابیر متفاوت از 

و آن ظهور امام یا خرود امام از پردۀ ستر است. ستری که گویا برای جن و انا و ملائکه تا آن    د ی آ ی درم منظور واحد  
و قائم در این زمان ظهور    ده ی دهد که قیامت فرارس خداوند به جن و انا و فرشتگان ندا می .  داشته است لحظه وجود  

   گوید: می   ک ی تار به در دیوانش  ؛ چنان که  کرده است 
 آمد و ظاهر شاد اه  عالم را لحظه امت یق

o     قاا ماالائااک  و  جاان  و  انااا   مااولا   امیاا ز 
o (  ،62، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب) 

 

 
؛  انداندر عالم جسمی آثار اند از آن لطایف و اصول که مبدعات  -نلوم هفتگانه از شما و قمر و زح  و مشتری و مریخ و زهره و عطارد  و  .1

تست: یکی حیات، و دیگر علم، و سه دیگر قدرت، و چهارم ادراک،  فز هاندر عالم صغیر که مردمست، آثار آن هفت جوهر ابداعی نی  و
 . ( 110 -109. ص ص،  1363)ناصر خسرو، رادت، و هفتم بقا و پنلم فع  و ششم ا

من باشد که مولانا بنظر قهر بدیشان نگاه کند، و دور کشف از جهت مرحمت ا»گاه باشد که دور ستر و تقیه از برای گناه کردن بندگان م   .2
ت ماه و داعیان  کند، و دور ظهور و کشف مث  روز است و مح، آفتار و دور ستر شب و حللطف میمن بنظر  اباشد که در بندگان م

 .  (43، هفت بار ابواسحاق، ص. 1935)ابواسحاق، ستارگان، و در شب که آفتار مستور باشد روشنایی از ماه و ستارگان باشد«  
شود بدور اخیر و زمان قیامت در آید و تکالیف مرتفع شود و شرایع و سنن مضمح   انی برهفت شّص دایرست تا منتهی  »وصی در هر زم   .3

 . (154، المل  و النح ، ص.1350)شهرستانی،شود« 
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 ناادا فرمااود  نیچناا   کیاا به جن و انااا ملا 
o    زماان برخااسااات  نیآماد و قاائم در ا  امات یا ق 

o (  ،106، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب) 
 

تا رسالت یا    آمده رون ی ب اینک از پرده ستر    بوده است به این معنی که امام تا آن روز به دلایلی در پرده ستر و در غیار  
از    )قائم(   خرود امام   محض به در باور اسماعیلیه،    گر ی د ان ی ب به مأموریت و فرامین و دستورات الهی را به انلام برساند.  

در بیتی حسن محمود کاتب درباره خداوند زمان یعنی حسن دوم که هم    شود. پرده ستر، قیامت )ظهور(، آغاز می 
 نویسد: ، می دهنده ان ی پا و هم    آغازکننده است 

 آنلاا کاه خادا هسااات در اخلاق و زوامر 
o    حساان آمد ان یآغاز جهان هساات که پا 

 o(  ،153، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب) 
 

بواطن شریعت را  اند که  با این تعبیر قیامت اسماعیلیه آغازی جدید برای زندگی پیروان است که دیگر آنقدر آگاه شده 
توانیم مویوع دیگری در ارتباب با بحث قیامت در  کنند. با ذکر این مطلب می به شک  واقعی و تأوی  شده درک می 

 اندیشه اسماعیلیه و بازتار آن در دیوان قائمیات را ارائه دهیم. 

 ابطال و اکمال شریعت .  3. 4
اکمال    است که منتج به   م  احکام ظاهری شریعت ح ف و نسخ کا   از نظر اسماعیلیان، ابطال شریعت به معنای 

تطبی، احکام دینی با شرایط و  و    کشف معانی و مفاهیم باطنی احکام دینی شود. در اکمال شریعت،  می   شریعت 
شریعت    رفتن ن ی ازب گیرد. در واقع ح ف شریعت پیشین در اندیشه اسماعیلی به معنای  صورت می   مقتضیات زمان 

قرار نیست    محور ،  مویوع نیست و این   ابطال و اکمال شریعت است. چراکه حسن دوم  را بدون    ز ی چ همه بحث 
 دهد: تبیین جدیدی از دین در قالب شریعتی برای جهان امروز ارائه می بلکه او    د؛ ی نما جایگزین ح ف  

بگا رد زماان شاار قبا    عات یچون  آن   از 
o    ماباا باا  بادل  مشااااباهاات   ناات یا گاردد 

o (  ،113، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب) 
 

و جماعتی که    داده است با توجه بنا به اقتضائات زمان و یا شرایط    به برداشتن شرع دستور  یمن اینکه باید دانست  
همین فرمانبرداری  قرار دارند باید که فرمانبردار شریعت جدید باشند و کیمیای دین ح،،    تحت فرمان حسن دوم 

 جماعت است: 
برد فرمان به جان  تر هرچه راغب   یجماعت را 

o    بااشاااد   ایا میح، را ک  نیکاه فرماان جمااعات د 
o 
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 یخرد بّشاااا، گناه پوشاااا تو آن غفاار وهااب  
o    و فرمان بر تو را دست سّا باشد   یکه بر عاص 

 o(  ،141، ص. قائمیات، دیوان 5139کاتب) 
 

شدن شریعت ما شاهد تغییر یا به تعبیر اسماعیلیان ابطال و اکمال در عم  اسماعیلیان به دین هستیم  در نتیلۀ برداشتهِ 
  1نایر شود و این امر منشا عقلانی و استدلالی دارد چنان که خواجه در اینلاست که قیامت جایگزین شریعت می 

کند: »حال اکمال و ابطال شرایع همچنین تاور باید کرد که اگر حکم پیمبر اول بر حال خود بماند و  استدلال می 
آن قائم قیامت تارف نکند، محکومان آن حکم هرگز از راه به مقاد و از    ت ی درنها حکم پیمبر دیگر پا از آن نیاید و  

،  1393نایر،  خواجه ) اسم به معنی و از مشابهت به مباینت و از ایافه به حقیقت و از شریعت به قیامت نتواند رسید«  
کند که اگر شریعت پیامبر پیشین توسط پیامبر بعدی نقض نشود،  ل می او استدلا   (. 120- 119  ص. ص   ، تسلیم   رویه 

شود و  اگر قیامت وقوع نیابد، حقیقت علنی نمی و    افتد توان وارد مرحله بعدی شود در نتیله قیامتی اتفاق نمی نمی 
  تأوی  مشهور هستند  دانیم اسماعیلیان به اه ها از مشابه به مباین نّواهند رسید و اسم معنا نّواهد یافت. می انسان 

  آیین   یا   و   متن   هر   در   ظاهر   نوشتاری   کلام   از   باطنی   معنی   استّراد » به معنای      ی تأو شریعت که بّشی از تنزی  است  
  دلالت   ظاهر   از   باطن   استّراد   شیوه   به   که   است   اسماعیلیان   ژه ی و به   شیعیان،   بین   در   تّاای   اصطلاحی .  م هبی 

  دفتری، )   « برند می   بکار   تفسیر   با   تمایز   در   شریعت،   و   قرآن   مستور   یا   نمادین   تعبیر   برای   را   آن   گونه   بدین   اسماعیلیان .  کند 
شود تأویلی که همچون نگین انگشتری  می     ی تأو دوم    حسن   در دیوان قائمیات به اقتضای زمانِ   (. 286  ، ص.   1403
 خاتم آن قیامت باشد:   که ی وقت است  

 
 امامی  دوازده  شیعه  خواجه  که است  این  رسدمی  نظر   به تر کصحی  که اول  دیدگاه.  دارد  وجود  دیدگاه  دو  نایر خواجه  بودن  اسماعیلی  بار  . در1

  در و  است،کرده تقیه  الموت از   خرود از  بعد  خواجه معتقدند  نیز   برخی اما؛  کندمی تایید را  مویوع این نیز   وی آثار از برخی .  بوده است 
توان این نظر را به راحتی  اگرچه نمی. اند بوده دورههم دو هر  و داشته ارتباب وی با کاتب محمود حسن که شده اشاره  التسلیم رویه کتار

  مفاهیم  دقی،  صورتبه  رسدمی  نظر   به  که  نایر خواجه  سلوک  و  سیر   کتار  و  قائمیات  دیوان  در  شده  مطرح   مفاهیم  قرابت  دلی   به  پ یرفت،
 .  ایمکرده ذکر  معانی آن را  بهتر  درک برای است، نگاشته  منثور صورتبه را  قائمیات دیوان منظوم

  ف ی شر   خط  به  تسلیم  رویه  کتار  آخر   در  کلمات   این: »شده است  نگاشته  التسلیم  رویه  کتار  در  نایر خواجه  توسط  جملات  این
 منتاف  شنبه  سه  روز که است  ثبت  مولانا اعلاء ن یالعالم مولی  اریاخت ن، یوالد الدوله  ر ینا کائنات  خواجه و الآفاق  یف الدعات سلطان

  محمود  حسن  النثر،  و  النظم  مبدع  جهان  منشی  ن،یوالد  الدوله  صلاح   الدعات  دی س  اعظم  مّدوم  خدمت  در  ستماه  و  اربعین  سنه  شوال
  آن  فواید  از  و  افتاد  کتار  این  تمامی  مطالعه  اتفاق  است  نظیر   بی  درر  و  غرر  و  فایده  بسیار  کلمات  و  دعوت  نکات  این  جامع  که  معالیه  دام
هُمَّ .  شد  خواسته  ناتحس  و  خیرات  توفی،  را  هادیه  دعوت  بندگان  دیگر   و  را   او  تعالی  مولانا  از  و  آمد  کرده  استفادت  استطاعت  قدر  به  اللَّ

مْتَنا بِمَا انْفَعْنَا   إلیه للّٰها  خل، احود[ ک ا ] الّط ه ا . عباده من الماطفی بح، باد مقرون اجابت به همگنان ح، در ینْفَعُنا بِما[ عَلِمْنَا وَ  عَلَّ
 . ( 146 ص. تسلیم، ، رویه1393 نایر،خواجه) «الثانی ربیع شهر 21 تاریخ فی 968[ ک ا  الکتار تمت.  الطوسی محمد
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 بود صورت   لشی مادت که تنز  یک یچون    عت یشر
o   تأو  یکی چون    امتیق که   باشد   نینگ   لشیخاتم 

o ( ،144، ص.  ، دیوان قائمیات5139کاتب) 
 

خود، اکمال یا ابطال را در موایعی از شریعت لازم بدانند دست به تغییر یا رسم  وقتی به اجتهاد    پیشوای اسماعیلیان 
و ویع شریعت    رسم به این که امامی بتواند  و    1زند. این امر از دیدگاه اسماعیلیه در واقع اعلان قیامت است شرایع می 

باشد و حلیت    اتکا قاب    و تابعان یروان  برای پ   است تا بتواند   دست بزند نیازمند مشروعیتی بر مبنای آموزه اصی  و موث، 
اصالت وی که    دلی    نیز به   در دور هفتم   قرارگرفتن قائم به دلی     کافی را برای اعلان در میان مسلمانان داشته باشد. امام 

  بودن   خدا   خلیفه   و   زمان امام   یا   زنده   رسد، مرجعیت می   )س( و حضرت فاطمه زهرا   )ع( از نظر نسب به حضرت علی 
این   اسماعیلیان،   میان   در   وحایر ی ح  دارد؛  را  اساس    تغییرات   ایلاد   برای   کافی   اقتدار   از   مرجع   این مرجعیت  بر 

 . بوده است   برخوردار   اسماعیلیان   برای   مقتضیات زمان 
و موجود کاانواع خلا حاایاار   را  ،ی اماام 

o  ا کتار  خواند  او  پ  للّٰهبه  داد   غمبر یبشارت 
o ( ،234، ص.  ، دیوان قائمیات5139کاتب) 

 

 شیحکم خواعظم باه  امات یا برداشااات از ق
o    برده ممکنات  یاهر  بار  از  بد  مانده   که 

o  (79، ص. همان) 
 

کند  کند و قیامتی نو را آغاز می )ابطال(، امام قائم ظهور می رسد  به پایان می   وقتی مدار شریعت در زمان امام حسن دوم 
 رسد: آن به اکمال می   حکم به )اکمال(، در نتیله دین الهی هم بعد از آن  

 رساااد باه ساار   عیگفتناد چون مادار شاارا
o    باه کانادقاائام  آن  اکاماال  مارتاباه   حاکام 

 (182، ص. همان)   
 

 و این شیوۀ اکمال و ابطال شریعت بر اساس اندیشه اسماعیلیه همچنان بر مدار خود دایر و برقرار است.  
 باه آخر آماد و گشااات   عیشاااب دراز شاارا

o     قاا روز  نااور  پاا   اماات یاا بااه  آن    دایاا کاامااال 
o ( 31، ص. همان) 

 

امام  گوید که  و می  زند عنوان قائم قیامت پیوند می رسالت خود را به امام به عنوان آخرین پیامبر،  به  )ص( حضرت محمد 
  .الهی با ظهور ایشان به سرانلام خواهد رسید   ی منادی عدالت و رستاخیز در روز قیامت خواهد بود و رسالت انبیا قائم  

 
 منظور از قیامت »ظهور امام« است.   .1
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گوید: بعثت أنا  شر قیامت بود. می او چون آخرین منادی و مب   ؛ و »و خلای، عالم را به قائم قیامت بیم کرد و بشارت داد 
آمدیم چون بعد از او شریعتی دیگر نّواست بود و  و الساعه کهاتین و اشار بسبابتیه یعنی من و قائم هر دو به هم می 

دعوت همه پیمبران و شرایع ایشان به دعوت او در قیامت خواست بست، پا خاتم جمله پیمبران و شرایع ایشان او  
 (.  113  ص. ،  تسلیم   ، رویه 1393نایر،  خواجه )   بود« 

 نی گز  یایا اسااات انب  نیاز آنکاه وعاده چن
o    مبشاار و منا ر بادناد از اول کاار   نیباه ا 

o (  ،207، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب) 
 

 الساالام ذکرهی هاا کاه داد علآن وعاده
o    باه اعتباار  امات یا در بادو حکم دور ق 

 o ( 204، ص.همان) 
 

پیامبر  حدیث  ادامه  اسماعیلیان    م ی ن ی ب ی م ،  )ص( در  امام  قیامت    عنوان به که  به  شریعت  از  را  مردم  ن یر  و  بشیر 
شود و در قیامتش آن شروع  اختر تابناک نبوت مقیم می خواند. این نور حسن دوم است که بر نور شروع آن شش  می فرا 

 رساند که شاید خود آن نیز مقدمه شریعتی کام  شده با نام قیامت است:  را به پایان می 
 شاش شارع   امت یچو هفت بار شاود نو ق

o   یی آن همااه از بعااد هفاات بااار تااو  میمق 
o ( 413، ص. همان) 

 

رساند.  وظیفۀ امام در این زمان فقط اکمال و ابطال شریعت اسلام نیست، بلکه پنج شریعت دیگر را نیز به منتها می 
منظور حسن محمود کاتب از تعبیر »شود نو« و »نوسازی شرع« در بیت م کور هم همین اکمال و ابطال شریعت  

آید؛ چنان  این ابطال و اکمال همان قیامت در اندیشه اسماعیلیه است. قیامتی که امام پا از یک دوره ستر می و    است 
، در زمان هر پیغمبری که شریعت نهاده،  کشف و    ستر : »آمدیم به بیان دور  آمده است که در هفت بار ابواسحاق هم  

دی، و بعد از آن، دور ستر شدی، و ستر از برای امتحان  ی او بو سو به امام ب ات مقدس ظهور فرمودی و اشارات آن نبی  
باشد   صاحب یقین نباشد دلش از جای برود و سراسیمه شود، و اگر  صاحب یقین باشد که اگر بنده    مامن بندگان 

بنابراین عم  به قیامت  ؛  ( 42، ص.  1935  ابواسحاق، داند که مولانا قائم القیامه همیشه هست و بود و خواهد بود« ) 
 شود. مستلزم صاحب یقین بودن مرید است و اگر یقین نباشد، پای مرید خواهد لغزید و عم  به قیامت تعطی  می 

دهد به این معنی  قیامت به دست می  از  جدیدی  تبیین  خ ی التوار جامع همدانی هم در کتار    للّٰه ا فض   ن ی دالد ی رش 
  دیگر   . داده است   دست   از   را   خود   جایگاه   تقیه   و   ظاهری   اعمال   آن   در   شده،   عارض   دیگری   معانی   قیامت که بر مفهوم  

  در   خدا   عبادت   همچنین   و   گانه پنج   نمازهای   مانند   ظاهری   اعمال و    نشده گرفته   نظر   در   واجب   تکلیف   یک   عنوان به 
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ترین تبیین در معرفی قیامت  رسد قوی نظر می شده است، این تبیین به  برداشته   آن   قالبِ عقاید دینی   در   ظاهری   معنای 
  اظهار   حسن دوم  که   بود  این   منتظرست  و   موعود  م اهب  و   مل    ۀ هم   در   که   قیامت  گوید: »آن در عم  باشد. وی می 

  خدا  با  روی  الوجوه   ک   مِن   قیامت  روز   در این   را  همه  چه  ، برخاسته است  مردم  از   شرعی  تکالیف   قاعده   ن ی بنابرا  کرد، 
  نوبت   پنج   شبانروزی   در   که   بودند   فرموده   شریعت   در .  گرفتن   موقت   عبادات   و   عادات   و   شرایع   رسوم   ترک   و   داشتن،   باید 

  بودن،   را   خدای   دایما   دل   به   قیامت   در   بود،   ظاهر   تکلیف   آن   بودن، «  »بنده   را   خدای   و   کردن   باید عزوج     خدای   عبادت 
  شریعت   ارکان   همه   قیاس   برین   هم و    است   این   حقیقی   نماز که    داشتن   الهی   حضرت   متوجه   پیوسته   خود   نفا   روی   و 
(. در پژوهش انلام شده ملاحظه  164-165  ص. ص ،  خ ی التوار جامع ،  1387همدانی، )   « کردند   تأوی    را   اسلام   رسوم   و 

 دوم در دیوان قائمیات شواهد کمتری مشاهده شد.   شد که در مورد شریعت جدید حسن 

 بُعد کلامی قیامت   . 4. 4  
کند  در نتیله وقتی امام ظهور می   تر گفتیم قیامت در نظر اسماعیلیه در اص  یعنی »ظهور امام«؛ همچنان که پیش 

و عم  به آن فرامین محاسباتی در پی دارد. در اینلا منظور ما از توصیفات    آورد ی م طبیعتاً فرامین و دستوراتی هم با خود  
توان گفت که همین  به تعبیری می ؛  داده است قیامت، اعمال و فرامینی است که امام انلام داده و یا دستور به انلام آن  

توان مشّص کرد  فرامین در بستر زمان متغیر هستند نمی   ازآنلاکه   حال ن ی درع   اند. دستورات جایگزین شریعت شده 
. حیات فکری قیامت به معنای اعتقاداتی است که در دوره قیامت  شده است که چه دستوری جایگزین چه شریعتی 

:  اند که هم گفته   مت قیا   دور   امام   معرفی   مطرح بود. این اعتقادات مبنای عم  بر مبنای قیامت یا فرامین امام هستند در 
  ای مرتبه   این   و   شود، می   محسور   القیامه   قائم   نهاد می   آغاز   را   قیامت   دور   که   امامی   اسماعیلی   قدیم   تعالیم   راستای   در » 

  دعوت   او   رسالت   که   همچنان   بود،   معمولی   امام   مرتبه   از   بالاتر   همیشه   اسماعیلی   دعوت   دینی   مراتب سلسله   در   که   بود 
 کنند. برای نمونه: در واقع مریدان را متقاعد به پیروی می   ( 191،ص.  1378  دفتری، )   « شود می   خوانده   اسماعیلی 

زمان است که  و دستورات امام   ن ی انلام شود، و فرام   ی و واقع   ی ق ی نسب امام حق   و   از اص    ی توسط شّا   د ی با   امت ی ق .  1
 کند: این دستورات است که روح مریدان را شاد می   . شود ی م انلام    دان ی توسط مر 

حاقاا  دیایا آ  میا کانا   ان یا راه عا   نیا د  ،یا تاا 
o   میجان را به نور دعااوت حاا، شااادمان کناا 

o (  ،311، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب) 
 

بنابراین    ؛ کند می   بیدار   هستند   خوار   که   را   هایی انسان   ندایش   که   کرده است   معرفی   خل،   اصلاح   را   خود   وظیفه   قیامت   قائم .  2  
 کنند:    ی نثار جان ها وظیفه دارند که به دعوت ح، لبیک گفته،  همه انسان 
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 ان یاا سر دعوت قااائم« چااو شااد ع  اتی»را
o  میفشااان کناا و همااه جان   میحاا، زناا   کیلب 

o ( 311، ص. همان) 
 

 ماند: در آسمان و زمین بدون امر امام در جایش استوار نمی   ذره ک ی است که    ی ا اندازه به نقش امام در آفرینش و نظم جهان  .  3

 نیآساامان و زماا   ذره کیاا دانه کااه    یخدا
o   زمااان امام  یاماارت ا  ی به جا نمانااد و باا 

 (321، ص.  همان) 
کسی که در عهد و بیعت امام نباشد انسان نیست: اسماعیلیان در دوره الموت تعریف دیگری از انسان داشتند. از نظر  .  4

گوید هرکسی که  که صورت انسانی دارد لزوماً انسان نیست. در نتیله این اعتقاد حسن محمود کاتب می   ی هرکس آنان  
   : در عهد و بیعت امام نباشد انسان نیست 

ناهرآنپا   بدان  دیکو  مولانا  عهد   اندر 
o  است  کریمردم گرچه مردم پ ستین قتیکو حق 

 (93، ص. همان) 
 

 گشاات از قوت  نیفرمانش مع  ری ز  کیکای
o   نعما   ی الا زه   ی به کام دل به فع  آمد زه 

o (49، ص. همان) 
 

  با   اما   است؛  قرآنی   قیامت   همان   یادآور  ی نوع به   نیز   عم   کند. این رحمت امام است که انسان را از آتش و آر حفظ می . 5
  امتداد   در .  کند می   بیدار   را   خوابند   در   که   هایی انسان   مردگان،   ی جا به   و   نوازد می   قیامت   قائم   را     ی صوراسراف   که   تفاوت   این 

 :است وآتش  آر   میان   در   که   است   انسانی   حال   به   کننده رحم   است   زمان صاحب   که   قیامت   قائم   شد،   اشاره   آنچه 

 الزمان صاااحب  ایاا و  اماات یقااائم الق ایاا 
o  که در آر و آذرم   ش یخو  ض یارحم به ف 

o (296، ص. همان) 
 

زمان   اندر  لاجرم  گوش   شنوند ی نمبه 
o  مولانااا یناادا اماات یز نفااخ صااور ق 

o (65، ص. همان) 
 

فض  خویش    خواهد که به دهد که سراینده از امام می گونه خود را نشان می محوریت قائم قیامت در دیوان قائمیات این   
 او را از امتحان مبری دارد:  

 ازآنلاکه فضا  توسات   امت یقائم الق  ای
o  هرگز مکن بااه عاادل ماارا امتحااان گهاار 

o  (246، ص. همان) 
 

گوید که اینک  و می   شده است آشکار    زمان امام کند که به دست  همچنین حسن محمود کاتب به قیامت سوگند یاد می 
 : شده است هر چیزی که در پا پرده غیب ازل پنهان بود، به فرمان او آشکار  
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 باه ح، آنکاه باه امر تو آشااکاارا شاااد
o  مساااتاور ازل  پارده  باود پاا  آناچاه   هار 

o  (242، ص. همان) 

 ( امام   و   قائم ) قیامت    با   مرتبط   مفاهیم   .5
  که   خاطر  این   به  نه  . است   امام  همان   قائم   و   قائم  همان   امام  دیگر  تعبیر  به . است  امام  صفت   قائم   اسماعیلیه   دیدگاه   از   

  از   تنها   را   خود   شناخت   آنها   و   است   شناخت   حوزه   از   خارد   اسماعیلیان   منظر   از   خداوند   بلکه   ندارند،   قبول   را   خدا   آنها 
 آورند. می   دست   به   امام   طری، 

 امام آشانا شاود   یهر دل که با ریاا
o  شاک نشاانه امر خدا شاود  چیه  ی ب 

o  (186، ص.همان) 
 

حسن    . شده است   مطرح   اسماعیلیان   کلامی   تاریخ   در   که   است   عقلانی   مفهوم تاریّی   یک   مفهوم قائم در دوره الموت 
  دور   صاحب   که   امامی :  قائم : » نویسد می   قائم   معرفی   در   ویرانی   شفی، نزار .  کرده بود   ظهور   قیامت   قائم   عنوان به   دوم 

(.  273  ص. ،  1399  ویرانی، « ) کند می   آشکار   را   شریعت   باطنی   یا   روحانی   معنی   و   بر پا   را   قیامت   او .  بود   خواهد   هفتم 
  مهم   دلای    از   خورد. یکی می   در آن رقم   چنین این   قیامتی   و   آورد می به وجود    ویژه   تغییراتی   باید   که   بود   هفتم   دور   قائم   این 

  بّشی   که   اسماعیلیان   تاریخ   از   برهه   این   در   اینکه   و   است   قرآن   آیات   از   رادیکال   تبیین   اسلام،   جهان   رویداد   این   اهمیت 
 :کردند   ارائه   دین   از   جدیدی   قرائت   روند می   شمار   به   شیعی   اسلام   جهان   از 

 یبرداشات یابط ک  جهان را به فرخ 
o  الساالام ذکرهی جهان سااتان عل غیت 

o  (280، ص. همان) 
 

نویسد: »و او را، نه در اول بدایتی و نه در وسط تغیر و  نایر در معرفی قائم و ویژگی اول و آخر بودن او می خواجه 
علت همه موجودات و خداوند وجود    و[ ]   و[ سبب ]   او جوهر قائم و باقی است   اگرچه استحالتی و نه در آخر نهایتی، و  

و شّص منزه، امت حکم ایافه به این عالم جسمانی که او  بّش همه آفرینش اوست و به حقیقت الحقای، از نوع  
را شّص و نوعی نماید، شّص او نوع اوست و نوع او شّص اوست و شّص او به نوع باقی است ابد الآبدین«  

  پایان   نه   اسماعیلیان،   نگاه   از   شده بود   داده   آن   وعده   که   رستاخیزی   (. آن 103  ص. ،  تسلیم   ، رویه 1393نایر،  خواجه ) 
  برپا  را   آن   قائم   که  دور  هفت  از   دور   آخرین  رستاخیز؛  روز : قیامت : » است  فراتر  حدی   به   مامن   حد  تغییر   بلکه   زندگی 

  نزاری،   اسماعیلیان .  شود می   اشاره   قیامه   عنوان به   نیز   دین   حدود   در   دیگر   حد   به   حد   یک   از   مامنان   معنوی   صعود .  کند می 
 (.  273  ص.   ، 1399ویرانی، « ) است   کلمه   مظهر   و   خدا   اراده   تللی   امام 
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این همان دعوتی است  .  چرخد می   القیامه   قائم   دعوت   بر مدارِ   غالباً   مضمون   و   محتوا   نظر   از   قائمیات   دیوان   قااید 
  اند. این عنوان دعوت هادیه یا دعوت جدیده در مقاب  دعوت قدیمه قرار داده به تر بدان اشارت رفت و آن را  که پیش 
   . اند شده   سروده   بوده،   قائم   دور   امام   که   وقت   امام   به   قااید 

 که او در دعوت قائم   یخنک جان جوانمرد 
o  باشاد   نی رز  یبه نور شاوق فطرت بر سار را 

 o(143، ص.  ، دیوان قائمیات5139کاتب،  ) 

تقدس اسمائه، می حسن محمود کاتب در هفت بار می  به گوید: »خداوند  آخر سیدنا دعوت  سوی که  فرماید: 
اویم و قایی دین    مقام قائم السلام است[ و من به نص ظاهر و به نص حقیقی او،  ذکره سوی علی . ]نه به است کرده 

قول امام    از   بلکه   داند؛ بنابراین حسن محمود کاتب امام را هدف دعوت نمی ؛  ( 27، ص.  2017کاتب،  )  اویم« 
است که    للّٰه کنید و آن ا دعوت می   للّٰه ی ا سو به را    او   بلکه   کنید؛ حسن دوم دعوت نمی گوید که شما افراد را به سمت  می 

 .  نهاده است نص ظاهر و نص حقیقی را بر قائم و قایی خود حسن دوم  
 امااام وقاات کااه باار موجااب ارادت او

o  را حرکات اسات و نقطه را سکنات طیمح 
o  (  ،75، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب) 

 باه کا    طیو مح  نادهیبادانکاه واحاد و پاا
o   امام وقاات و خداونااد عااار مولاناساات 

o  (97، ص. همان) 
 

دارد  در رویه تسلیم را بّوانیم که وی اعلام می   ن ی رالد ی نا خواجه توانیم نظر  در ادامه ابیات حسن محمود کاتب می 
شناسند و امام همان مظهر عق  اول و معلول  که اسماعیلیان چون به خداوند دسترسی ندارند، خدا را به مرد خدا می 

است که خدا را به مرد خدا شناسند و    مقام دیگر آن   … شود: » این امر علنی می   زمان حسن دوم   در   اما   باشد؛ اول می 
ن مرتبه و درجه ابوار و حلج اعظم را تواند بود که ایشان مظهر عق  اول و معلول اول باشند و نیز قاب  اول باشند تا  ای 

آنچه از مرد اول قبول کنند به باقی خل، رسانند، چه میان خدا و ایشان یک واسطه بیش نبود. پا ایشان خدا را به آن  
قوت است عدد این طبقه و مرتبه زیادت از یکی تواند بود، در هر  واسطه شناسند و چون در معلول اول کثرت به  

باشند چنان که در وقت طلوع آفتار کواکب پوشیده شوند    ده ی پوش اما در وقت ظهور امام وقت، این جماع  ؛  روزگاری 
این گفته دقیقاً منطب، بر سروده کاتب   ( 152  ص.   ، تسلیم   ویه ، ر 1393نایر،  خواجه و در روزگار ستر ظاهر شوند« ) 

 شود: گوید از امام است که نور قیامت مشّص می است که می 
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قااائااماا   ا یاا آ  مااناازلاات   ی خااداونااد   ی بااه 
o   از تاو ناور قا بارد   ی هاما   امات یا کاه   شاااعاار 

o  (  ،133، ص.  ، دیوان قائمیات 5139کاتب ) 
 

داند با این  پایه می کند و امام و قائم را هم می   نظر   اظهار کاملًا شفاف در بار منزلت امام و قائم    صورت به نایر  خواجه 
تفاوت که قائم جایگاه تارف زیاد در شریعت دارد: »و معنی امام و قائم هر دو یکی است، امام مردم آن امام را قائم  

فعلی کند، نه قولی، او را مالک  دعوت    ی عن ی کند؛  ائم ظهور شکلی  خوانند که در شریعت تارف زیادت کند، و چون ق 
دعوت قولی کند هم فعلی، او را مالک القلور و الرقار خوانند«    هم   یعنی   الرقار خوانند و چون ظهور معنوی کند؛ 

بنابراین چون این امام هم دعوت فعلی و هم دعوت قولی انلام  ؛  ( 108  ص. ،  تسلیم   ، رویه 1393نایر،  خواجه ) 
 دهد وی را به مالک الرقار و مالک القلور نام دهند که این قائم قرار است ایطرار جهان را تسکینی باشد: می 

 یباااه منزلااات قاااائم خداوناااد ایااا آ
o   نیتساک ی دهی که ایاطرار جهان را تو م 

 o(352، ص. ، دیوان قائمیات5139کاتب،  ) 

 نتیجه 
.  دارد   یی ها تفاوت قیامت و قائم    مفهوم   به   اسماعیلیان   نگاه   با   قیاس   در   اسلام   جهان   در   دینی   از منظرِ   کلامی   های اندیشه 

کرد. واژه    ملاحظه   قائمیات   دیوان   در   توان ی م   را   آن   از   پا   و   الموت   دولت   زمانی   بازۀ   در   مفهوم   این   خاص   معانی   طرح 
قیامت در ادبیات اسماعیلی دوره الموت در واقع به ورود اسماعیلیان به یک دوره جدید تاریّی اشاره دارد. مفهَوم  

مقالۀ حایر با این دیدگاه در متون اسماعیلیه با    .قیامت و قایم در اندیشه اسماعیلیه با تعریف فَرَق دیگر متفاوت است 
نتایلی دست    محمود کاتب به  سن ح ویژه در دیوان   طور به های آن بر مبنای دیدگاه اسماعیلیه  نمونه و   ررسی شاهد ب 

 گونه خلاصه کرد: این   اختاار به توان  یافت که حاص  این بررسی را می 
رود که در این دوره، امام قائم تعبیری جدید از شریعت  دوره قیامت، یکی از ادوار تاریخ کلامی اسماعیلیان به شمار می   - 

 .  داده است ارائه  

دوره قیامت یک مویوع خودخواسته نیست که در یک مقطع تاریّی توسط امام اسماعیلیان مطرح شده باشد، بلکه یک    - 
 مویوع کلامی است که ریشه در تاریخ، اعتقادات و کلام این م هب دارد.  

ندارد و در هر دو مورد به معنای عمومی    تفاوتی   چندان   آن   متشرعانۀ   و   کلامی   مفهوم   با   فلسفی   ر منظ   از   قیامت   مفهوم   - 
که با معنای مورد نظر اسماعیلیان که به مفهوم آغاز دور جدید در هدایت الهی است متفاوت    شده است رستاخیز تعبیر  

 است.  



  (1403 ییز پا) سوم هٔ ، شمارپنلاه و هفتمسال ، جستارهای نوین ادبی 74

 

ده اسماعیلیان و غیر اسماعیلیان قرابتی وجود ندارد.  نیز میان ای  شده است در بار بهشت و دوزخ که در قیامت تعریف   - 
  اسماعیلی   های اندیشه   اساس   بر   انسان   شقاوت   و   سعادت   در   آنها   جایگاه   و   جه    و   علم   مقوله   دو   به   کاتب   محمود   حسن 

  و   دوزخ   به   انسان   ورود   برای   عاملی   را،   نادانی   و   جه    و   انسان   سعادت   و   بهشت   به   ورود   کلید   را   دانایی   و   علم   پردازد می 
 . داند می   ع ار 

  شریعت   اکمال   به   منتج   که   است   شریعت   ظاهری   احکام   کام    نسخ   و   ح ف   معنای   به   شریعت   ابطال   اسماعیلیان،   نظر   از   - 
 . شود می 

زمان است که  و دستورات امام   ن ی انلام شود، و فرام   ی و واقع   ی ق ی نسب امام حق   و   از اص    ی توسط شّا   د ی با   امت ی ق   - 
  که   را   هایی انسان   ندایش   که است  کرده   معرفی   خل،   اصلاح   را   خود   وظیفه   قیامت   قائم   . شود می انلام    دان ی توسط مر 

ای است که یک ذره در آسمان و زمین بدون امر  به اندازه نقش امام در آفرینش و نظم جهان    . کند می   بیدار   هستند   خوار 
 کسی که در عهد و بیعت امام نباشد انسان نیست. ماند.  نمی امام در جایش استوار  

 

چراکه تعبیری به نام امام    ؛ شوند قائم در دوره قیامت همپایه هم می   و   امام   امام و قائم از منظر اسماعیلیان یکی نیستند. 
  شریعت   در   زیاد   تارف   جایگاه   کند. تنها تفاوت میان امام و قائم در این است که قائم قائم در میان اسماعیلیان رشد می 

قیامت و ناط، عار جدید است. او که اگرچه تنزی  جدیدی برای پیروان خود    برپاکننده دارد. در این اندیشه امام قائم،  
دهد. در  می   اند در دسته رستگاران قرار ی طی کرده درست به که در مسیر اعتقادات خود مسیرشان را  اما آنان   آورد؛ ی نم 

  ش ی پ به نماید و امام در این مسیر پیروان خود را  می  رو ازآن اندازد و ابعاد جدیدی لیان دین پوسته می رستاخیز اسماعی 
که خداوند و امام   رسد ی م یعنی به نظر  ؛ شود امامت گاهی جایگزین توحید می   مسئله برد. در این رهگ ر نگاه به  می 

این باید تعبیر خاصی از مویوع    اد ی ز احتمال به و    کند ی م قراین تاریّی این را رد    ر ی دارند؛ اما سا در جایگاه واحدی قرار  
که قیامت در اندیشه اسماعیلیه یک رنسانا دینی    رسد ی م امامت و توحید در میان اسماعیلیان باشد. در پایان به نظر  

که اینک حضور او از    داده است رخ   زمان امام   دم به دم به ارشاد      ی تأو عقلانی پیروان و در مسیر    بوده و به جهت توسعه 
  با ارشادات خود هدایت کند.   هرلحظه تواند پیروان را در  غیبت خارد شده و می 
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Abstract 

This study introduced an ancient book called Al-Mo'tabar fi Ilm al-Ta’bir, written in 

Persian and probably in the West of Iran. Ibrahim bin Ismail bin Ibrahim Bakri 

Zanjani Shirazi (died at 683 AH in Shiraz), the Shafe’i Muhaddith (scholar of hadiths 

of Shafe’i sect), wrote this dream book in 666 AH and dedicated it to Khajeh Shams 

al-Din Mohammad Joveini, a renowned Ilkhanate minister. So far, only one copy of 

this work is known, which, according to the textual evidence, is probably the author's 

copy produced in 666 AH. This unique copy is kept in Amcazade Hüseyin Pasha 

Library in Turkey, the microfilm of which is preserved in the Central Library of 

Tehran University. In addition to introducing the manuscript of the work, this study 

 
1. Ph.D. Candidate in Persian Language and Literature, Faculty of Letters and Humanities, Ferdowsi 

University of Mashhad, Mashhad, Iran.  

E-mail: dehqanniri.sa@mail.um.ac.ir https://orcid.org/0009-0002-2539-8177 

2. Associate Professor in Persian Language and Literature, Faculty of Letters and Humanities, Ferdowsi 

University of Mashhad, Mashhad, Iran (Corresponding author) 

E-mail: saket@um.ac.ir https://orcid.org/0000-0001-6585-7230 

3. Associate Professor in Persian Language and Literature, Faculty of Letters and Humanities, Ferdowsi 

University of Mashhad, Mashhad, Iran. 
E-mail: radmard@um.ac.ir https://orcid.org/0000-0002-2698-1527 

Print ISSN: 

3060-8171   

Online ISSN: 

2783 X252-  
 

 

https://doi.org/10.22067/jls.2024.88395.1596
mailto:dehqanniri.sa@mail.um.ac.ir
https://orcid.org/0009-0002-2539-8177
mailto:saket@um.ac.ir
https://orcid.org/0000-0001-6585-7230
mailto:radmard@um.ac.ir
https://orcid.org/0000-0002-2698-1527
https://jls.um.ac.ir/?lang=en


New Literary Studies, Vol 57, No. 3, Fall 2024 78 

 

focused the author and his religion, his sources for writing this book, the structure of 

the book, and its significance. Some of the author's sources used for compiling this 

work are Al-Ghaderi fi al-Ta’bir, Al-Tahbir fi Ilm al-Ta’bir, Ta’bir al-Ro’ya by ibn 

Qutayba, Ta'bir al-Ro'ya by Artemidorus Ephesius (translated by Hunayn ibn Ishaq). 

Keywords: Ibrahim bin Ismail Bakri Zanjani Shirazi, Dream Interpretation, Al-

Ghaderi fi al-Ta’bir, Al-Tahbir fi Ilm al-Ta’bir, Al-Mo’tabar fi Ilm al-Ta’bir 

 

Extended Abstract 

1. Introduction 

Al-Mo'tabar fi Ilm al-Ta'bir is a forgotten Persian dream interpretation book, written 

in the 7th century AH. It has also been known under the names “Al-Monir fi Ilm al-

Ta'bir” and “Al-Kashf al-Monir fi Ilm al-Ta'bir”, but considering that the name “Al-

Mo'tabar fi Ilm al-Ta'bir” appears in many pages of the manuscript, other names are 

not valid. It seems that Abu Ishaq Ibrahim ibn Ismail ibn Ibrahim Bakri Zanjani 

Shirazi (known as Sharaf al-Din Shafe’i) wrote this book in 666 AH. 

This work is categorized into two main sections. The first section, organized 

similar to most Arabic and Persian dream books, elaborates in detail in 17 chapters 

on the principles of interpretation of dreams. The second section is divided into an 

introduction and seven essays. This section begins with describing the images seen 

in dreams and their interpretations. The author then supports, supplements, and 

clarifies these images and interpretations with relevant anecdotes. The seven essays 

of the second section, respectively, are about the following issues: Essay 1: On 

seeing the truth and what belongs to it; Essay 2: On seeing things that are inclined 

towards the incentives; Essay 3: On seeing a human in states of life and death; Essay 

4: On seeing other animals; Essay 5: On seeing the sea and what belongs to them; 

Essay 6: On seeing the land, what has been built on it and related matters; and Essay 

7: On seeing the uncreated and related matters.  
2. Method 

This study relied on library resources. The only so far well-known version of the 

studied text is no. 273, belonging to Amcazade Hüseyin Pasha Pasha collection in 

the Suleymaniye Library of Istanbul. Moreover, a copy of the version (no. 497-F) is 

kept in the Central Library of Tehran University.  
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3. Results 

Although the word “مالفه” has been added next to “ کریالب ” in the remaining final page 

of this manuscript, the name of the author is not explicitly mentioned anywhere else 

in the work. Moreover, there is no reference to Al-Mo'tabar fi Ilm al-Ta'bir in his 

other works. Only in some lists of manuscripts, the name is mentioned. Accordingly, 

one possible guess is that Ibrahim ibn Ismail Bakri just have been responsible for 

scribing this book, though the possibility is very weak because of the references of 

this work to Shafe’i ideas and its abundance with the numerous anecdotes about 

Imam Shafe’i. As it is well-known that Bakri was a Shafe’i, it is less likely that he 

is only a scribe. Consequently, unless authentic evidence is at hand, the role of Bakri 

as the author or the scribe of Al-Mo'tabar fi Ilm al-Ta'bir is uncertain. 

There is no explicit statement in the introductory or concluding parts of the 

manuscript about the place of composition. It is only possible to guess the place of 

composition or scribing this work based on textual clues. In the page 2r, the 

author/scribe dedicates this work to “the great superior and respected man, the most 

prominent and knowledgeable polar, the master of the centuries, the establisher of 

security and safety foundations, the creator of the pillars of religion and faith, the 

giver of the desires of favor and benevolence... the sun of the world, truth, and 

religion, the helper of Islam and the guard of Muslims”. He also calls the man “a 

grace for Khorasan and Iraq”. Considering the titles, we come the conclusion that he 

is one of the rulers of that era. 

Considering the mentioned titles about the ruler, the composition of this work in 

666 AH, and since the author of author of The History of Islam and the Biographies 

of Famous People points out Shams al-Din Joveini and his sons under the name of 

Bakri Zanjani Shirazi, one can conclude that this famous minister is Shams al-Din 

Mohammad Joveini, who during the reign of Abagha Khan Ilkhani (663-680 AH) 

was governing in Tabriz, and his son, Khajeh Baha al-Din Mohammad governing in 

Isfahan and a large part of Persian Iraq. It is worth mentioning that although this 

page is new, considering the author’s completing expressions for the ruler, that is, 

“May God strengthen his supporters and double his power and authority throughout 

the ages”, one can easily conclude that this page was added when Khajeh Shams al-

Din Joveini was governing. 

Moreover, since al-Zahabi in The History of Islam and the Biographies of 

Famous People mentions Bakri's teaching and discussions in Maragheh and Tabriz, 

focusing on Taj al-Din al-Sawawi’ Al-Anwar al-Lom’a fi al-Jam' Bayan al-Sihah al-
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Sab’a, and since he mentions the presence of the ruler in Tabriz, one can conclude 

that though the place of composition or copying this manuscript has not been clearly 

mentioned, it may have been produced in Tabriz or its vicinity. 

4. Discussion and Conclusion 

This research introduced an ancient dream book titled Al-Mo'tabar fi Ilm al-Ta'bir. 

It seems that Abu Ishaq Ibrahim ibn Ismail ibn Ibrahim Bakri Zanjani Shirazi (known 

as Sharaf al-Din Shafe’i) wrote it in 666 AH. This book consists of two main 

sections. The first section that is structured similar to the common structure of Arabic 

and Persian dream books entails 17 chapters on the principles of interpreting various 

dreams. The second section is divided into an introduction and seven essays. The 

author describes the dreamed images and their interpretations. Then, he adds the 

interpretations with some anecdotes, supporting, supplementing, and explaining the 

images and their interpretations. For writing this book, Bakri Zanjani Shirazi used 

several sources such as Al-Ghaderi fi al-Ta'bir, Ibn Qutaybah’s Ta'bir al-Ro'ya, 

Ta'bir al-Ro'ya by Artemidorus Ephesius, and Al-Tahbir fi Ilm al-Ta'bir. From 

among these sources, he used Al-Ghaderi fi al-Ta'bir and Al-Tahbir fi Ilm al-Ta'bir 

more than other Arabic and Persian dream books. This book is of great significance 

in terms of its subject, its linguistic and lexical characteristics, its social and 

anthropological issues, and the anecdotes and poems within this book. Therefore, 

introducing and publishing this book play a significant role towards a better 

understanding of Persian dream books and their relationship with Arabic dream 

books. 



 81 100- 77و …. صص    یری دهقان ن   یده ن سع   یر علم التعب   ی کهن به نام المعتبر ف   ی ا خوابنامه   ی و بررس   ی معرّف 

 

 

DOI: https://doi.org/10.22067/jls.2024.88395.1596 
 

 

 یرعلم التعب  ی نام المعتبر فکهن به  یاخوابنامه  یو بررس  ی معرّف

 1403ن12ن05انتشار برخط:  ⁘ 1403ن10ن08: رش یپ  ⁘ 1403ن09ن15: یبازنگر ⁘ 1403ن03ن17: افتی در

 3رادمرد عبداللّٰه ، 2سلمان ساکت، 1یری دهقان ن یدهسع 

 

 چکیده 
در ناحیۀ  و احتمالًا  که به زبان فارسی  شود  معرّفی میالمعتبر فی علم التعبیر  اثری کهن به نام    مقاله  در این

ایران ابراهیم  غرر  است.  شده  اسماعی نوشته  )د:  بن  شیرازی  زنلانی  بکری  ابراهیم  در    683بن  ق. 
الدّین محمّد ق. تألیف و به خواجه شما   666م هب این خوابنامه را در سال  شیراز(، محدّث شافعی

. تا کنون از این اثر تنها یک نسّه شناخته شده که با  نام ایلّانان اهدا کرده است خوش   وزیرجوینی،  
  .ق. به رشتۀ تحریر درآمده است 666توجّه به قرائن متنی احتمالًا همان نسّۀ مالّف است که در سال  

شود  نگهداری می  کتابّانۀ سلیمانیۀ استانبولحسین پاشا در    جه وعم  ملموعۀدر    فرد این نسّۀ منحاربه
معرّفی   بر  علاوه  مقاله،  این  در  است.  محفوظ  تهران  دانشگاه  مرکزی  کتابّانۀ  در  آن  میکروفیلم  و 

نویا اثر، مالّف و م هب او، منابعش در تألیف این کتار، ساختار متن و وجوه اهمیّت آن بررسی  دست

 
 دانشگاه فردوسی مشهد، مشهد، ایران. دانشکدهٔ ادبیات و علوم انسانی، دانشلوی دکتری زبان و ادبیات فارسی، . 1

E-mail: dehqanniri.sa@mail.um.ac.ir https://orcid.org/0009-0002-2539-8177 
 دانشگاه فردوسی مشهد، مشهد، ایران )نویسندۀ مسئول(. دانشکدهٔ ادبیات و علوم انسانی، دانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی، . 2

E-mail: saket@um.ac.ir https://orcid.org/0000-0001-6585-7230 
 دانشگاه فردوسی مشهد، مشهد، ایران. دانشکدهٔ ادبیات و علوم انسانی، دانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی، . 3

E-mail: radmard@um.ac.ir https://orcid.org/0000-0002-2698-1527 

 ارجاع به این مقاله:
 یکهن به نام المعتبر ف  یاخوابنامه یو بررساا   یمعرّف(. 1403)  .ع، رادمرد ، و .س، ساااکت.، س،  دهقان نیری

 .100-77 ،(3)57، یادب  یننو یجستارها، یرعلم التعب
 https://doi.org/10.22067/jls.2024.88395.1596 

 شاپای چاپی:

3060-8171   

 : الکترونیکی  یشاپا

2783- X252  
 

می  
ۀ عل

شری
ن

دبی 
ن ا

 نوی
های

ستار
ج

مار 
، ش

  هٔ 
22

6
  ز یی پا ،  

140
3

  ،
ص 

ص
  

77 -
100 

  هٔ مقال 
شی 

ژوه
پ

 

ید.
مای

ده ن
شاه

ه م
لل

ی م
نما

تار
در 

 را 
قاله

ن م
د ای

وانی
یت

، م
ویر

تا
کن 

 اس
→ با

  

 

https://doi.org/10.22067/jls.2024.88395.1596
mailto:dehqanniri.sa@mail.um.ac.ir
https://orcid.org/0009-0002-2539-8177
mailto:saket@um.ac.ir
mailto:radmard@um.ac.ir
https://orcid.org/0000-0002-2698-1527
https://jls.um.ac.ir/


  (1403 ییز پا) سوم هٔ ، شمارپنلاه و هفتمسال ، جستارهای نوین ادبی 82

 

التحبیر فی علم   ،لقادری فی التعبیراشده است. برخی از منابع مالّف در تألیف این اثر عبارت است از: 
 بن اسحاق. ارطامیدورس افسسی ترجمۀ حنین  تعبیر الرؤیاقتیبه،  ابن تعبیر الرؤیا ،التعبیر

القادری   ،التحبیر فی علم التعبیر بن اسماعی  بکری زنلانی شیرازی، تعبیر خوار،ابراهیم : هاکلیدواژه
 . المعتبر فی علم التعبیر، فی التعبیر 

 

 قدّمه . م 1

های فال از دورۀ باستان در میان اقوام گوناگون رواد داشته  ترین گونه عنوان یکی از کهن خوار و تعبیر خوار از دیرباز به 
گزار  (. واژۀ تعبیر از مادۀ »عبر« به معنای گ شتن است، بدین صورت که خوار 3  ، ص. 23  د   ، 1396صادقی،  است ) 

در تعبیر    .کند در هنگام تعبیر خوار اغلب از ظاهر نمادها و تااویر خوار عبور کرده و اسرار نهانی آن را بازگو می 
 یردار و ایغاث احلام. خوار به سه گونۀ مّتلف رؤیا اشاره شده که عبارت است از: رؤیای صادقه، رؤیای تعب 

آگاهی از آینده  صورت مستقیم منلر به پیش رؤیای صادقه خوابی است روشن، با زبانی صریک و غیرنمادین که به 
مّتار کمیلی در پژوهش خود با عنوان »رؤیا و تعبیر آن در متون عرفانی و تفسیری تا اواخر قرن ششم    . شود می 

( که با ذات زندگی بشر  88  ، ص. 1382کمیلی،  است )   و غیبگویی« یاد کرده هلری« از این فرآیند با نام »پیشگویی  
تواند به آینده احاطه داشته باشد و از آن خبر دهد، تنها در موارد اندکی از طرق مّتلف  مّالف است، زیرا انسان نمی 

شده بسیار  های دیده نده برسد که موارد آن نسبت به ملموع خوار آگاهی از آی پیش   ی نوع به خوار ممکن است    ازجمله 
 اندک است.  

های بشر شام  رؤیاهایی است که در آن قوّۀ متّیله و یا یعف نفا سبب محاکات روح  تر خوار گونۀ پیچیده 
ی تااویر و نمادهای  موارد معبّر با بررس   گونه ن ی ا شود، در  صورت نمادین و با زبانی غیرصریک می از عوالم غیر مادی به 

 پردازد. خوار و گاه با مدد الهام الهی و فراست به بیان چگونگی وقوع خوار در عالم ماده می 
های بشر از نوع ایغاث احلام است که تعبیر روشنی ندارد و گاه در منابع به شک  »ایغاث و  بیشترینۀ خوار 

  (، این تعبیر در قرآن دو بار به کار رفته است. معنای لغوی 14  ، ص. 1  د   ، 1394  تفلیسی، شود ) احلام« دیده می 
های گیاه« است که »از هر نوعی گیاه اندریشان بود از تر و خشک و سبز و زرد و سرخ و آنچه بدین  ایغاث »درزه 

 (. همانلا ماند« ) 
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 ر فرهنگ اسلامی . خوابگزاری د 2
رسد  اثر می   463شناسی خوابگزاری نوشتۀ محمّدعلی صالحی مرزیلرانی ثبت شده به  شمار آثاری که در کتار 

این    . ( که هرچند ناقص است امّا نشانگر تعدّد این متون است 274  - 207  ، صص. 3  د   ، 1384  حافظیان بابلی، ) 
 است.   … های اردو، ترکی، ترکی شرقی، عربی، فارسی و  هایی به زبان شناسی دربرگیرندۀ خوابنامه کتار 

قسیم  الت با نام    یی ها کتار هرچند اقوال منسور به امام صادق )ع( در  در میان آثار عربی موجود در فرهنگ اسلامی،  
الحُلم  تعبیر  الرؤیا و    فی  بتقسیم  المسمّی  الأحلام  الصادق   تفسیر  و    للامام  شواهد  اساس  بر  امّا  رسیده  چاپ  به 

ابوسعد   القادری فی التعبیر شاهین و   ابن  الإشارات فی علم العبارات  ی ها کتار مستندات، منابع این دو کتار عمدتاً 
 منابع شیعی است. ای از  نابلسی و پاره   نام تعطیر الأ دینوری و  

سیرین وجود دارد امّا بر خلاف تاوّر  های خطی فراوانی در خوابگزاری به نام ابن  و نسّه   ها کتار همچنین  
  385ندیم )د: ای در این زمینه نداشته است امّا ابن دهندۀ آن است که وی هیچ نوشته عمومی، اسناد و مدارک نشان 

( نّستین کسی است که روایاتی  . ق   430به او نسبت داده است. افزون بر او، ابونعیم )د:    تعبیر الرؤیا ( اثری به نام  . ق 
  گ شته، شود )رک:  یک از آثار پیش از او دیده نمی ای از آنها در هیچ های ابن سیرین آورده که نشانه از خوابگزاری 

به نام وی    الكلام فی تفسیر الأحلام منتخب  آنچه تحت عنوان  از مقایسۀ    (. از سوی دیگر 735  ، ص. 3  د   ، 1369
شود که این کتار  آشکار می   البشارة و النذارة نابلسی چاپ شده، با نسّۀ    نام تعطیر الأ صورت مستق  یا در حاشیۀ  به 

 (. 224  ، ص. 16  د   ، 1390باغستانی،  اثر خرگوشی است )رک:    البشارة و النذارة ای دیگر از  در واقع نسّه 
اثر    تعبیر الرؤیا در تمدّن اسلامی نّستین کوشش جدی برای تدوین کتابی در زمینۀ تعبیر خوار با ترجمۀ کتار  

های عربی پا از  ( آغاز شده که تأثیر فراوانی در خوابنامه . ق   260بن اسحاق )د: ارطامیدورس افسسی توسط حنین 
عنوان محدّث  سیرین این است که اگرچه وی به   های پژوهشگران دربارۀ شّایّت ابن خود داشته است. یکی از فرییه 

و فقیه تابعی باری شهرت داشته امّا ظهورش در خوابگزاری اسلامی گویی نتیلۀ کوشش مسلمانان برای جع   
)رک:  بوده است    - بن اسحاق  ترجمۀ حنین   تعبیر الرؤیا مالّف اصلی    - تی برساخته در مقاب  ارطامیدورس  شّایّ 
 (. 123  ، ص. 2007  لوری، ؛  همانلا 

بن اسحاق اهمیّت خوابگزاری  و چهارم ق. به قلم حنین از یونانی به عربی، در قرن سوم    تعبیر الرؤیا به دنبال ترجمۀ  
اثر ادیب، محدّث    تعبیر الرؤیا الدنیا و  ابی اثر ابن    ات المنام هایی همچون  ساز ظهور خوابنامه در فرهنگ اسلامی زمینه 

بیشتر به رؤیاها از جنبۀ پندآموزی و ارتباطشان با مرگ   ات المنام قتیبه گردید؛ هرچند  و متکلّم بزرگ قرن چهارم، ابن  
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پایانی قرن چهارم ق. ابوسعد    ی ها سال های پا از خود قرار گرفت و در  منبع اصلی خوابنامه   تعبیر الرؤیا پرداخته امّا  
ق.(    422ا  381عباسی )حک:    للّٰه نوشت که به خلیفه القادر با   التعبیر فی الرؤیا ثری با نام  ناربن یعقور دینوری ا 

 شهرت یافته است. القادری  تقدیم کرده و به همین سبب به  
زبانان نیز برای رفع این  الرؤیاهای گوناگون عربی، فارسی   در گوشۀ دیگری از فرهنگ اسلامی و در پی ظهور تعبیر 

نظم و نثر،    ازجمله گوناگون    ی ها صورت ها کردند و به  های گوناگونی از این خوابنامه اقدام به ترجمه نیاز دیرینۀ بشر  
 المعارف به ترجمه و تألیف کتب تعبیر خوار همّت گماشتند. صورت بّشی از کتار یا دائرة مستق  و یا به 

  . جمی ناشناخته از قرن ششم ق. است از مالّف یا متر خوابگزاری  منثور مستق  فارسی کتار    های ه خوابنام   ازجمله 
از قایی    تعبیر سلطانی اثر حُبیش تفلیسی و  التعبیر    کامل منسور به فّر رازی،    التعبیر التحبیر فی علم  پا از آن  

)برای آشنایی با دیگر   روند به شمار می شدۀ فارسی تا قرن هشتم ق. های شناخته ترین خوابنامه مهم   زمرۀ ابرقوهی از 
 (. 227  ، ص. 16  ، د 1390  باغستانی، های فارسی رک:  خوابنامه 

 . المعتبر فی علم التعبیر 3
شده  شدۀ فارسی در قرن هفتم قمری است که بر اساس اسناد یافته های فراموش از خوابنامه   المعتبر فی علم التعبیر 

م هب آن،  ( با ذکر نام مالّف شافعی 207  ، ص. 21  د   ، 1403تهرانی،  )   الذریعة الی تصانیف الشیعة نّستین بار در  
 La divination arabe études  شده است. توفی، فهد نیز در کتابی با عنوان بن اسماعی  بکری به آن اشاره  ابراهیم 

religieuses, sociologiques et folkloriques sur le milieu natif de l'Islam   کوتاهی معرّفی کرده  را به   آن
 (. p. Fahd, 1966 ,334است ) 

شدۀ این اثر در  شود، زیرا تنها نسّۀ شناخته نسخ خطی ترکیه یافت می   ی ها فهرست رد پای این نسّه بیشتر در  
می   ملموعۀ عموجه  نگهداری  استانبول  کتابّانۀ سلیمانیۀ  در  پاشا  این  حسین  از:   ها فهرست شود.  است    عبارت 

(1987, v 4, p. 7) ı toplu kataloğu: İstanbulTürkiye yazmalar  ،  معجم المخطوطات الموجودة فی
  معجم التاریخ التراث الاسلامی فی مكتبات العالم و  (  5  ، ص. 1  ، د 2005بلوب،  )قره   مكتبات إستانبول و آناطولی 

 (. 10  ، ص. 1  د   ، 2006بلوب،  بلوب و قره )قره 
شناسی خوابگزاری این  در یمن کتار   المعتبر فی علم التعبیر به نسّۀ    1385در سال    پژوهی نسخه در پی انتشار  

به ترتیب با چاپ    1390  و   1389  ی ها سال ( اشاره شد، در ادامه در  271  ، ص. 3  د   ، 1384  حافظیان بابلی، ملموعه ) 
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( همان اطلاعات تکرار شد.  300  ، ص. 30  د   ، 1390درایتی،  )   فنخا ( و  840  ، ص. 9  د   ، 1389درایتی،  )   دنا 
ای  شناسی و بررسی الگوی اندیشه نامۀ خود با عنوان »نسّه خانم زینب عیویی در پایان   1394همچنین در سال  

در    1398( و در سال  21  –   20  ، صص. 1394عیویی،  های تعبیر خوار؛ از دورۀ تیموری به عار صفوی« ) رساله 
( به معرّفی کوتاهی از این نسّه  116  ، ص. 1398عیویی و ملایی توانی،  ای با همکاری علیریا ملایی توانی ) مقاله 

همچنان تکرار    1398فارسی تا سال    ی ها پژوهش دهد اطلاعات موجود از این نسّه در  بسنده کرد که نشان می 
 پژوهش مستقلی دربارۀ این اثر صورت نگرفته است. های پیشین بوده و  گفته 

 کتاب   . نام 4

  ، ص. 9  د   ، 1389  درایتی، ؛  300  ، ص. 30  د   ، 1390  درایتی، های »المنیر فی علم التعبیر« ) از این کتار با نام 
  ، ص. 3 د   ، 1384 حافظیان بابلی، ( و »الکشف المنیر فی علم التعبیر« ) 207ص.   ، 21 د  ، 1403تهرانی، ؛ 840
( نیز یاد شده است که با توجّه به  p. Fahd, 1966 ,334؛ 23  ، ص. 1310، دفتر کتبخانۀ عموجه حسین پاشا ؛  271

پ )در ابتدای نسّه، در انتهای فنّ اوّل و ابتدای فنّ    72ر و    72پ،    3  ی ها برگ ذکر نام »المعتبر فی علم التعبیر« در  
سد علّت راه یافتن واژۀ »المنیر« به جای »المعتبر« آخرین  ر ماند. به نظر می باقی نمی   ها نام دوم( دیگر اعتباری برای این  

ر( باشد که در آن به خط متفاوتی از متن، نام کتار »المنیر فی    232  ، گ. 666بکری،  مانده از این نسّه ) برگ باقی 
البدر المنیر فی علم    با نام   ای عربی ت که خوابنامه بوده اس   جهت ازآن علم التعبیر« ذکر شده است که ظاهراً این اشتباه  

توسط امام شهار عابر    ها سال دارد، در همان    المعتبر فی علم التعبیر به    یی ها شباهت بندی و محتوا  که در بار التعبیر  
 ق.( نوشته شده و سبب چنین اشتباهی گردیده است.   697مقدسی حنبلی )د:  

 . نام و نسب مؤلّف و دیگر آثار او 5

التعبیر   کتار  علم  فی  ابراهیم   المعتبر  ابواسحاق  اسماعی  توسط  ابراهیم بن  به    بن  ملقّب  شیرازی  زنلانی  بکری 
م هب تنها  ق. نوشته شده است. از آثار این محدّث شافعی   666ز( در سال  ق. در شیرا   683الدّین شافعی )د:  شرف 

  المعتبر فی علم التعبیر اثیر تألیف شده است و هیچ نام و نشانی از  ابن    جامع الأصول از یک کتار یاد شده که به شیوۀ  
؛  13  ، ص. 1  د   ، 1376  کحّاله، ؛  140  ، ص. 51  د   ، 1409   هبی، ال خورد )رک:  در تألیفات این فقیه به چشم نمی 

فی   –  تخریج الفروع علی الأصول از نسخ خطی، علاوه بر    یی ها فهرست ( و تنها در 8  - 7  ، صص. 1420  السلامی، 
؛ رک:  10  ، ص. 1  د   ، 2006بلوب،  بلوب و قره قره ذی  آثار او اشاره شده است )   نیز   المعتبر فی علم التعبیر الفقه، به  
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 . ( 5  ، ص. 1  ، د 2005بلوب،  قره 
(  300  ، ص. 30  د   ، 1390درایتی،  )   فنخا ( و  840  ، ص. 9  د   ، 1389درایتی،  )   دنا   باید در نظر داشت هرچند در 

معجم المخطوطات الموجودة    (، 207  ، ص. 21  د   ، 1403تهرانی،  )   لی تصانیف الشیعة إ الذریعة  احتمالًا به پیروی از  
  سلامی فی مكتبات العالم معجم التاریخ التراث الإ و  (  5  ، ص. 1  ، د 2005بلوب،  قره ) فی مكتبات إستانبول و آناطولی  

این اثر همان مالّف انگاشته شده امّا با توجّه به اینکه در برگ پایانی  ( کاتب  10  ، ص. 1  د   ، 2006بلوب،  بلوب و قره قره ) 
مانده از این نسّه، در کنار »البکری« واژۀ »مالّفه« در متن افزوده شده و در هیچ بّش دیگری از کتار نامی از  باقی 

داشته    بر عهده ابت این اثر را  بن اسماعی  بکری تنها کت شود که ابراهیم صراحت نیامده، این احتمال مطرح می مالّف به 
ق. در برگ پایانی دستنویا    673الحلّه سال  است، از قرائن مایّد این حدس یکی آن است که بکری به تاریخ نهم ذی 

ا  إلی  السائرین  منازل  نظام   255  گ.   : 657همدانی،  )   للّٰ الكشف عن  که  کرده  گواهی  محمّ پ(  دبن شیخ  الدّین 
ای از اشتغال او به حرفۀ کتابت است امّا این  الدّین این نسّه را مقابله و تاحیک کرده که این گواهی خود نشانه کام  

ر( و حکایات فراوان موجود در این اثر    28  ، گ. 666بکری،  گمان با توجه به اشارۀ متن به عقاید م هب شافعی ) 
پ( خالی از اشکال نیست، چراکه    198ر،    138ر،    84پ،    78ر،    71پ،    43  ، گ. همان دربارۀ امام شافعی )رک:  

کند، در نتیله باید  اعتقاد بکری نیز به م هب شافعی آشکار است و این گزاره احتمال کاتب بودن بکری را دشوار می 
عنوان مالّف یا  ، دربارۀ نقش بکری زنلانی شیرازی به بیاید تری در این باره به دست  تا پیش از آنکه مستندات دقی، 

 با شک و تردید سّن گفت.   المعتبر فی علم التعبیر کاتب در  

 . زمان تألیف متن 6

نسخ کتابت شده که با قلمی و مرکّبی متفاوت  ق. به خط    666رمضان  21شده از این متن در انلامۀ نسّۀ شناخته 
لُ مِن کتارِ    همه ن ی باا نوشته شده است،   یوم الأحد    …   المعتبر فی علم التّعبیر در پایان فنّ اوّل نیز عبارت »تَمَّ الفَنُّ الأوَّ

ر( آمده است که تأیید    72  ، گ. 666بکری،  الثّانی عشر سنة ستّة و ستین و ستمائة و لنشرع الأنَ فی الفنِّ الثّانی« ) 
 ق. است.   666کتابت متن در سال  

 لیه و مکان تألیف متن إ یٰ  . مهد 7

در خطبۀ آغازین و انلامۀ نسّه هیچ تاریحی مبنی بر مکان تألیف متن وجود ندارد و تنها بر اساس قرائن متنی  
 زد:   توان حوزۀ نگارش یا کتابت این اثر را تّمین می 
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ر مالّف ن کاتب، این اثر را به »الااحب المعظم المکرّم و الدستور الأعظم الأعلم الأفّم صاحب    2در برگ  
  … قران الدوران و ماسّا مبانی الأمن و الأمان و مشیّد دعایم الدّین و الیمان و مفیض رغائب النعام و الحسان  

« اهدا و از او با عنوان »فضلًا عن خراسان و عراق«  … غیث المسلمین  السلام و م  الدّین، غیاث الدّنیا و الح، و    شما 
 یادشده دانست.   ی ها ن ی سرزم یاد کرده است که به سبب این لقب و عنوان باید او را از امرای آن عار در  

تاریخ الإسلام و وفیات المشاهیر    اشارۀ کوتاه مالّف   ؛ و ق   666با توجّه به عبارات یادشده، تألیف این اثر در سال  
(  140  ، ص. 51  د   ، 1409   هبی، ال )   ذی  نام بکری زنلانی شیرازی   الدّین جوینی و فرزندانش به نام شما و الأعلام  

ۀ سلطنت  الدّین محمّد جوینی است که در دور دیوان شما نام، صاحب نتیله گرفت که این وزیر خوش   توان می 
، خود در تبریز و پسرش، خواجه بهاءالدّین محمّد در اصفهان و قسمت  ق.(   680- 663اباقاخان ایلّانی )حک:  

وزرا و    ن ی تر بزرگ دیوان از  الدّین محمّد صاحب اند. خواجه شما عمدۀ عراق علم به تدبیر کار مملکت مشغول بوده 
د از علما و شعرای دیگر آن روزگار مانند خواجه نایرالدّین  عمّال و کتّار ایرانی است که افزون بر سعدی، تنی چن 

الدّین تبریزی و بدرالدّین جاجرمی به نام او و دیگر اعضای خاندان  الدّین ارموی، خواجه همام طوسی، استاد صفی 
قااید    ها کتار جوینی   است    ذکر ان ی شا (.  233،  201  - 200  صص.   ، 1365اقبال،  )رک:    اند وپرداخته ساخته و 

أنااره و یاعف    للّٰه »أعزّ ا یعنی  لیه  إ   هرچند این صفحه نونویا است امّا بر اساس عبارات دعایی نویسنده برای مهدی  
آسانی قاب  استنباب است که این صفحه در همان روزگار  ر( به   2  ، گ. 666بکری،  مدی الدهور قدرته و إقتداره« ) 

 الدّین جوینی نوشته شده است. اقتدار خواجه شما 
(  140  ، ص. 51  د   ، 1409)   تاریخ الإسلام و وفیات المشاهیر و الأعلام   از سوی دیگر با توجّه به اشارۀ ذهبی در 

تألیف تاد الدّین   الأنوار اللّمعة فی الجمع بین الصّحاح السّبعة ری در مراغه و تبریز حول محور به درس و بحث بک 
توان نتیله گرفت که با توجّه به عدم تاریک مکان تألیف یا کتابت  لیه در تبریز می إ   السّاویّ و همچنین حضور مهدی  

 شته شده باشد. این اثر در تبریز یا حوالی آن نو   بسا چه متن در این دستنویا،  

 . ساختار متن 8

های عربی و فارسی  به شیوۀ اغلب خوابنامه   - این کتار شام  دو بّش کلّی فنّ اوّل و فنّ دوم است، در فنّ اوّل این اثر  
تفای  سّن رفته  در هفده فا  از طبقات معبّران، ماهیّت خوار، اصول علم تعبیر، آدار معبّر و بینندۀ خوار به   - 

شده در خوار به تعابیر  به یک مقدّمه و هفت مقالت تقسیم شده و مالّف پا از شرح تااویر دیده است. فنّ دوم  
ها پرداخته و در ادامه، حکایاتی در تأیید، تکمی  و توییک تااویر و تعابیر هریک از این عناوین آورده است.  آن 
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 فهرست هفت مقالت فنّ دوم بدین شرح است: 
ح، و ما یتعلّ، ب لک؛ مقالت دوم: اندر ذکر آن چیزها که به طبع می   »مقالت اوّل: اندر ذکر رؤیت  

علوّ دارند؛ مقالت سوم: اندر ذکر رؤیت انسان فی حالتی حیوته و موته؛ مقالت چهارم: اندر ذکر 
دیگر حیوانات؛ مقالت پنلم: اندر ذکر رؤیت بحر و ما یتعلّ، ب لک؛ مقالت ششم: اندر ذکر رؤیت 

است از آن و ما یتعلّ، ب لک؛ مقالت هفتم: اندر ذکر رؤیت آنچه غیر معمور  زمین، آنچه معمور  
 ر(. 73 ، گ.666بکری، است از زمین و آنچه بدان تعلّ، دارد« )

به شیوۀ    لم التعبیر المعتبر فی ع و    التحبیر فی علم التعبیر   ازجمله ها  های کهن ژانر خوابگزاری، بیشتر خوابنامه در نمونه 
بندی شده  ( طبقه … ، دیدن عرش و کرسی و لوح محفوظ، دیدن انبیا و  ی تعال ح، دستگاهی و بر اساس مویوع )دیدن  

،  1354رازی،  درستی تنظیم شده ) بندی درونی گاه بر اساس حروف تهلّی به ، فا  التحبیر فی علم التعبیر است. در  
تفلیسی،  )   کامل التعبیر ( امّا در  61  - 60  ، صص. همان ( و گاه بدون ترتیب الفبایی به نگارش درآمده است ) 48  ص. 

و نظم درونی آنها بر اساس    ها بار ، 1ر(   14  ، گ. 830ابرقوهی،  ) لطانی  تعبیر س ( و  74 - 73  ، صص. 1  د   ، 1394
و    المعتبر فی علم التعبیر ها مانند  حروف الفبای فارسی است. به این نکته باید دقّت داشت که در بعضی از نمونه 

ربی، عناوین مداخ  هر بار به عربی ذکر شده و در شرح و تعبیر  های ع به علّت ترجمۀ اثر یا تقلید از گونه   خوابگزاری 
 آن، معادل واژۀ عربی در فارسی آمده است. 

 . منابع مؤلّف 9

با توجّه به فراوانی حکایات و اشعار موجود در این متن ناگفته پیدا است که مالّف در نگارش این متن از منابع مّتلفی  
گیری مستقیم یا  یابی حکایات متوجّه بهره یک نام نبرده است؛ در پی منبع صراحت از هیچ بهره برده که به رسم قدما به 

و    القادری فی التعبیر و فارسی شدیم که بیشترین بسامد این استفاده از کتار  های عربی  مالّف از خوابنامه   م ی رمستق ی غ 
 شود: است. در ادامه به تعدادی از منابع مالّف اشاره می   التحبیر فی علم التعبیر 

 . التعبیر فی الرؤیا أو القادری فی التعبیر 1  -   9

متفاوت است امّا تشابه متن تعابیر نمادهای خوار و    التعبیر القادری فی  با    المعتبر فی علم التعبیر هرچند ساختار  

 
ندن متعلّ، به کتابّانۀ فاتک ترکیه، مالّف یا کاتب پا از ذکر روش الفبایی برای این اثر، به علّت باقی ما  تعبیر سلطانینسّۀ  ر   14در برگ  .  1

السّلام و از آن حوا و قابی  و مریم را در ابتدای کتار  جّ  جلاله و ملائکه و انبیا علیه »طرز کتار به حال خود« تعبیر رؤیت باری تعالی 
 پ تعابیر »به ترتیب حروف« آمده است.  21آورده و پا از آن، از برگ  
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صورت  دانست، این ترجمه گاه به   القادری فی التعبیر ای از  گونه حکایات تا به حدّی است که باید این اثر را ترجمه 
جود دارد که  های محتوایی در متن و صورت کلّی و بدون ذکر جزئیات است، در مواردی نیز تفاوت لفظ و گاه به به لفظ 

 ای از آنها در ادامۀ این بّش آمده است: نمونه 
 

 المعتبر فی علم التعبیر القادری فی التعبیر 

بن یوسف کأنّ حوریتین من الحور  »رأی الحلاد 
العین نزلتا من السماء، فأخ  الحلاد إحداهما، و  

سیرین صعدت الأخری إلی السماء؛ فبلغ ذلک ابن 
حدهما و لا یدرک الأخری؛ فقال: هما فتنتان یدرک أ

فأدرک الحلاد فتنة ابن الأشعث و لم یدرک فتنة یزید 
 (. 559 ، ص.2 د ،2000دینوری، البن المهلب« )

اند که حلّاد یوسف اندر خوار چنان دید که »آورده
دو تن از حوریان از آسمان فرود آمدند و یکی در حال 
و   افتاد  حلّاد  کنار  در  و  بیامد  دیگر  آن  و  بازگشت 
نیک   خوابی  آن  که  پنداشت  و  شد  شاد  بدان  حلّاد 
بر ابن سیرین عریه کردند،  این خوار را  است، پا 
ابن سیرین گفت: آن اندر تأوی  دو فتنه است که حلّاد  
یکی از آن دریابد و آنِ دیگر را درنیابد؛ و آن همچنان  

 پ(. 120 ، گ.666بکری، بود« )

 

 قتیبه تعبیر الرؤیا از ابن  .  2  -   9
از    -   القادری فی التعبیر   - در جهت غنای هرچه بیشتر اثر خود علاوه بر منبع اصلی    المعتبر فی علم التعبیر مالّف  

های عربی پیش از خود نیز بهره برده و تعدادی از حکایات مرتبط به ابوار مّتلف کتار را از دیگر آثار  دیگر خوابنامه 
ای از آنها به شرح زیر  بن اسحاق اخ  کرده است که نمونه ترجمۀ حنین   تعبیر الرؤیا قتیبه و  اثر ابن    تعبیر الرؤیا   ازجمله 
 است: 

قتیبه( )ابنتعبیر الرؤیا   المعتبر فی علم التعبیر 

ا ثَ عن رسولِ  أبا هُریرةَ حدَّ أَنَّ  یْثُ یَ کرُ  اللَّ   لِلّٰه»و کان 
علیه و سلّم أَنَّ »یِرْسَ الکافِرِ مِثُْ  أُحُدٍ«. فقال   للّٰه صلّی ا
یار ف  ی بن عَدِ لِلّٰهعُبید ا  ِّ اسَ إِلّاَ   یبن ال نَفْسِهِ: ما أَری  النَّ

بیِّ صلّی ا   11رَ أبو هُریرة ]صَدَقوا، و کََ    للّٰه ر[ علی النَّ
إِصْبَع  طَرَفِ  علی  قُرَیْحَةً  کأَنَّ  فرأَیتُ  سلّم؛  و  ، یعلیه 

أٌحُدٍ.   مثَ   صارَت  ی   حتَّ تَعْظُمُ  تَزَلْ  فلم  فَحَکَکْتُها، 

ا ابوهریره ریی  اندر خدمت  ائمه  از  عنه   للّٰه »شّای 
کرد از رسول حایر بود و وی این حدیث روایت همی

مث  علیه یکون  النّار  فی  الکافر  »یرس  که:  السّلام 
را   وی  که  بود  حایر  جایگاه  آن  مردی  گفت:  أحد«. 

بن الّیار« گفتندی، اندر خاطر وی بگ شت  للّٰه »ابوعبدا
که این چگونه صورت بندد؟! همانا که این خطایی است 
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قتیبه( )ابنتعبیر الرؤیا   المعتبر فی علم التعبیر 

هُ لِمَا وقعَ ف من ذلک؛    ینَفْسِ   یفاسْتَیْقَظْتُ، فلم أشُکَّ أَنَّ
، فَفَعََ «  یبرتُهُ، و سأَلتُهُ أنْ یَستغفرَ لفأَتیتُ أبا هُریرةَ فأخ 

 (.55 – 54 ، صص.2001الدینوری، )

افتاده است. گفت: همان شب چو اندر   که از ابوهریره 
قرحه  که  دیدم  چنان  رفتم،  من  خوار  انگشت  بر  ای 

گشت، تا آنگاه  برآمد و من آن را بّاریدم و آن بزرگ می
مث  احد گشت. گفت: من از ترس آن بیدار گشتم و به  
استغفار   آن  از  و  کردم  توبت  و  رفتم  ابوهریره  خدمت 

 پ(.  79 ، گ.666بکری، کردم« )
 

 بن اسحاق . تعبیر الرؤیا ترجمۀ حنین 3  -   9

بن اسحاق( )حنین تعبیر الرؤیا  المعتبر فی علم التعبیر 

»رجلا یقال له خازن یلاعبه بالشطرنج و ان خارن کان  
ف الرج   ل لک  هو    یقاهرا  و  خارن  نزل  انه  و  اللعب، 

بیمارستان   الی  هاربا  و مضی  ففرّ  غلبته،  یروم  و  یطلبه 
بیتا کان هناک و اغل،   یکان یسم اللم  وعدا فدخ  

ابوابه، وجا شیطان فوقف بین یدیه، و رای کانه قد نبت 
علی احدی فّ یه عشب. فکان ما یدل علیه جمیع ه ه 

الرج  وقع علیه   الرؤیا ان البیت ال ی کان یسکنه ذلک 
الرج  فّ   فکسر  خشبه،  تکسر  وو  ه ه    ؛  دلت  انما 

الرؤیا علی ذلک، لان ملاعبة خارن الرج  بالشطرنج و  
ف کانت  علیه  ف  یظهوره  و    یدلالتها  القت   م هب 

امر شدید    یالموت، الا انه لم یقتله لکن الرج  وقع ف
صار    یبسبب رجله التی هرر بها و لان البیمارستان ال 

کان یسمی جملا، دلّ ذلک علی ان فّ ه ینکسر، و   الیه
ف  یذلک ان ه ا الحیوان انما یثن وسط    یرجله اذا نزل 

،  یالمنحن  ییشبّه بالش  یله من الارتفاع ش   یفّ ه و بق 
ف اومیروس  قال  اونومن  یکما  وکتار  الحشیش    ؛  اما 

بازید  »شّای اندر خوار چنان دید که شطرنج همی
آنگاه   شهمات،  به  شد  نزدیک  و  گشت  مغلور  و 

به بیمارستانی رسید که نام وی »جم « بود،  بگریّت و  
؛ آنگاه دگرباره درختی دید که از پای وی رسته شده بود

عاقبت حال وی چنان شد اندر بیداری که سقف خانۀ    و
وی شکسته شد و بر پای وی افتاد و پایش شکسته شد 
و به شرف هلاک رسید امّا هلاک نشد و این همه احوال  

 ؛ وکرد که وی دیده بود بر این یک نکبت دلالت همی
کیفیّت دلالت آن احوال بر آن یک نکبت چنان بود که  

شهما به  وی  شدن  جایگاه  نزدیک  آن  از  و گریّتن  ت 
صدد  ه  کرد بر رنلی عظیم که وی اندر آن ب دلالت همی

هلاک رسد امّا نمیرد و رفتن وی به بیمارستان همچنین  
بیمارستان »جَم «   آن  نام  آنکه  امّا  و  بود؛  دلی  مرض 
که   زیرا  باشد  پای  از  رنج وی  که  بود  آن  دلی   آن  بود، 

و همچنین رستن  جم  چون بیفتد، قادر نباشد بر مشی؛  
بود که پای وی اندر تعّ ر   درخت از پای وی دلی  آن 
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بن اسحاق( )حنین تعبیر الرؤیا  المعتبر فی علم التعبیر 

راه نابتا علی فّ ه ف لک دلی  علی ان فّ ه تکون    یال 
و   الحرکة،  الشعدیمة  ان   یینبت علیه ش   ی ال   یذلک 

اذا کان الانسان فهما علم ان عدد الاشیاء   ؛ وغیر متحرک 
 (. 28 – 27 ، صص.1964فسسی، الأعلی ما قلنا« )

بر   بود  دلی   یا  ثبات  حرکت مث  ساق درخت شود در 
 ، گ. 666بکری، اعلم« ) للّٰه القای جبیره بر پای وی و ا

 ر(. 35 –پ  34

 

 . البدر المنیر فی علم التعبیر 4  -   9

های عربی قرن هفتم  ق.( یکی از خوابنامه  697اثر امام شهار عابر مقدسی حنبلی )د:    فی علم التعبیر   البدر المنیر 
یابی عادات و عقاید یادشده در این متن  تواند در منبع می   المعتبر فی علم التعبیر زمانی نسبی با  ق. است که به علّت هم 

را منبع مستقیم مالّف دانست امّا احتمالًا هر دو خوابنامه    عبیر البدر المنیر فی علم الت توان  راهگشا باشد؛ هرچند نمی 
 شناسانۀ مشابه در این دو متن انلامیده است: های اجتماعی و مردم اند که به ذکر جنبه منابع مشترکی داشته 

 

 المعتبر فی علم التعبیر البدر المنیر فی علم التعبیر 

یری   کمن  أدیانهم.  و  الناس  عادات  تعتبر  ک   »و  یأ أنه 
ونکد،   حرام،  مال  الاابئة:  عند  فإنه  الأخضر،  الباقلاء 

 (. 154 ، ص.2000المقدسی، لأنه محرم علیهم« )

»الباقلاء الأخضر تحرمه الاابئة لکون من یعظمونه کان  
من أخضره، و یابسه مباح    یمن نواره، و قوت  ییقول: مبدأ

 (.155 ، ص.همانلکم« )

»و دوم عادت مّتص است به هر طایفه از خل، عالم 
و عامّ است اندر هر اقلیمی یا در هر اه  ملّتی که دیگر 

باشند   اقالیم مّالف آن  و  مث  عادت صابئه    …ملّتها 
 ر(. 45 گ.  ،666بکری، اندر تحریم باقلّی« )

أدیانهم   و  الناس  تعتبر عادات  الیهود یحرمون   …»و  و 
 ، صص.همان؛ رک:  154  ، ص.همانلحوم اللزور« )

276، 312 .) 

»و دوم عادت مّتص است به هر طایفه از خل، عالم 
و عامّ است اندر هر اقلیمی یا در هر اه  ملّتی که دیگر 

عادت یهود اندر    …ملّتها و اقالیم مّالف آن باشند مث   
 ر(.  45 ، گ.همانتحریم گوشت اشتر« )

فإن کانت بالهند:    …  ی»کما أن المرأة إذا رأت أنها تزن
دل علی أنها تتقرر، و تشتهر بعبادة، وبر، و یکون لها 

به   تقرّر  ایشان  زنان  که  هند  از  جماعتی  »مث  عادت 
عمّا یقولون    للّٰه ا  کنند به زنا کردن، تعالیح، تعالی همی

ا کبیرًا« )  ر(. 45 ، گ.همانعلوًّ
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 المعتبر فی علم التعبیر البدر المنیر فی علم التعبیر 

،  همانتعالی بالزنا« )  للّٰه ثناء ملیک، لأنهم یتقربون إلی ا
 (. 154 ص.

 

 . التحبیر فی علم التعبیر 5  -   9
مانده از تنها  های کهن فارسی است که اگرچه بر اساس برگهای اندک باقی خوابنامه   ازجمله   التحبیر فی علم التعبیر 

این اثر ظاهراً    کشف الظنون و  تعبیر سلطانی دستنویا آن متعلّ، به قرن هفتم یا هشتم ق. است امّا به گواهی مالّف  
( و در نتیله از روزگاران پیش از تألیف یا  14  - 11  ، صص. 1354رازی،  ق.( )   606یادگاری از امام فّر رازی )د:  

، نام و ترتیب و محتوای  التحبیر فی علم التعبیر است. علاوه بر احتمال تقدّم زمانی تألیف    المعتبر فی علم التعبیر کتابت  
ای  است که نمونه   فی علم التعبیر   المعتبر و    التحبیر فی علم التعبیر های این دو اثر نشانگر شباهت میان  بسیاری از بار 

 از آنها در ادامه آمده است: 
 

 المعتبر فی علم التعبیر التحبیر فی علم التعبیر 

به هاون خرد   و  برکند  دندانها]ی[ خود  که  بیند  اگر  »و 
کرد، اندر هلاک خویشان خود سعی کند و قطع رحم  

( نباشد«  قاب  صلاح  که  وجهی  بر  ، 1354رازی،  کند 
 (. 150 ص.

»و اگر بیند ]که[ دندانهای خود را برکند و به هاون خورد  
کرد، اندر اهلاک خویشان سعی کند و قطع رحم کند  

نباشد« ) قاب  اصلاح    ، گ. 666بکری،  بر وجهی که 
 پ(.  162

 

 اهمیّت متن . وجوه  10

شناسانه، حکایات و اشعار  های زبانی، لغوی، اجتماعی و مردم مویوع، ویژگی   ازجمله این متن از وجوه مّتلف  
 شود: اهمیّت دارد که در ادامه به مواردی از آنها اشاره می 

 ها . به اعتبار زبان و واژه 1  - 10

های مّتلف  در برگ ای از این لغات  در ادامه نمونه   صورت خاص یکی از دلای  اهمیّت این متن است، ها به کاربرد واژه 
 : های زبانی آن بیشتر مشّص شود شده است تا ارزش و اهمیّت این متن از رهگ ر ویژگی   به دست داده این نسّه  
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پ(، دَراز   153ر(، دشمِنی )  102پ(، دشمِن )  151ر(، پُسَری )  109)  پُسُریپ(،    66شنبد )پنج
پ(، شهریرماه )= شهریورماه(  34چمش )= چشم( )پ(،  209وَانی )پ(، جُ  30پ(، چَرا ) 12)
 108ر(، دوازدَهَم )  24ر(، یازدَهَم )  5ر(، دَهَم )  63پ(، نُهَم )  98ر(، شَشُم )  49شَش )ر(،    65)

ر(،   44ر(، شازده )  4ر(، شازدهم )   59پ(، شانزدَهَم )  42پ(، پانلدَهَم )  36پ(، چهاردَهَم )
  75ر، خِشم )  24پ، بَسَر )= بَه سَر(    206پ(، بَراست )= بَه راست(    56چَراغ )پ(،    3هَفدَه )

 ر(، لویش  104پ(، آودانی )= آبادانی( )  95پ، بان )= بام( )  48ر، فا )= با(    7پ(، پول )= پ (  
 . ر( 227ر(، آبتابه ) 146) )= لوش(

 ود دارد که عبارتند از: کاربرد در این متن وج های کهن و کم افزون بر این برخی از واژه 
پ(، شِعنین   9ر(، دودآهنگ )= دودکش( )  9ر(، بادآهنگ )= روزنه( )  9سُ  )= جگر سفید، شش( )

نام حیوان( )  =(12  ( شموش )= رمنده(  )  12ر(،  )  1ر(، شاینده )= شایان(  ر(،    46پ(، میشوم 
  122= آلوده شدن( )ر(، تلطّخ )  144عیشی )ر(، خوش   148ر( راهنمونی کردن )  165مازه )پشت

 پ(.   198ر(، نهفتگی )= عفّت( )

 شناسانه های اجتماعی و مردم . به اعتبار جنبه 2  - 10

 . اعتقادات و عادات 1  - 2  - 10

سیرین، کرمانی، جاماسب، ارطامیدورس و معبّران  های معبّرانی چون ابن  در این نسّۀ خطی به هنگام سّن از گفته 
صورت اجمالی اشاره شده که مواردی از آن عبارت است از: اعتقاد اه   ادات آنان به دیگر مل  جهان به اعتقادات و ع 

ر(، عادت    45از طری، زنا )   ی تعال ح، ر(، باور جماعتی از زنان هند و تقرّر به    45یونان و تحریم نکاح جملۀ اقارر ) 
پ(، عادت    158گام ماائب ) اسرائی  اندر پوشاندن سر خود هن پ(، عادت بنی   39یهود اندر تحریم گوشت اشتر ) 

  45عادت صابئه اندر تحریم باقلّی ) پ(،    181یهود به تغییر شیب به سیاهی و عادت مسلمانان به تغییر شیب به حنّا ) 
اه  ادیان دیگر آن را قبیک ندارند    که ی درحال ر( و اعتقاد ملوس و قبیک دانستن سّن گفتن اندر حالت طعام خوردن  

 ر( که به تعدادی از آنها پیشتر در بّش منابع مالّف اشاره شد.   45مستحسن است ) بلکه پیش اه  اسلام آن  

 . مشاغل 2  - 2  - 10

در بار دهم مقالت سوم این اثر، به هنگام شرح تعبیر دیدن اصحار صنایع در خوار به مشاغ  مّتلف جامعۀ آن    
بندی مشاغ   اطلاعات جالبی از طبقه   هت ج ن ی ازا روزگار اشاره شده که در متون دیگر کمتر از آنها یاد شده است و  

می  دست  به  روزگار  آن  در  مردم  ) عامّۀ  پشماگنددوز  از:  است  عبارت  مشاغ   این  از  برخی  پ(،    218دهد، 
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 ( تره   218پشماگندفروش  ) پ(، خربزه   218فروش ) پ(،  ریحان   218فروش  ) پ(،  فروش  ر(، رطب   221فروش 
 ر(.   227  – ر    218  ، گ. 666بکری،  ک:  )ر   … پ( و    223ر(، کاغ کن و کاغ فروش )   221) 

 . به اعتبار حکایات 3  - 10
های  توان با گونه واسطۀ آنها علاوه بر آشنایی با منابع مالّف می ای گرانبها از حکایات است که به این متن کهن اندوخته 

تاریّی قاب  توجّهی به  متفاوت آشنا شد و از رهگ ر آن، اطلاعات شبه   ی ها مکان و    ها زمان متفاوت یک حکایت در  
 ای از افسانه و اسطوره نمایان شده است، دو مورد از حکایات کمیار این اثر چنین است: دست آورد که البته در هاله 

 . خواب دیدن رستم پیامبر )ص( و حضرت علی )ع( را: 1  - 3  - 10
ر خوار چنان دید که ماهتابی سّت روشن طلوع کرد، غیر این اند که رستم زال شبی اند»آورده

ای روشن از میان آن ماهتار بیرون آمد و روی زمین از نور آن ستاره  ماهتار معهود و آنگاه ستاره 
روشن گشت و دید که این ماهتار معروف منکسف گشت و رستم از آن خایف گشت و مدهوش  

ان و منلّمان را حایر کرد و این خوار را بر ایشان شد و از هیبت آن خوار بیدار گشت و کاهن
عریه کرد و ایشان تعبیر خوار وی ندانستند. آنگاه پادشاه آن روزگار این خوار را تعبیر کرد و گفت:  
منکسف شدن ماهتار مشهور این خوف است که در ]تو[ تأثیر کرده است و طلوع کردن آن ماهتار  

اندر آخرالزّمان مردی پیدا شود و دینی اظهار کند که جملۀ    جز از این ماهتار معهود آن است که 
دینها به دین وی باط  گردد و خل، مطیع وی گردند؛ و امّا آن ستاره که از میان وی بیرون آمد، آن  
مردی باشد از اه  بیت که وی را به منزلت برادر باشد و خل، بعد از موت وی پیروی این شّص  

اند: مراد از این مرد که اظهار دین کرد، معبّران گفته  ؛ ون مستولی گردندکنند و ایشان اندر روی زمی
 للّٰهالسّلام و مراد از آن شّص که از اه  بیت وی بود، امیرالمامنین علی ریی ا ماطفی است علیه

عنه؛ پا بدان که این خوار بر حسب این تعبیر دلالت کند که میان دیدن خوار و میان پیدا شدن  
نی معیّن نیست و اثر آن اگرچه دیر بکشد، ظاهر شود زیرا که از زمان رستم تا به مبعث  اثر آن زما

 پ(.  138 ، گ.666بکری، السّلام زیاده از دو هزار سال بوده است« )پیغمبر علیه

( آمده است و هیچ نشانۀ دیگری از این  17  ، ص. 2  د   ، 2000دینوری،  ال )   القادری فی التعبیر این حکایت تنها در  
 خوار و حکایت در منابع پیشین وجود ندارد. 

 . خواب دیدن بزرگمهر بخت خویش را و حبس و قتل او توسط انوشیروان: 2  - 3  - 10
خور »آورده جوانی  که  دید  خوار چنان  اندر  بزرجمهر  که  تمام اند  جامه روی  و  زیبا خلقت  های 

ای زیبا بر خویشتن بیاراسته، به نزدیک وی آمد و تبسّم پوشیده و تاجی نیکوی بر سر نهاده و حلّیه
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قریب عن   ؛ وکرد و بزرجمهر را گفت: تو را بشارت باد که من بّت توام و کار تو بالا گرفتهمی
زرجمهر نزدیک رسیده  نوشروان بزرجمهر را وزارت داد. پا بعد از مدّتی چون وقت انقضای دولت ب

بود، روزی نوشروان خفته بود و سر بر ران بزرجمهر نهاده بود و بزرجمهر نیز همچنان نشسته، اندر  
تا گشته، اندر خلقتی قبیک و لباس خل،   ناگاه پیری را اندر خوار دید، یعیف، دو  خوار رفت. 

زرجمهر آمد و گفت: پوشیده و عاایی شکسته اندر دست گرفته و منقبض و غمگین، به نزدیک ب 
که نوشروان از خندۀ وی بیدار  من بّت توام و کار تو برگشت. بزرجمهر از آن سّن بّندید، چنان 

گشت و از بزرجمهر پرسید که: از بهر چه خندیدی؟ هیچ عیب بر من دیدی که موجب خنده بود؟  
کرد و بکشت«    بزرجمهر فروماند و هیچ جوار نتوانست گفت، پا نوشروان برنلید و وی را حبا

 ر(. 155 –پ  154 ، گ.666بکری، )

( با این جزئیات و با این رویکرد نسبت  174  ، ص. 1  د   ، 2000دینوری،  ال )   القادری فی التعبیر این حکایت نیز تنها در  
(  376  - 374  ، صص. 7  د   ، 1386فردوسی،  )   شاهنامه به علّت حبا و قت  بزرگمهر توسط انوشیروان نق  شده و در  

حکایت »خشم گرفتن کسری بر بوزرجمهر« در هنگام خوار    ( 157  ، ص. 2  د   ، 1350،  البنداری )   الشاهنامه و  
ای مسبّب  انوشیروان به روایت دیگری آمده است و در آن خبری از خوار دیدن بّت توسط بزرگمهر نیست و پرنده 

 (. 348  ، ص. 1391خالقی مطل،،  اولیّۀ خشم کسری از بزرگمهر است )رک:  

 شناسی نسخه .  11

حسین پاشا در کتابّانۀ    در ملموعۀ عموجه   273شده از این متن به شمارۀ  دانیم تنها نسّۀ شناخته تا آنلا که می 
ف در کتابّانۀ مرکزی دانشگاه    - 497شود، همچنین تاویر این نسّه به شمارۀ  سلیمانیۀ استانبول نگهداری می 

که با توجّه به توییحات استاد ایرد افشار در مقدّمۀ این فهرست    ( 198  ، ص. 1348پژوه،  دانش تهران محفوظ است ) 
است که به تشّیص، همّت و مراقبت   یی ها ا ی نو دست توان نتیله گرفت که این نسّه احتمالًا از شمار همان می 

عکا  مینوی  ملتبی  استاد  ) علمی  است  شده  منتق   تهران  دانشگاه  کتابّانۀ  به  و  شده  صص. همان برداری   ،  
 ر(.   - الف 

متفاوتی  ق. به خط   666رمضان   21پیشین بررسی شد، هرچند انلامۀ این اثر در    ی ها بّش گونه که در همان   
 ق. است.    666تردید زمان تألیف آن سال  ر بی   72از متن کتابت شده امّا بر اساس قرائن موجود در برگ  

 ترقیمۀ این نسّه چنین است: 
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عزّ سلطانه فی الحادی و العشرین   للّٰه تمام شد ناف اوّل از کتار »المنیر فی علم التعبیر« بتوفی، ا»
بن  و أحوجهم إلی غفرانه إبرهیم   للّٰه ة علی یدی أیعف خل، ا من رمضان سنة ستّ و ستّین و ستّمائ

 علی خیر خلقه محمّد و آله الطّیّبین«. للّٰه إسمعی  البکری مالّفه و صلّی ا

پ به خط متفاوتی از متن    232رسد و در برگ  ر به پایان نمی   232باید توجّه داشت این نسّه با ترقیمۀ ساختگی برگ  
 ان نیسان« به پایان متن افزوده شده است. و انلامۀ اثر، »حدیث بار 

  15.5متر و متنی به ابعاد  سانتی   32.7متر در  سانتی   24.7در اوراقی به اندازۀ    1برگ   223از این نسّه تنها    
قدمت و    رغم ی عل  (. متأسفانه 774  ، ص. 1394حسینی،  سطر باقی مانده است )  22متر با  سانتی  24متر در سانتی 

طور که پیشتر ذکر شد، فنّ دوم شام  یک مقدّمه و  در فنّ دوم این کتار وجود دارد. همان   یی ها ی افتادگ اعتبار نسّه،  
تری تقسیم گشته است؛ مقالت اوّل شام  ده بار، مقالت  هفت مقالت است که هر مقالت به ابوار و فاول جزئی 

ست و از همین مقالت افتادگی  دوم شام  پنج بار و مقالت سوم به دو قسم تقسیم شده که قسم اوّل شام  هلده بار ا 
شود. بدین ترتیب هرچند قسم اوّلِ مقالت سوم شام  هلده بار است امّا تنها یازده بار از آن موجود  نسّه آغاز می 

است و بّش پایانی بار یازدهمِ مقالت سوم )از حرف کاف و پا از واژۀ »کرسی« به بعد( تا بار هلدهم و تمام  
مقالت چهارم تا هفتم نسّه افتاده است. خوشبّتانه مالّف در فهرست ابتدایی کتار  قسم دوم مقالت سوم و تمام 

تفای  نام برده است که امکان  ر( از تمامی ابوار و فاول این اثر تا پایان مقالت هفتم به  7پ و   6ر،   6 ی ها برگ ) 
این نسّه نیز    ی ها برگ در ترتیب  گی،  افزون بر این افتاد کند.  آشنایی با ساختار کلّی کتار را برای خواننده فراهم می 

نسّه    ی ها برگ رسد سبب اندکی تغییر در متن شده باشد. خلاصۀ ترتیب درست  ای رخ داده که به نظر می جایی جابه 
 در جدول زیر آمده است: 

 تا از
ر 1 پ 70   

ر 79 پ 79   
ر 71 پ 78   
ر 80 ر 232   

 

 
دفتر کتبخانۀ عموجه حسین برگ یاد شده است )  270راً به اشتباه  کتابّانۀ عموجه حسین پاشا تعداد اوراق ظاه . در فهرست نسخ خطی  1

 (. 23، ص. 1310، پاشا
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ر به شرح: »ه ا مما وقفه    232ر و   153ر،   88ر،  1  ی ها برگ های مالکیت این نسّه باید به مهر وقف در از نشانه 
عنهم« و یادداشت تملّکی در    للّٰه الوزیر حسین پاشا ابن حسن آغا أخ الوزیر محمّد پاشا المعروف بکوپریلی عفی ا 

الحلّة  بن إسح، فی غرّة ذی عبدالرّحمن عیسی و غفرانه أبی   للّٰه ر به شرح: »من کتب العبد الم نب الراجی عفو ا   1برگ  
کار رفته در  و شنگرف به   للّٰه سنة ثمان أربعین و سبعمائة« اشاره کرد. افزون بر این موارد، خط ثلث درشت آیات، بسم ا 

 های این نسّه است.  عناوین، علائم و عبارات عربی از دیگر آرایه 

 این نسّه به شرح زیر است: یهابرگدر  ّطیالرسم هاییژگیوبرخی از 
 پ(.   37گاهی در بالای حرف »سین« سه نقطه گ اشته شده است، مانند: شایشته )= شایسته( ) .  1
 ر.   106صورت کوچک نگاشته شده است، مانند:  گاهی در زیر حروف، حروف مشابه به .  2

با )= نانبا = نانوا(  پ(، نان   39گن )= اندوهگن( ) مانند: اندوه الّط خاص نوشته شده است،  برخی از کلمات با رسم . 3
 .1پ(   109کده )= آتشکده( ) پ(، آتش   220) 

استوا(   پ(، استوی )=   128گاهی برخی از کلمات به جای الف، با الف مقاوره نوشته شده است، مانند: هوی )= هوا( ) .  4
 ر(.   124)   ر(، افتری )= افترا(   88پ(، استفتی )= استفتا( )   58) 

 . 2ر(   18در یک مورد کلمه با املای خاصی آمده است، مانند: نبوّات )= نبوّت( ) .  5

 الّط آمده است. گونه با همین رسم ر( به همین   231پ( و »قفص« )   133کلماتی مانند »طپانچه« ) .  6

 گیری نتیجه 
بکری    بن ابراهیم بن اسماعی  سحاق ابراهیم نوشتۀ ابوا   المعتبر فی علم التعبیر ای کهن به نام  در این جستار خوابنامه 

ق. به رشتۀ تحریر درآمده است. این اثر    666الدّین شافعی معرّفی شده که در سال زنلانی شیرازی ملقّب به شرف 
مشتم  بر هفده فا  با محتوای    - های عربی و فارسی  به شیوۀ اغلب خوابنامه   - شام  دو فنّ است: فنّ اوّل این کتار  

عبّران، ماهیّت خوار، اصول علم تعبیر، آدار معبّر و بینندۀ خوار است. فنّ دوم به دو بّش کلّی یک مقدّمه  طبقات م 
ها پرداخته و در ادامه، حکایاتی در  شده در خوار و تعابیر آن و هفت مقالت تقسیم شده و مالّف به شرح تااویر دیده 

عناوین آورده است. بکری زنلانی شیرازی در نگارش این اثر از  تأیید، تکمی  و توییک تااویر و تعابیر هریک از این  

 
هفتاد  ، ص.1385  ،قلانسی نسفیبیست و دو؛   ، ص.2535 ،ای از بخشی از قرآن کریم تفسیر شنقشیگزاره: های مشابه، رک. برای نمونه1

 پ( و موارد دیگر.  103کان )گ. پ(، کنیزک   201ر )گ.  (، سبر  30)گ.  گین، خشم890محمّدبن محمّد النار،  و هفت؛
ر(، محفواظ )= محفوظ(    195گ.  ر(، حیواتی )= حیوتی( )  274ر،    196پ،    157گ.  زکوة( )  زکواة )=  ،همانهای مشابه، رک:  برای نمونه.  2

 ر(.  176گ. )



  (1403 ییز پا) سوم هٔ ، شمارپنلاه و هفتمسال ، جستارهای نوین ادبی 98

 

  … و  التحبیر فی علم التعبیر  افسسی،    ارطامیدورس ، تعبیر الرؤیا  قتیبه ابن  القادری فی التعبیر، تعبیر الرؤیا  آثاری چون  
های  بیش از دیگر خوابنامه  بیر التحبیر فی علم التع و   القادری فی التعبیر بهره گرفته که در میان این آثار، استفادۀ او از 

حسین    دانیم از این اثر تنها یک نسّه باقی مانده است که در ملموعۀ عموجه بوده است. تا آنلا که می   و فارسی   عربی 
شود و میکروفیلم آن در کتابّانۀ مرکزی دانشگاه تهران  نگهداری می   273پاشا در کتابّانۀ سلیمانیۀ استانبول به شمارۀ  

زبانی، لغوی، اجتماعی و    ی ها ی ژگ ی و مویوع،    ازجمله این اثر از وجوه مّتلف  ف محفوظ است.   - 497به شمارۀ  
که  مردم  دارد  اهمیّت  اشعار  و  حکایات  بیشتر  بی شناسانه،  شناخت  در  مهمّی  نقش  آن  انتشار  و  معرّفی  تردید 

 داشت. های عربی خواهد  های فارسی و بررسی ارتباب آنها با خوابنامه خوابنامه 
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 کتابنامه 
 . ]نسّۀ خطی[. 3652. شمارۀ نسّه  استانبول   کتابّانۀ فاتک در  .  تعبیر سلطانی   ق.(.   830، ا. ) ابرقوهی 

بن اسحاق، قابله بالأص  الیونانی و حقّقه و قدّم له: توفی،  . نقله من الیونانیّة الی العربیة حنین تعبیر الرؤیا   (. 1964الأفسسی، ا. ) 
 لفرنسی للدراسات العربیة. فهد. المعهد العلمی ا 

 امیرکبیر. .  تاریخ مغول از حملۀ چنگیز تا تشكیل دولت تیموری (.  1365اقبال، ع. ) 

 . دارالأیواء. الذریعة الی تصانیف الشّیعة   ق.(. 1403آقا بزرگ تهرانی. ) 

بنیاد  (. 228- 217صص.  ، 16)د.    . زیر نظر غلامعلی حدّاد عادل دانشنامۀ جهان اسلام   (. خوابگزاری. 1390باغستانی، ا. ) 
 المعارف اسلامی. دائرة 

انۀ سلیمانیه   عموجه ملموعۀ  در  .  المعتبر فی علم التعبیر   ق.(.   666بکری، ا. )  ]نسّۀ    . 273. شمارۀ نسّه  حسین پاشا در کتابّ
 خطی[. 

 . تاحیک مّتار کمیلی. مرکز پژوهشی میراث مکتور. کامل التعبیر   (. 1394تفلیسی، ح. ) 

 کتابّانه، موزه و مرکز اسناد مللا شورای اسلامی. .  پژوهی نسخه   (. 1384)   حافظیان بابلی، ا. 

انه ترکیه.  (. فهرست نسّه 1394حسینی، م. ت. )   . 813- 753  ، ( 4) ۴،  اوراق عتیق های خطی فارسی چهار کتابّ

 (. با تاحیک و مقدّمه ایرد افشار. بنیاد فرهنگ ایران. 1346. ) خوابگزاری 

ش دوم و سوم(. مرکز دائرةالمعارف بزرگ اسلامی )مرکز پژوهشهای ایرانی    داشتهای شاهنامه یاد (.  1391خالقی مطل،، د. )  )بّ
 و اسلامی(. 

 . دانشگاه تهران. های کتابخانۀ مرکزی دانشگاه تهران فهرست میكروفیلم   (. 1348پژوه، م. ت. ) دانش 

 کتابّانه، موزه و مرکز اسناد مللا شورای اسلامی. .  های ایران( دنا )فهرستوارۀ دستنوشت (.  1389درایتی، م. ) 

 . سازمان اسناد و کتابّانه ملی جمهوری اسلامی ایران. های خطی ایران( فنخا )فهرستگان نسخه   (. 1390درایتی، م. ) 

 ق.(. در سعادت.   1310دفتر کتبّانۀ عموجه حسین پاشا. ) 

 . دراسة و تحقی، فهمی سعد. عالم الکتب. التعبیر فی الرؤیا أو القادری فی التعبیر   (. 2000الدینوری، ن. ) 

 . عُنِیَ بتحقیقه ابراهیم صالک. دارالبشائر. الرؤیا   تعبیر .  ( 2001الدینوری، ع. ) 

 لعربی. . تحقی، عمر عبدالسّلام تدمری. دارالکتار ا تاریخ الإسلام و وفیات المشاهیر و الأعلام   ق.(. 1409ال هبی، م. ) 

 . به اهتمام ایرد افشار. بنیاد فرهنگ ایران. التحبیر فی علم التعبیر   (. 1354رازی، م. ) 

. صححه و عل، حواشیه المحامی عبّاس العزاوی. الدار  تاریخ علماء بغداد المسمی منتخب المختار   ق.(. 1420السلامی، م. ) 
 العربیة للموسوعات. 
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. مرکز  ( 8- 3، صص.  23)د.    . زیر نظر کاظم موسوی بلنوردی ارف بزرگ اسلامی المع دائرة (. خوابگزاری.  1396صادقی، م. ) 
 . المعارف بزرگ اسلامی دائرة 

 ( ز.  اندیشه (. نسّه 1394عیویی،  الگوی  بررسی  و  رساله شناسی  به عار صفوی ای  تیموری  دورۀ  از  تعبیر خوار؛    های 
 نامۀ منتشرنشدۀ کارشناسی ارشد(. دانشگاه تهران. )پایان 

های تعبیر خوار از دورۀ تیموری به عار صفوی و  (. بررسی تغییرات م هبی رساله 1398ز.، و ملایی توانی، ع. ) عیویی،  
 . 129- 111  ، ( 42) ۱۱  ، مطالعات تاریخ اسلام قاجار.  

 صححها و علّ، علیها و قدّم لها عبدالوهار عزام. دارالکتب الماریة.   . الشاهنامه   ق.(. 1350البنداری، ف. ) 

 . به کوشش جلال خالقی مطل، و ابوالفض  خطیبی. مرکز دائرةالمعارف بزرگ اسلامی. شاهنامه (.  1386فردوسی، ا. ) 

 . دارالعقبة. معجم المخطوطات الموجودة فی مكتبات إستانبول و آناطولی (.  2005بلوب، ع. ) قره 

.  مكتبات العالم )المخطوطات و المطبوعات( معجم التاریخ التراث الاسلامی فی  (.  2006بلوب، ا. ب. ) بلوب، ع.، و قره قره 
 دارالعقبة. 

 . تاحیک عارف نوشاهی. میراث مکتور. ارشاد در معرفت و وعظ و اخلاق   (. 1385قلانسی نسفی، م. ) 
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Abstract 
There are some artistic prose letters in the Persian literature in which their authors 

have depicted their personal conditions along with the undesirable circumstances of 

the time. The best-known letters of this type were written by Zaidari Nesavi in the 

early 7th century AH and called them as Nafsat al-Masdour. There are other texts 

under this title in the Persian prose, but they have not been written by anthologists. 

Besides, the style of those texts is not eleganct, and their contents are different from 

those of anthological Nafsat al-Masdour versions. Considering the stylistic features 

of Zaidari’s Nafsat al-Masdour, researchers commonly believe that this text is 

exclusive in the history of artistic prose. However, with regard to such textual 

features as form, theme, content, structure, and rhetorical traits, as well as the 

audience of the text and its similarities to the anonymous letters written before and 

after Zaidari, the present study seeks to show that this work is not the only one 

available. Rather, referring to similar letters by anthologists like Anoushiravan 

Khaled, Nasrollah Munshi, Baha al-Din Mo’ayed Baghdadi, Najm al-Din Abu al-

Raja Qomi and Atamalek Joveini, this research makes conviction that such writings 
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spanned from about the mid 6th century to the late 7th century (AH). They are 

introduced as a special literary genre within the set of prose letters of complaint 

known as Nafsat al-Masdour. 

Keywords: Literary Genre, Artistic Prose, Compositions, Letter, Complaint, Nafsat 

al-Masdour, Zaidari Nesavi, Atamalek Joveini, Taslyat al-Ekhwan  

  

Extended Abstract 

1. Introduction  

Zaidari Nesavi’s Nafsat al-Masdour is amongst of the most famous artistic proses of 

the early 7th century AH. This work is widely considered as a unique text. Its 

numerous stylistic features indicate its distinction from other prose works. We can 

have different attitudes of the ancient scholars towards the artistic prose texts. Such 

perspectives have been presented in such works as Sa’ad al-Din Varavini’s allude to 

Kelileh and Demneh in the introduction of Marzbannameh, Sandbadnameh, 

Maghamat Hamidi, Atabat al-Katabah (by Montajab al-Din Badi’), Rashid Vatwat’s 

Monsha’at, Zarrat al-Sharegh (by Zeyn al-Din ibn Seyedi Zangani), Baha al-Din 

Baghdadi’s Resalat (Al-Tawassol ila al-Tarassol), The Translation of Tarikh Yamini 

(Abu al-Sharaf Naseh ibn Zafar Jorfadaghani), and Nafsat al-Masdour by 

Anousharwan Khaled, which do not have the same subject matter and content, and 

are placed in  Ekhwani and Diwani Monsha’at (i.e., private and royal court letters), 

educational anecdotes, Maghamat and history, shows the view of the ancients 

towards artistic prose, in that these writings, having more or less the same 

characteristics, were all classified in artistic prose. Moreover, Bahar sees such 

monsha’at works as Atabat al-Katabah and Al-Tawassol ila al-Tarassol as the works 

that follow Nasrollah Munshi’s translation of Kelileh and Demneh. While 

intruducing the prose style of Montajab al-Din Badi’ (the writer of Atabat al-

Katabah), he made it according to the prose style of Abu al-Ma’ali Qaznavi. This 

was possible through taking into account the style similarities between these texts 

and the translation of Kelileh and Demneh, creating a specific genre called 

Monsha’at and Diwani literature (i.e., a literature with specific features of letters of 

royal courts and private letters). Such works as “Fathnameh”, “Shekastnameh”, 

“Ahdnameh”, “Sogandnameh” and “Nafsat al-Masdour” can be identified among 

them. The subject of most papers on Nafsat al-Masdour is enumerating stylistic 

features, searching for a subject in it, analyzing its structure and content, and 
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comparing its content with some characteristics of Western literary schools, or even 

introducing this work as a historical and/or literary text. 
2. Method 

At the first step, the owners of Nafsat al-masdours were introduced chronologically. 

Then, the main features of these types of writings were depicted and discussed. This 

was done to show that this Monasha’at, which lasted from the middle of the 6th 

century to the late 7th century in Persian literature, is a subtype of monsha’at, and 

all these writers are court secretaries. Their survived works are in artistic prose, and 

whatever is like this, is not included among Nafsat al-masdours. 

3. Results 

What is available to the audience as Zaidari Nesavi’s Nafsat al-Masdour in the form 

of a book and holds a huge volume of annotations is actually a letter. There exist 

such similar examples from the 6th century to the late 7th century AH and Zaidari 

Nesavi is at the end of this movement. Written by famous courtmen, these letters 

include a description of the misfortunes and complaints about the undesirable times, 

introduced ironically as the main origins of the misfortunes. These letters/nafsat al-

masdours are in artistic prose and full of proverbs and sayings. The writing style, 

subject matter, and content of Anousharwan Khaled’s Nafsat al-Masdour (according 

to the annotation that Abu al-Raja Qomi and Atamalek Joveini’s reference to Baha 

al-Din Baghdadi and Zaidari Nesavi) prove that court secretaries such as Nasrollah 

Munshi, Baha al-Din Baghdadi, Zaidari Nesavi, and Atamalek Joveini immitated the 

style of Anousharwan Khaled. Nafsat al-masdours are prose complaints, but since 

there is not any comprehensive study on the complaints so far, no one can say 

anything about their relationships. Accordingly, it seems necessary to do a 

comprehensive and independent research on Bath al-Shakwa and complaints, and a 

separate entry in encyclopedias be dedicated to more easily compare them.  
4. Discussion and Conclusion 
Nafsat al-masdours are in the form of letters. Exactly this anonymity and brevity 

make them remain unknown. These works are usually come within other works or 

collections of monsha’ats. They have frequently been retitled in later periods. None 

of the court secretaries who composed these letters named their works as Nafsat al-

masdour; not even Zaidari Nesavi. Revealing the motivations of these secretaries in 

writing nafsat al-masdours will be significant to understand the aim or subject of 

these letters. What remained from Nasrollah Monshi’ Nafsat al-masdour is about a 

period when he was imprisoned because of the slanders of envious rivals. The main 
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motivation of Baha al-Din Baghdadi is quite clear. He was imprisoned and wrote 

this letter in there. However, they cannot be called “habsiyeh” (prison letter), as one 

of the main features of such works is the description of prison, which is absent in 

these Nafsat al-masdours. Moreover, Zaidari Nesavi’s Nafsat al-masdour and the 

two treatises of Atamalek Joveini were not written in prison, nor are their main 

subject the description of prisons. They are only accounts and descriptions of the 

misfortunes that happened to them. Therefore, the main subject and purpose of these 

secretaries for composing such texts was to bath al-shakwa (express grievances) or 

shakwa (complain). The main content of Nafsat al-masdours are descriptions of the 

misfortunes that their authors suffered besides complains about their unfortunate 

circumstances and times. Atamalek Joveini’s state at the end of Taslyat al-Ekhwan 

shows the main aim of these secretaries. He sees the blaming of the heavens for all 

misfortunes futile. Indirectly he states that his criticisms are directed to the ruler of 

that time. Nafsat al-masdours do not have a clear pre-determined structure, but the 

secretaries could freely use artistic prose and letters to describe their misfortunes and 

express their grievances of the world. This freedom for not following a determined 

structure is evident in comparison of the two nafsat al-masdours of Atamalek joveini. 

In nafsat al-masdours, such issues as “wisdom”, “admonition”, and “complaint” 

come together. Moreover, the high frequency of the use of proverbs and anecdotes 

in the prose or Persian/Arabic verses enriches Nafsat al-masdours and improves their 

rhetorical aspect. 
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 چکیده 
احوال خویش را   از  یدیوانیان شارح  یبرخ  اسات که در آن ی فارسای منشاآتی پدید آمدهنثر فنّ خ  تاری در 

زیدری   ترین آنها به قلممعروف  که  اندانشااا کردهای  قالب نامه درهمراه با شااکایت از روزگار نامساااعد  
در نثر فارساای متون   به خود گرفته اساات.  المصــدورنفثةنام  و    اوای  قرن هفتم هلری اسااتنسااوی در 

شاوند و  اند؛ امّا نویساندگان این متون از دیوانیان محساور نمیالماادور نامبردار شادهنفثةدیگری به نام  
اند، ت در نظر داشتهنوشتۀ آنها نیز به نثر فنّی نیست و مویوعِ مکتور آنها با آنچه دیوانیان در این مکتوبا

قان محقّ  شوند. در این نوشتار برخلاف پندار رایجالمادورها خارد میاین نقثةمتفاوت است و از دایرۀ 
دورِ های سابکی  که با برشامردن ویژگی تاریخ نثر در   آن را انشاایی یگانه درصاددند که نساوی، نفثةالمصـ

حتوا، سااختار،  م  مّاطب، مویاوع،قالب،   چون یهایی مشاترک ، با در نظر گرفتن ویژگیفنّی نشاان دهند
نام، پیشاتر و پا از روزگار او از دیوانیانی  هایی بیکه در قالبِ نامهبا منشاآتی  آنوجه بلاغی و مناسابات 

و  الدّین ابوالرّجاء قمی  بغدادی، نلممنشاای، بهاءالدّین محمّد بن مایّد   للّٰه چون انوشااروان خالد، نااارا
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د، امتداد انشااای چنین مکتوباتی را از حدود نیمۀ قرن شااشاام تا پایان قرن رعطاملک جوینی وجود دا
های منثور که به نثر فنّی نوشاته  نامهالماادور و در ردیف شاکایتنفثةآنها را به نام  ایم و هفتم نشاان داده

 ایم.ای در منشآت معرفی کردهزیرگونه صورتبهاند،  شده

، زیدری نسوی، عطاملک نفثةالمصدور  بثّ الشّکوی،  فنّی، منشآت، نامه،نوع ادبی، نثر  :  هاکلیدواژه 
 تسلیة الاخوان.جوینی، 

 

 مقدمه   . 1
معروف   1  ی نسو   ی زیدر ی  خرندز   محمّد   الدّین شهار ی  انشا   المصدور نفثة  نثرها از  قرن  فنّ   ی ترین  اوای   در  ی 

  ی سبک   ی ها ی یگانه است و برشمردن ویژگ متنی    المصدور نفثة     شود که ی م   غالباً چنین پنداشته ( است.  ق   632هفتم) 
  ، ودمنه له ی کل به  نامه  مرزبان در مقدّمۀ    ، ی الدّین وراوین سعد اشارۀ    2خواهد داد. آن، تمایزش را با دیگر متون منثور، نشان  

بدیع( )منتلب   الكتبه عتبة ،  ی مقامات حمید ،  سندبادنامه  رشید وطواب،  م   ، الدّین  بن    الدّین زین )   الشّارق ة ذرّ نشآت 
)ابوالشرف    ترجمۀ تاریخ یمینی (،  التّرسل ی التوسّل ال ) رسالات بهایی  ن  ی رسالات بهاءالدّین بغداد   ، ی( زنگان   ی سید 

  مویوع که      3  ( 7- 4، صص. 1376  ، مرزبان بن رستم :  .ک )ر   نوشروان خالد   المصدورِ نفثة ناصک بن ظفر جرفادقانی( و  
گیرند، دیدگاه  ، قرار می و تاریخ   مقامه   ی، حکایات تعلیم   دیوانی و اخوانی،   آت منش در    هرکدام و محتوای یکسان ندارند و  

همه در نثر فنّی    ، یکسان   ش ی وب کم دهد که این مکتوبات با داشتن مّتاات  گ شتگان را نسبت به نثر فنّی نشان می 
 اند. شده بندی می طبقه 
»این  منشی دانسته است:    للّٰ نصرا   ودمنه له ی کل     را پیرو ترجمۀ   التّرسل التّوسل إلی  و    عتبةالكتبه بهار نیز منشآتی چون    

همه    ک و شاگردان اینان، چون عطامل   ی [ و رفقا و همگنان او مانند نورالدّین محمّد نسو ی دبیر بزرگ ]بهاءالدّین بغداد 
؛  379  ص.   ن 2  ، 1370بهار، )   نیستند« این تقلید نیز تمام    و در   اند ودمنه له ی کل چین  و خوشه   ی خوار خوان ابوالمعال ریزه 

الدّین بدیع،  نثر منتلب   ۀ شیو   ی دیگر در معرف  ی در جای بهار   . ( 496 -   481. ص ص  ، 1386خطیبی،  همچنین ر.ک:  
پایه و اساس نثر ابوالمعال   ۀ »شیو   : گفته است   الكتبه عتبة صاحب   ،  1370بهار،  )   است« ی  غزنو   ی این مراسلات بر 

است که نوعی از ادبیات،    ودمنه له ی کل ترجمۀ    و این فقط با در نظر گرفتن اشتراکات سبک نثر این متون با   ( 378نص. 2
هایی چون  و زیرگونه   4( 110  - 108، صص.  1390)ر.ک: فتوحی، به نام »ادبیات منشآت و دیوانی« پدید آورده است  

»شکست »فتک  سوگندنامه«  نامه«،  و  »عهدنامه  خطیبی، نامه«،  صص. 1386)ر.ک:  و    ( 393  - 379، 
 یی است. شناسا قاب  ر« در میان آن  نفثةالمادو » 
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 . پیشینۀ پژوهش 2
دربارۀ    مقاله   140شمسی(«    1399المادور پژوهی )تا پایان سال  نفثة شناسی کارنامۀ  به استناد مقالۀ »نقد آسیب 

است    المصدور نفثة  شده  نوشته  نسوی  خزانه زیدری  و  ذبیحی  ص.  1401دارلو، )ر.ک:  کوشش  ( 151،  بیشتر   .
جستلوی مویوعی در آن یا تحلی  ساختار و  المصدور،  نفثة   های سبکی ی نویسندگان این مقالات، برشمردن ویژگ 

هایی آن را  است یا آنکه با ارائۀ نشانه   های ادبی غرر بوده های مکتب محتوا و گاهی تطبی، محتوایی آن با برخی ویژگی 
اند  نیافته   المصدور نفثة   سان این محقّقان، متن یا متون دیگری هم   ازآنلاکه متنی تاریّی یا ادبی یا هردو معرفی نمایند.  

اند، این  های پیشین نیز آگاهی کسب نکرده مشّص کنند و از مقاله   آن را را در یک رده قرار دهند و بتوانند نوع  تا همه  
ای دیگر که نویسندگان آن به دنبال بررسی روایی و نقد  تعداد مقالۀ پرشمار و تکراری پدید آمده است. هرچند در مقاله 

، در شناخت نوع ادبی آن کامیار  ( 146- 115، صص.  1401دارلو،  )ر.ک: غیوری و خزانه اند  رفته   المصدور نفثة   ژانری 
، صص.  1397،  مرزبان و صابری تبریزی )ر.ک: فقیه ملک ایشان، به استناد از منبعی جدید    اص  مقالۀ اند. ح نبوده 
و جزو    ( 142،  117، صص. 1401دارلو،  )ر.ک: غیوری و خزانه »نامه« است    المصدور نفثة   ، آن است که ( 76-49

اند  بسیار پیشتر از این، هدایت، بهار و مینوی آن را »نامه« دانسته   که ی درحال ،  ( 137.  ص   )همان، گیرد  اخوانیات قرار می 
)ر.ک: ادامۀ همین مقاله(. دربارۀ »بثّ الشّکوی« نیز دو مقاله منتشر شده است که تمرکز نویسندگان آنها بر متون  

)ر.ک:   است  صص. 1381دادبه، شعری  صص. 1375سرّامی،  ؛  346  - 342،  بثّ 245- 242،  و  و  (  الشّکوی 
المادورها که در یک  نفثة های منثور که با  نامه و از شکایت   )ر.ک: همان( اند  را در کنار هم قرار داده   المصدور نفثة 

ر.ک: شمیسا،  ) « آورده است  گلایه ا با عنوان » ر   آمیز ی شکایت ها نوشته نیز  سا  شمی   اند. گیرد، غفلت کرده ردیف قرار می 
 . ( 247، ص. 1389

 . بحث و بررسی 3
گردد  های اصلی این مکتوبات نقد و تحلی  می به ترتیب تاریّی، ویژگی   المادورها نفثة   ان صاحب ینک پا از معرفی  ا 

است    های قرن ششم تا پایان قرن هفتم در تاریخ ادبیات فارسی امتداد یافته تا نشان داده شود، نگارش آنها از حدود نیمه 
  مانده از آنان به شیوۀ نثر فنّی قی اند و انشای با شوند و همۀ این منشیان از دیوانیان ای از منشآت محسور می و زیرگونه 

المصدور  نفثة   و   ل او   المصدور نفثة    ازجمله   گیرد؛ ی م ن قرار  المادورها نفثة  در میان ، از این باشد  به غیر  هرچه  و   است 
  اوّل   ۀ در رسال ( از علمای معروف دورۀ تیموری. وی  ق   835  - 770نی ) اصفها ۀ  تُرک   ی الدّین عل صاین ، به قلمِ  دوم 

به سبب تألیف کتابی در  غریان صاحبْ   ( در صدد ردّ اتهامی است که 850- 807)حکا:   یرزا شاهرخ م   خطار به 
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  او .  ( 194  - 169، صص.  1351)ر.ک: ترکۀ اصفهانی، اند  و او را صوفی دانسته   اش، به او منسور کرده روزگار جوانی 
از خود دفاع  داند و ، امیرزادۀ تیموری، ارتباب خود را با ماجرای احمدِ لُر مردود می بایسنقر خطار به  دوم،  رسالۀ   در 
نوشته است: »بسیار فایلانه و استادانه    المصدورِ اوّل نفثة نثر    ۀ بهار در شیو .  ( 217  - 197)ر.ک: همان، صص.    کند ی م 

  ص.   ، ان )هم دیگر آن را »ساده و روان«    ی و در جا   ( 230ص.   ن 3  ، 1370)بهار،   تحریر کرده است«   ی ساده و فنّ   ۀ به شیو 
ه  و نویسنده خود، نامی بر آنها ننهاد   دانسته است. وی از دیوانیان نیست و این دو مکتور به نثر فنّی نیز انشا نشده   ( 235

و چنین است،    اند به این نام مشهور شده   5، در یمن آنها بوده است   کوه و شکایت از شِ   ی های نشانه   است و گویا چون 
الدّین دوانی، متکلّم، حکیم، فقیه و شاعر قرن نهم که در دفاع از خود در مقاب  بدگویان نوشته  ای کوتاه از جلال نامه 

  آید. نمی   حسار به المادورها  نفثة که به دلایِ  پیشگفته جزو    ( 537- 536، صص.  1384پور، )ر.ک: عرر است  
مسعود بن علی بن    المصدور نفثة   اوّل،   : اند؛ در دست نیست ه المادور خوانده شد نفثة دیگر که به نام    ۀ نمون    چهار متنِ 

الاوابین   وّان احمد  بیهقی،  6  ی الاَّ دوم،  ( 234، ص. 1361)ر.ک:  فّر   نفثةالمصدور ؛    اقوت ی :  .ک )ر ی  راز   امام 
از صدرالدّین محمّد بن اسحاق بن محمّد    نفثةالمصدور و تحفةالمشكور ؛ سوم،  ( 2589ن ص.   6،  1993حموی،  

و چهارم عمادالدّین فضلوی لُر که بنابر    ( 492ن ص.  3ق،  1067)ر.ک: حاجی خلیفه،    673القونوی، المتوفّی سنة  
،  1381مستوفی،   للّٰه )حمدا ای در شکایت اخوان و ذم زمان انشا کرده است بغایت خور و فایک« »رساله   تاریخ گزیده 

توان آنها را در  المادورهای اخیر به نثر فنّی بوده باشند و نویسندگان آنها از منشیان دیوانی، می نفثة . اگر این  ( 741ص. 
توان  متن آنها در دسترس نیست، سّنی دربارۀ آنها نمی   ازآنلاکه دورهای مورد نظر قرار داد؛ امّا  الما نفثة ردیف  
 7گفت. 

 المصدورها نفثة   . صاحبان 1.  3

  . انوشروان خالد 1.  1.  3

م،  1962  -  ها  1381)ر.ک: صفدی،  . در ری به دنیا آمد  ق  459ابونار انوشروان بن خالد کاشانی در   الدّین شرف 
  1386)ر.ک: ابن اثیر،    522تا رجب    521شعبان    5وی از دیوانیان معروف قرن ششم است که از    8. ( 427ن ص.   9

  526سپا از    بود و (  ق   525  -   511محمّد سللوقی )حکا:  ، وزیر سلطان محمود بن  ( 642نص.  10،  م   1996-   ها 
( و از  ق   529  - 512)حکا:    للّٰه ، وزیر المسترشدبا ( 17ن ص.  11؛ همان،  682نص. 10)ر.ک: همان،  .  ق   528تا  

،  20، صص. 11)همان،  است    ( را بر عهده داشته ق   547  - 527. وزارت سلطان مسعود بن محمّد ) ق   530  - 529
  1996-   ها   1386ابن اثیر، ؛  427ن ص.    9،  م   1962  -   ها   1381صفدی، . درگ شت )ر.ک:  ق   533ی در  و   9. ( 45
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 . ( 70نص.  11،  م   1996-   ها   1386)ر.ک: ابن اثیر، و در نلف مدفون شد    10( 70ن ص.   11،  م 
و صدور    ر زمان الصدورنفثةالمصدور و فتوداشته به نام    یکتابی به زبان فارس …[  انوشروان خالد ]

الدّین ابوالرجا  الدّین ابوالفرد محمّد بن نفیا یمحمّد بن صف   للّٰه که عمادالدّین ابوعبدا  11الفتور  زمان
آن را به    597در    یو متوفّ   519عماد کاتب متولّد در    یاالعزیز    یمعروف به ابن اخ  یکاتب اصفهان

بن محمّد    یالدّین فتک بن علترجمه کرده و سپا قوام   یبه زبان تاز  عصرة الفطرة   و  نصرة الفترة نام  
ادبا  یبندار نام    ۀنیم   یاز  به  را  آن  قرن هفتم  العصراوّل  نخبة  و  النصرة   تلّیص کرده است   ة زبدة 

 . ( 119نص.1، 1363،نفیسی)

 منشی  للّٰه ی نصرا ابوالمعال   . 2.  1.  3
غزنویان و    ی و دیوان   ی ترین منشیان روزگار سللوقی است. اجدادش چندین نس  در دستگاه حکومت از معروف   ی و 

آنچه نام او را در    . ( 20- 5، صص. 1375، : نوریان .ک )ر   اند وزارت بوده   ی و حتّ   ی دیوان   ی دار کارها ه سللوقیان عهد 
 12.  ابن مقفّع ۀ  ودمن له ی کل     از منشیانه  است    ی ا ندگار کرده است، ترجمه ما   ی تاریخ ادبیات فارس 
[ به دست ما رسیده است، ودمنهلهیعلاوه بر این کتار ]ترجمه کل  یمنش  للّٰه که از نارا  یشعر و نثر

که در لبار الألبار بدو نسبت داده شده است و دو بیت از   یبه فارس   یاست، سه رباع  یچیز کم
به    یاام و قطعه که خود در این کتار آورده و گوید که از زبان بهرامشاه انشا کرده  یبه عرب  یاقایده

حادثه از  شکایت  در  در ملموعهْ   یانثر،  که  عنوان  یمنشآت  ناگوار  الکلیله"  تحت  آمده    "لااحب 
و گلبن رامش و    ،عنقا معدوم ماند  ۀ م  چون نام وفا و سایۀ أمراد در سای  ِ  گُ   عبارت:است، بدین  

کام    ءو بنا  ،نوا در کام عیش و هوا شکستبلب  خوش   ۀو زخم   ،آسایش از زینت برگ و بار عاط  شد
 .رام منهدم گشتآبناکام منهدم و لشکر صبر و 

 یادگار اام  زِ ایّ   ماندا که  ااااز هر بن
 

یافتست؟ إلّا    که  محکم  حادثه   بنای 
 

 . بداده بود بازستد و روزگار شوریده در بّشیده رجوع روا داشت  هبیدادگر انچ ک و فل
گنده این  آیین  است   پیر چنین 

 

 سااااتاند ز فرزنااااد پسااااتان شاااایر 
 

 13، مقدمۀ ماحّک، ص. یب( 7113منشی،   للّٰه )ر.ک: نارا 
 ی بغداد   محمّد بن مؤیّد   بهاءالدّین .  3.  1.  3

رسُل  ( و صاحب کتار  596  - 589خوارزمشاه )حکا:    ش گ الدّین ت علاء   دربار   ی منش  ل إلی التَّ وسُّ در  است. »و  التَّ
  14[ 582د کرد ]در  را حبا و مقیّ   ی بیگ و او، و ی منکل   ک اتاب  ک او را به نیشابور به رسالت فرستادند، به نزدی  که ی وقت 

  نص. 1،  1361عوفی، ) «  نامه بر هزار دفتر ترجیک دارد و آن نامه مشهور است   ک نبشته است که آن ی   ی ا در حبا، نامه 
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کند.  ی خود اشاره م   ی از اوست، به از دست دادن فرزند و بیمار   ی حال در این نامه که حسب   ی بهاءالدّین بغداد   . ( 143
ّ مکتور  » با عنوان  «  نامه » این    15چاپ شده است.   التّرسل   ی التّوسل إل     در پایان   ی« تاری

 . ابوالرجاء قمی 4.  1.  3
  صدور زمان   ی نفثةالمصدور ف بر    ی ا تکمله   ی از مستوفیان و مترسّلان قرن ششم است. و   ی الدّین ابوالرجاء قم نلم 

ندارد،    ی این کتار که نام مشّا الدّین ابونار انوشروان خالد نوشته است.  ، تألیف شرف الفتور و فتور زمان الصدور 
ابوالرجاء  کتابنامه،  :  .ک )ر به چاپ رسیده است    ذیل نفثةالمصدور با عنوان    ار دیگر و ب   تاریخ الوزراء با عنوان    یکبار 

،  الدّین ابوالقاسم[ قوام   ۀ حادث =  ]   خود را به پایان برده است   نفثةالمصدور   ، ازآنلاکه نوشروان خالد او  .  ( 1389قمی،  
ی  الدّین درگزین و تا روزگار وزارت قوام   ( 22، ص. 1389قمی،   ء ابوالرجا   : .ک )ر  را آغاز کرده است  مصدور نفثةال   ذیلِ 

)ر.ک: همان، صص.    ق. ادامه داده است   584سال    ۀ و سه تن دیگر از وزرا، تا میان   ق(   527- 523؛  ق   521  - 518) 
316 -  345 ) . 

 ی نسو   ی زیدر.  5.  1.  3
عل الدّین  شهار  احمدبن  المنش   یّ محمّدبن  محمّد  هفت   ی، النسو   ی بن  منش حدود  جلال   ی سال  الدّین  سلطان 

و مکتوبی که بعدها نام  ی  الدّین مینكبرن سیرت جلال از او کتابی به نام    بوده است. (  ق   628  - 617)حکا: خوارزمشاه 
 به خود گرفته، باقی مانده است.   نفثةالمصدور 

سال    ی[و] حدود  زمان   632در  میّ   یدر  شهر  در  است،که  داشته  اقامت  فارسی    افارقین  کتار 
الدّین را  و مقتول گشتن سلطان جلال  یمقارن شکست نهای ۀرا نوشته و وقایع چندماه  نفثةالمصدور

را که در غربت از دست این   یو لطمات و زجرهای  یرا و آلام قلب  تنخویش  یهایها و سرگردانو رنج
بیان    یمانوع و فنّ   یبسیار شاعرانه و انشای  ی صورت گله و شکایت، به زبانو آن چشیده است، به 

  " ر معظّم سعدالدّوله و الدّین… قدوة صدور الشرقصد"شود نامه مانند به و، چنانکه معلوم می کرده
 . ما( ص. مقدّمه، ،1365ی،نسو ی)زیدرخطار کرده و فرستاده است 

 

 ی جوین  ک عطامل .  6.  1.  3
به دنیا آمد و در    . ق   623در    ی است. و   ی ایلّان   ۀ سالار، امیر و مورّخ دور ن دیوا ی،  جوین   ک علاءالدّین ابوالمظفّر عطامل 

  تاریخ او صاحب کتار معروف  .  کآ، نط(   . صص   حال مانّف،   ۀ ترجم   ، 1375، ی : جوین .ک )ر   درگ شت .  ق   681
گر  ق و دی   680که آن را در    الإخوان تسلیة ، به نام  ی یک   نیز از او به جا مانده است:   ( نامه )   است. دو مکتور   ی جهانگشا 
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است    ی ماه پیش از فوت، نوشته است و هردو این مکتوبات، در شرح ماائب ق، حدود شش   681نام که در  ی ب ی  ا رساله 
  ( ق   680  - 663)حکا:   ، در اواخر سلطنت اباقاخان ی در ح، خاندان جوین   ی یزد لک  ملدالم   ی که به علّت بدگوی 

 16. عه(   - ن صص. عب 1ۀ ماحّک،  مقدّم   ، 1375)ر.ک: همان،   وارد شده است 

 قالب و نام .  2.  3
از    ی و حلم کم نام ی ب   و همین   اند شده ی نم   ی ها، نامگ ار ها، به مانند کتار نامه   است و «  نامه »   المادورها، نفثة قالبِ  
  بعد،   ی ها و در دوره   منشآت آمده   دیگر یا ملموعهْ   ی ها ر یمن کتار د   که غالباً   هاست آن ماندن  ناشناخته   ی ها علّت 

ّ » با عنوان    ی الدّین بغداد بهاء   المصدور نفثة   ، نمونه   ی برا   17. اند ی دیگری به خود گرفته ها نام  ۀ  ، یمیم ی« مکتور تاری
  ی ا »در حبا، نامه بنابر گفتۀ عوفی این مکتور »نامه« است:   که ی درحال ، به چاپ رسیده است   التّرسل   ی التّوسل إل 

  « الحبسیه   ۀ رسال » با عنوان    ی و نفیس   18( 143نص. 1،  1361)عوفی،   نامه بر هزار دفتر ترجیک دارد«   ک نبشته است که آن ی 
با    ا ی   19. از آن نام برده است  ی  تاریخ جهانگشا ، جلد چهارم  ی شناخته شده جوین   ک عطامل   تسلیةالإخوان   نام آنچه 

متن نیز، به نام    و در   ( عو   - د  ع   ، مقدمۀ ماحّک، پاورقی، صص. 1375ی، ، جوین ک )ر است    محسور شده   ی جوین 
بدل: خاطر[  خواطر ]نسّه   ۀ بر سبی  تسلی اند: » یده جا، این نام را برای آن برگز و گویا از همین   آن، تاریک نشده است 

عزیزان مشف، و تسکین و اطمینان یاران و برادران و فرزندان و دوستان چون جان و دیده عزیز مواف، این حرفها اصدار  
ای بدون نام است  که آن هم نامه   دوم خود   ۀ در یمن رسال   ی جوین هرچند    . ( 31. ص   ، 1361جوینی، ) «  گرداند ی م 

از احوال تااریف ملوان    الإخوان تسلیة ۀ  و چون در رسال »   : نوشته است   عو(   - ، مقدمه، صص. عد 1375)ر.ک: همو، 
ایراد کرده]ای[ برزانت و ثبات، خود را    تسلیة الإخوان . »به ابیاتی که در  ( 3. گ تا،  همو، بی ) «  اعلام رفته است   ی ا شمّه 

درگ شت    سال، پا از که هفده   تسلیةالإخوان های  از نسّه   ی یک انلامۀ    در   . ( 12. گ   )همو، در آفاق مشهور کرده]ای[«  
  ، 1361ی، ن ی : جو .ک )ر   تاریک شده است (  الخوان ی تسل نام آن )=  به  ،  شده   ( استنساخ ق   698سال  ی) جوین   ک عطامل 

،  99 ، 10، ص. صص. 1853وصّاف الحضره،   : .ک )ر   تاریخ وصّاف بعد در ی  ها و در دوره   ( 16 ، 6صص.  مقدمه، 
در    نام برده شده است.  تسلیةالإخوان   عنوان  از آن با   ( 325ن ص. 5،  1339واند، میرخ   : .ک )ر ا روضةالصّف و در    ( 101

خوانده شده    لمصدور نفثةا اند،  به استناد منابعی که بتواتر به نام آن تاریک کرده نوشروان خالد  کتار ا   فقط این میان  
ی. او در  نسو   ی زیدر  ی حتّ اند، نامگ اری نکرده   نفثةالمصدور  کدام از این منشیان، انشای خود را وگرنه هیچ   20است  

المادوری که  نفثة »از  المادور« را به کار برده که منظورش معنای ملازی آن بوده است:  نفثة متن دوبار ترکیب » 
المادور خویش  نفثة »بیا تا سر    . ( 7  ، ص. 1370زیدری نسوی،  ) بدان راحتی تواند یافت، چاره نیست«   ی مهلور 
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 در این باره نوشته است:   ی . علّامه قزوین ( 48. ص   همان، )   بازشویم« 
کتار باشد؛ المادور اسم عَلَم این  نفثةشود که  میاز دو عبارت م کور اگرچه که صریحاً معلوم ن

شکایت از روزگار    یاین کلمه باشد که به معن  (ی)ملازی  لغو  یبلکه ظاهر آنست که مقاود، معن
اگر در خیال مالّف هم این    ی است؛ ول"  درد دل"وارده بر شّص و باصطلاح    و شرح وقایع ناگوارِ 

کاملًا اسم با است، با مویوع این کتار و    یاسم بسیار مناسب  "المادورنفثة  "تسمیه نگ شته باشد  
 21.شات و دو(ص. مقدّمه، ،1370،ینسو ی)زیدر مطاب، است یمسمّ 

و سپا مینوی آن را »نامه    ( 8نص.    3  ، 1370)ر.ک: همو،   دوستانه«   ی ا را »مراسله   ی نسو   ی زیدر   المصدور نفثة   بهار 
این نیز هدایت که نسّه ، ص. ما( 1365، ان : هم .ک )ر است    دانسته مانند«   و  . پیشتر از  آن استنساخ کرده  ای از 
،  23، صص. 1308)ر.ک: زیدری نسوی، ای بر آن نوشته، در دو جا تاریک کرده است که آن »نامه« است مقدمه 

24 ) .22 

 غرض   / موضوع  .  3.  3

این مکاتیب و منشآت اهمیت بسیار   ن غرض   شناخت مویوع   ی المادورها برا نفثة  ی منشیان از انشا  ۀ دانستن انگیز 
که »به سعایت    ی است مانده، مربوب به روزگار   ی باق   ی منش   للّٰه نارا   نفثةالمصدور   آن مقدار ناچیز که از . گویا  دارد 

نیز کاملًا    ی الدّین بغداد بهاء   ی اصل   ۀ ، محبوس شده است. انگیز ( 93نص. 1،  1361عوفی، )   ساعیان«   ی قاصدان و سع 
  ش، باعث شده است که مکتوب   ن ی و هم   انشا کرده   دان در زن را    « نامه » و این    است   هویداست. او گرفتار بند و زندان شده 

های اصلی حبسیه، توصیف  باید دانست که یکی از ویژگی   . ( 67، ص. 1388ی، : ظفر .ک )ر  »حبسیه« شمرده شود 
به صرف اینکه    که در این مکتور، هیچ نشانی از آن نیست و   ( 165  - 144صص  )ر.ک: همان،  دان است  بند و زن 
  نفثةالمصدور . دیگر آنکه  توان آن را حبسیه دانست ی نوشته شده باشد، نم   ی در زندان و به قلم شّص زندان   ی مکتوبات 

آنها، توصیف زندان نیست؛   ی مویوع اصل  و   اند ، در حبا، نوشته نشده ی جوین  ک عطامل   ۀ و دو رسال   ی نسو  ی زیدر 
  چنین   ی از انشا   ی منش   ی و غرض اصل   . مویوع شده است   است که بر نویسنده وارد   ائبی و شرح ما   گزارش بلکه صرفاً  

 بوده است.   ( 184،  8تا، صص.  )ر.ک: ماتمن، بی «ن »شکوی«  کوی الشّ بثُّ »   ، ی متن 
  به قلمِ ذی  آن    گفته است و آنچه در   خالد   نوشروان   رِ نفثةالمصدو     ۀ دربار   نامه مرزبان ۀ  در مقدم   ی از آنچه وراوین 

 را دانست:    المادورها نفثة   ی محتوا ، مویوع و  ه ی تسم توان پیوند میان وجه ی ده است، م م آ ی  جاء قم ابوالرّ 
بدان  وزیر مرحوم شرف   ۀالمادور ساختنفثة  نوعی دیگر چونو    او  که ذکر  نوشروان خالد  الدّین 

و الح، از گردش روزگار که با صدور و احرار در عهود ساب، و لاح، چه گ رانیده است خلود یافت  
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، بر  کش چه رفتهبّش و سلاطین گردند تا کو حکایت آن نکایت که از غدر این غاشّ غدّار با ملو 
دارد و    که از بار اعلازست ظاهر  یایلاز  ،در ایراد آن سّننگ اشت و    یسبی  اختیار هیچ باق

و از منقطع عهد ایشان تا اواخر عمر   کرده است  یالدین ابوالرجا قمالمادور که نلم نفثةذی  همین  
، شنیده و صدور  کماث  و وزرا و امرا و ملوهرچه از تقلّب احوال اه  روزگار و افای  و اخویش  

 بازنماید  یایشان نب   و فضای   رذای   و از  آمیز کندلطف   یاشارت   ک به هری ،  است و مشاهده کرده
 . (8 -7، صص. 1376همان،)

»حکایت آن نکایت که از غدر این غاشّ…« و »از تقلّب    را   نفثةالمصدور انشای  نوشروان خالد از  ا هدف    ی وراوین 
و   احوال…«  است  قم ابوالرّ   دانسته  نیز جاء  را   ی  خود  »   کتار  دوستی  اقتراح  بر  )ر.ک:  «  نفثةالمصدور منوال    بر بنا 

وقایع    ۀ دربار خواسته است،  که    آنگاه ی  ؛ یعن بنیان نهاده و بر همان سبک و سیاق رفته است   ( 21، ص. 1389همان، 
را نق     وحکم از امثال   ی سّن بگوید، فهرست   ، ی از »افای  و اماث  و وزرا و امرا و ملوک و صدور« شّا   ی زندگان 
نوشروان  ا توان حدس زد که  ی بر این قیاس م .  کار و احوال شّص مورد نظر است   ی که مضمون بیشتر آنها، دگرگون   کرده 

(  ، بر این »نکایت«)=آسیب وحکم امثال ی فراوان  ر ی کارگ به تا با    المادور نهاده نفثة کتار خود را    نام   ی همین خالد، برا 
]است[ تا    ناخوشایند   ی یا چیز   ی کردن از امر اظهار شکایت و گلایه   ی »ملازاً به معن   : المادور نفثة ی دهد؛ زیرا  گواه 

 نمونه:   ی برا   . المادور( نفثة ذی   ،  1373، )دهّدا   تّفیف یابد«   ی بدان آلام درون 
او از دامن به گریبان رسید. زهار دهان   ۀالدّین با باد آن جماعت پایدار نماند. آر حادث یچراغ صف 

او که ع ر زلال بود، چون آر چشم شور آمد. نکبت او شکستن آبگینه بود، بازنشایست بستن. در  
ی  خل  کلّ   ،الدّین پا از استقامتیت ریش مالیدن و انگشت شکستن سود ندارد. کار صف ندام

  یالدین بر وین گاه میرد که خوش خندد. کمال ثابت پیش از آن که صف آیافت. چون چراغ بود که  
رویم که دام خود در میان  ی خویش به دام نم  یالدین چاشت خورد. ما به پایبر صف   یشام خورد 

 . (102، ص.1389قمی،  ءابوالرجا)ماست… یپا

المادور«،  نفثة الکبری فی تبریز یا  الواقعة  »تاریخ واقعۀ تبریز یا رسالۀ    به نام   ی ا از رساله   ی مّتار   ی پژوه در معرف دانش 
این رساله که در    23. ( 363- 362. ص ص   ، 3461، پژوه دانش   : .ک )ر   قید کرده است   نفثةالمصدور   آن را   ی ها از نام   ی یک 

دلی     ی بروشن   ه، در مقدّم ، نویسندۀ ناشناس آن  نوشته شده است   . ق   787وقایع حملات توقتمش به تبریز، در سال  
 : سته است دان «  مشتم  بر تاریخ   ی ا رساله » انشا و مویوع تألیف خود را  

قاّ قبة  ی و مایبت عظم  یکبر  ۀ چون واقع  این  و  واقع شد  تبریز  پرغاّه در جهان شایع   ۀ السلام 
داشتند و در اختراع بدایع    یموسو  یاز اربار فضای  که در ابداع غرایب نثر ید بیضا  ک گشت هری 
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کتب و رسای     لمادورنفثةا  بر سبی زدند حسب المقدور و المیسور  ی م  یعیسو  ی نظم دم از احیا
 ی از دوستان صادق و مریدان مواف، که حسن اعتقاد  یساخته و مثنویات و قااید پرداختند. جمع 

کردند یگردانیدند، التماس میحقیر را به تهمت صنعت انشا و تلفی، منسور م  نمودند و این فقیریم
تاریخ  یارساله که   بر  از مادق  مشتم   آنچه  و  تألیف رود  واقعه  به  : مظ]  ۀاین  این حال  ادوقه[ 

 . (315، ص. 1389نا،بی) خیال قرار گرفته سمت تحریر یابد ۀ الیقین مشاهده رفته و در خزانعین

  منشیان   او و دیگر   هدف   امّا   24بار به سال برخی وقایع اشاره کرده است؛ چندین   تسلیةالاخوان   در   ی جوین   ک عطامل 
 25. المادورها، بیان تاریخ نیست نفثة 

 مخاطب .  4.  3
برخ  است: نفثة ی  در  اشاره شده  به مّاطب  اجّ  اخص، شهار »   المادورها  بغداد ب ) « الدّین… امام   ی هاءالدّین 

م،  »   ،   ( 324،ص. 1385( لاطین، ملک أکابرِ العارِ، قدو اختیار الملوک    ین، الد    وَ ة  ولَ سعدالدَّ صدرِ معظَّ صدورِ    ة و السَّ
رقِ  این عناوین    . ( 31، ص. 1361ی،  جوین ) « برادران و فرزندان و دوستان یاران و  »   ، ( 8، ص. 1370ی، نسو ی  زیدر ) « الشَّ

یی  ها شود و با آنکه حدس و گمان عام هستند و در میان این مّاطبان نام خاص دیده نمی   صورت به و القار همه  
، باز  ، مقدمه، ص. هفتاد و نه( 1370)ر.ک: زیدری نسوی، دربارۀ افراد حقیقی این عناوین و القار مطرح شده است  

 اند. ها ناشناخته مانده هم مّاطبان این نامه 
آنان    ی عنایت ی توجه شود که همگان در اثر ب المادورها با پادشاهان و امیران  نفثة صاحبان    ک نزدی   ۀ اگر به رابط   

شود و مّاطب  بهتر نمایان می   ، و زمانه   از این همه شکایت از روزگار   ی منشیان اند، مقاود اصل شده   ائب گرفتار ما 
 المادورها شناخته خواهد شد )ر.ک: ادامۀ همین مقاله(. نفثة ها ن  اصلی این نامه 

 . محتوا 5.  3
المادورها شرحی  نفثة توان گفت، محتوای اصلی  قمی، نق  شد می   ء ابوالرجا   المصدور ثة نف ذیل  بنابر آنچه پیشتر، از  

نامساعد که آن را پدید آورده است. اشارۀ    همراه با شکایت از روزگار و زمانۀ ها نویسنده است از ماائب و گرفتاری 
المادورها، بهتر نشان  نفثة هدف اصلی منشیان از محتوای    ، تسلیةالإخوان پایان  ی در  جوین   ک عطامل تأم  برانگیز  

 کند: می 
آن بردارد و الّا   ۀ، فایده از مطالع یراکه رفت، سزد که صاحب فکرت ثاقب  تلویحات و اشاراتو از 
و حدیث  یسمر اسمار  از  نقوش   یباشد  که  داند  یقین  و  اخبار  بر    یاز مدروسات  عالم غیب  از  که 

به ملهود تدبیر عق  و درایت و به    یبه ملرد محمود را  آید،ی صفحات وجود پیدا م و کفایت و 
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معایدت و موافقت این چرخ سرگردان که او نیز از ما به هزار  ا ]و با[  مقاود از بواطن آن ممکن نه،
مّالفت و  ا[ا]ب  از خویش و کار غاف  نشود و بدو مغرور و سبکسار و  26تر است،درجه سرگشته

 . (145-144، صص.1361جوینی،) و استوار نگرداند یوجود، مستول مباینت، یاس و علز، بر 

و    نکوهش  قاب   زمانه  چرخ  شده،  نق   جوینی  عطاملک  روزگار  از  پیشتر  بسیار  آنچه  از    تطبی، با  هدف  و  است 
 کند. »تلویحات و اشارات« را تبیین می 

مانُ   مانُ أنتَ؛ إن صَلَحتَ صَلَکَ الزَّ مانُ، قال الزَّ »معاویه احنَفِ قیا را پرسید که یا ابایَحیی کَیفَ الزَّ
مانُ. گفت زمانه تویی، اگر تو بالاح باشی او بالاح باشد؛ و اگر تو به فساد   وَ إن فَسَدتَ فَسَدَ الزَّ

 27.(153-152، صص. 1351)غزّالی،مشغول شوی، وی نیز به فساد مشغول شود« 

خبر نبوده  گویا حاکم اموی)= زیاد بن ابیه( نیز از این سّن احنف قیا که در جوار پرسش معاویه بیان کرده، بی 
 است: 

 و  .اسالنّ ة  ملَ للُ هلاءٌ   وَ ما هُ فکأنّ [  …]  ما شکواه ذمُّ أهله، وإنّ اً مّ اً و لا ذَ دحَ رفٌ لایقبُ  مَ إذ الزمانُ ظَ 
مانُ لأوجَعْتُهُ یرباً، ما الزَّ   ییدر  وکانَ : لَ قالَ مانَ فَ بُّ الزَّ سُ زیادٌ رجلًا یَ   عَ مِ سَ   قد  و   .لطانما أُریدَ به السّ ربّ 

 . (30ص.ن5،1996)ابن حمدون، لطانالسُّ  وَ إنَّ الزمانَ هُ 
توان آن را ستود یا نکوهش  ینم]  پ یرد است که مدح و ذم را نمیی  ا از آنلا که زمان ظرف امّ ترجمه:[  ]

باشد که مراد از هلو زمانه  کند و بسا  ی مردمان را هلو م  ۀهم  ی زمانه، گوی   بنابراین با هلوِ   ؛[ کرد 
دانست که یدهد، گفت: اگر میزمانه را دشنام م  یشنید مرد   ی. زیاد بن ابیه وقتباشدحاکم وقت  

 .زمانه، همان حاکم وقت است. افکندمیزمانه کیست و چیست، با نواختن تازیانه به دردش م

ث را پدید  گفته است از آنلا که اویاعِ فلک، حواد   عجایب المخلوقات مدنی نیز به استناد زکریا بن محمّد قزوینی در  
آید که در شرع این  ؛ امّا این پرسش پدید می ( 342ن ص.  2، ق   1388)همو، اند  می آورد، از زمان و دهر شکایت کرده 

«، پا چگونه  للّٰه اعتقاد و اندیشه نهی شده است؛ زیرا پیامبر اسلام)ص( فرموده است: »لاتَسُبّوا الدّهر فإن الدّهر هو ا 
کند؟ جوار مدنی آن است که ما زمان را به اعتباری که سبب و ظرفی  کسی که متشرّع است، زمان را نکوهش می 

 . ( 343.  ص   )ر.ک: همو، کنیم  برای حوادث مکروه است، نکوهش می 

 . ساختار 6.  3
:  .ک )ر گرفته است  شک  می )سلطانیات و اخوانیات(، با توجه به مّاطب آنها    ات ازآنلاکه ساختار منشآت و مکتوب 

به نظر  ،  المادورها پادشاه یا امیران نیستند نفثة   از   ک ی هیچ   مستقیم و مّاطبِ  ( 428  - 401، صص. 1386ی، خطیب 
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باید به دنبال ساختار اخوانیات، در این  آنها اشاره شده است،   با توجه به مّاطبانی که با القار و عناوین به  رسد ی م 
دیدار، اعلام وصول نامه،    ی الیه، سلام و شرح اشتیاق یا آرزو مکتورٌ   ی اخوانیات، دعا   ی مکتوبات بود. در ساختار کلّ 

انتظارات،  است    ذکر  صص.   : .ک )ر نمایان  ساختار مّ ا   ؛ ( 423  - 317همان،  چنین  عمود   ی ا  محور  ی  در 
  ، فقط در ی دبیری ها نامه در میان ملموعهْ منشآت و شیوه   شود. ی ، دیده نم است المادورها آنگونه که در اخوانیات  نفثة 

،  2536)ر.ک: منشی، شود  یده می د   یی ها نامه شکایت ،  نامه همایون ر  و د   ( 53، ص.  1389میهنی،    : .ک )ر ی  دبیر آیین  
به کاتبان    برای انشای این مکتوبات   ها نامه شیوه این  که غالباً در    ی باید و نبایدهای   ز ا ا امّ   ؛ ( 174،  172،  171،  167صص.  
 28. نشانی نیست   شده است، ی توصیه م 

در    ملال آن را داشته است که   ی توان رسید؛ بلکه منش ی نم   شده از پیش تعیین   ی المادورها به ساختار نفثة در متن    
  ی منش   یِ این آزاد   انشا کند.   ی، شرحی از ماائبی را که بدان گرفتار شده و شکایتی از روزگار را نثر فنّ   به شیوۀ   قالبِ نامه و 

 . بهتر نمایان است ،  با یکدیگر ی  جوین   ک عطامل   مادور ال نفثة دو    ۀ ، در مقایس ی یکسان در رعایت نکردن ساختار 

 ی وجه بلاغ .  7.  3
،  برای شعر به کار رفته است ی«،  و الشکو   الحکمة و    الموعظة کلام اللامع  » با عنوان    بلاغت،   های ر ا آنچه در کت 

بلاغت آنست که  و یکی از  »   ست: ی منثور ا المادورها نفثة ی  بلاغ   ه وج     ی وتحل ه ی تلز ی  برا   ی و میزان مناسب   ک ملا 
ۀ  نکت .  ( 131، ص. 1362ی، )رادویان و شکایت روزگار و انچ به وی ماند«   ه شاعر شعر آراسته گرداند به حکمت و موعظ 

است   مهم  آن  تعریف  این  »شکو   که   در  و  »موعظه«  شده ی »حکمت«،  نهاده  هم  کنار  در  سراسر    اند «  در  که 
منثور    ی ها عبارت   صورت هاست که به واره وحکم و مث  امثال   ی خورد و همین بسامد بالا ی ها به چشم م المادور نفثة 

 . المادورها را اشباع کرده است نفثة   ، ی و فارس   ی اشعار عرب یا در مضمون  
های  ای که در مبادی صنعت دبیری به آن حاجت است، به یرورت کاربرد مث  در میان چند نکته   آیین دبیری در    

حکمت  و  متداول  و  است  خوش  شده  اشاره  حکیمانه  و  آبدار  و  تر  اشعارِ  و  استعارت  و  مشهور  )ر.ک:  های 
در منشآت توصیه شده    وحکم امثال این دست نیز به کاربرد   های دیگر از . در کتار ( 27،  26، صص. 1389میهنی، 

از فنون ادر هرچه    ی تر و فنّ ف است از علوم عرر هرچه شری   ی دانستن اقوال فاحا و شناختن امثال قدما علم است: » 
 29. ( 39، ص.  1376رشید وطواب،  ) «  شمار ی ب   ، و عواید آن در مکاتبات   ، بسیار لطیفتر و فواید آن در مّاطبات 
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»پیوسته رسم مترسّلان بر آن جمله رفته است که اعناق عرائا منشآت را به یواقیت عقود آیات تنزی  
قدیم و لآلی اصداف کلمات رسول کریم تزیین دهند و نحور ابکار مراسلات را به نقود امثال و حکم  

 .(157، ص. 1379)حسام خویی،و اشعار عرر و علم موشّک گردانند«

 ترین هدف خود را از ترجمۀ آن چنین آورده است: اصلی   ، ودمنه له ی کل ترجمۀ  منشی در آغاز    للّٰه نارا 
اند و هرکا در میدان بیان و بر  »و این کتار را پا از ترجمۀ ابن المقفّع و نظم رودکی ترجمها کرده

نماید که مراد ایشان تقریر سمر و تحریر حکایت بوده  اند؛ لکن میاندازۀ ملال خود قدمی گزارده
در    و  ر نموده.اند و بر ایراد قاّه اختاا، چه سّن نیک مبتّر راندهتفهیم حکمت وموعظتاست نه  

مهلور مانده    حکم و مواعظجمله چون رغبت مردمان از مطالعت کتب تازی قاصر گشته است و آن  
که مدروس شده، بر خاطر گ شت که آن را ترجمه کرده آید و در بسط سّن و کشف اشارات  بود ب  

[ و هم بر این نمط آن اشباعی رود و آن را به آیات و اخبار و ابیات و امثال ماکّد گردانیده شود ]…
  للّٰه )ناراآرایی در تضمین امثال و تلفی، ابیات و شرح رموز و اشارات تقدیم نموده آمد«  شرایط سّن

 . (25، ص. 1371منشی، 

دانستن و به کاربردن  به آن اشاره کرده است، نیز جالب توجه است که یرورت    گلستان   ای که سعدی در دیباجۀ نکته 
،  1398)ر.ک: همو،  آورد  کند و آن همه مَثَ  و حکمت در گلستان را فرایاد می امثال را برای »مترسّلان« تأیید می 

ن را بلاغت  . »کتار گلستانی توانم تانیف کردن ]…[ در لباسی که متکلّمان را به کار آید و مترسّلا ( 38مقدمه، ص.  
 30. ( 54، ص. 1398)همو، افزاید«  

بار    که از   ی ایلاز »   ، کتار نوشروان خالد را ی آمیز است که واروین گویا همین کاربرد امثال و سّنان حکمت   
به یواقیت نکت و درر امثال    ی »ذیل ی آن را  المادور ابوالرجاء قم ة نفث ذی   و    ( 7، ص. 1376، )مرزبان بن رستم   اعلاز« 

 کرده است.   توصیف   31( 8، ص. 1389، همان ) مالامال« 
 توان یافت: های بسیاری از موعظه، حکمت و شکایت را می المادورها نمونه نفثة در متن  

 : ی منش   للّٰه نارا   - 
 و فلک بیدادگر انچ بداده بود بازستد و روزگار شوریده در بّشیده رجوع روا داشت 

 شیر   پستانِ ،ستاند ز فرزند     پیرچنین است آیین این گنده

 )ر.ک: همو، مقدمۀ مصحّح، ص. یب(                                                                                        
 الدّین بغدادی: بهاء   - 
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اگر میسّر شود تسلیم لایقتر است و درین حال اگر دست دهد، صبر نیکوتر که در ماائب به صبر  
 . (335-334، صص.1385،همو)نمودن… ک کردن به از آنکه در جزع تهال ک تمال

 
 ابوالرجاء قمی:   - 

کا که در عم  شیردل بود در عزل شتردل  کار عمادالدین زیر و رو شد. چون چرخ سرگردان آمد. آن
 . (133.ص ،1389)همو،گردد 

 : ی نسو   ی زیدر   - 
، 1370،همو)که در مار روید نیشکری  ن  هر  گوهر است و نه  ،هر سنگ که از بدخشان خیزد نه  

 (15ص.

 عطاملک جوینی:   - 
خرما  یکار دنیا فراز و است و شیب و نوازش و نمایش او همه مکر است و فریب همه خار است، ب

 . (35، ص.1361،همو)
 ۀ از کشت  ک ناانکا که از درخت بیدانلیر، انلیر جوید درخور زنلیر باشد، نه لای، پند و ت کیر و 

 یصاحب خ  نباشد، چنانکه از شاخ آبگون، انگور  یحنظ ، بطّیخ به طعم عس  طمع آرد، جز فرتوت
 . ( 2.گ تا،همو، بی)بنوشد، از غم نایافت پیوسته رنلور باشد …

با شکایت و بیان اندوه خود از شروان   ی است که خاقان  ی نام  « الدّین زین » خطار به   ی ا نامه ، ی منشآت خاقان در میان 
  - 192، صص. 1384ر.ک: همان، )   کند ی ابراز م   گنله است،   ساکن دیدار مّاطب را که    ی آرزو   و مردم روزگار، 

نماید که این نامه  . در نگاه اوّل چنین می کند ی فاخر و تأثیرگ ار از مردمان شروان شکایت م  ی با زبان   ی خاقان .  ( 200
)موعظه و حکمت(    از امثال و حکم   ی یا ذکر   آمیز حکمت ی  سّن چون  امّا    گیرد؛ المادورها قرار می نفثة هم در ردیف  

توان آن را  ی نم ،  خورد ی ، به چشم نم این نامه در  المادورهاست  نفثة های اصلی منشآت دیوانی و  که یکی از ویژگی 
  خاقانی  با آن همه تملید و تکریم که از منشآت   ی شاید به همین سبب است که وراوین   المادور محسور کرد. نفثة 

از دیوانیان نیست و تربیت    خاقانی   را ی . ز ( 8، ص. 1376، همان :  .ک )ر   را »از رسوم دبیران بیرون« دانسته است کرده، آن  
 32. ندارد ی  دیوان 

نام، از  ی ب   ای رساله   المادورها محسور کرد. نفثة رسد، باید آن را جزو ی دیگر که به نظر م   ی ا چنین است نمونه   
خوانده    نامه فراق   آن را (  ایرد افشار )=  ( که ماحّک  693از نظم و نثر )کتابت سال    ی ا ناشناس و آمیّته   ی ا نویسنده 
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ه  به نثر فنّی انشا نشد  امّا ؛  سراسر بیان رنج و اندوه از فراق است و با آنکه  ( 46  - 19صص.  ، 1378، نا بی : .ک )ر  است 
شود.  دیده نمی   آن های اصلی منشآت و مکتوبات است، در  که یکی از ویژگی  امثال و حکم   است و نشانی از کاربرد 

قرار  المادورها  نفثة ردیف آن را در    توان توان حدس زد که نویسندۀ آن از دیوانیان نبوده است و نمی بر این اساس می 
 . داد 

 . مناسبات 8.  3

انوشروان خالد رفته است و از آنلا که اص  کتار    المصدور نفثة   خود بر منوال   لمصدور ا نفثة ابوالرجاء قمی در انشای  
توان میزان تطاب، این دو متن را با یکدیگر سنلید؛ امّا اشارۀ عطاملک جوینی به  خالد در دست نیست، نمی انوشروان  

اند، آگاهی او را از پیشینیان خویش و امتداد این  المادوری انشا کرده نفثة بهاءالدّین بغدادی و زیدری نسوی که هردو  
 دهد: »زیرگونه« را در تاریخ نثر فنّی نشان می 

که   یبوقت  -یتعال  للّٰه ا امرحمه   -  ینسو  یو قای  یین بغدادالدّ ]ء[ بها  ،کتّار   ]ء[سرور فضلاو چون  
روزگار نوشید    ۀغاّ ۀ  قاّ   مال شد ثرایدیپا  ی ]نسّه: لالبالی[زمان لاابال ۀ  لیال در پنل  یکشاز گردن

تضرّع  و  دل   د و حکایت شکایت سر و کار خود کوشید جز علز و جزع نزد دوست و دشمن جز در
و در هر دام عزلت و بطالت جز پیرامن جلادت و بطالت نگشتند بهر حشیشی دست زدند   ننمودند

 .( 12.گ جوینی،)و… 

ر بّشی که از »مقدمات الهلا و ال م« سّن به میان آمده است، یکی از فاول سه گانۀ آن  نیز د   تذکرۀ حمدونیه در  
: »الفا  الاول: العتار و الاستزاده؛ الفا  الثانی:  ( 30ن ص. 5:  1996)ر.ک: ابن حمدون،  »شکوی الزمان« است  

. در ذی  هر کدام از این فاول،  )همان( الثالث: شکوی الزمان«    التعریض بال م  و الوقوف دون التاریک؛ الفا  
. آنچه نیز در »بار ششم«  ( 88  - 67)ر.ک: همان، صص.  هایی از شعر شاعران عرر گنلانده شده است  نمونه 

ا نامه  همایون  آمده  شکایت«  »در  عنوان  بازمی با  باره  این  در  را  گ شتگان  نظر  محتوای  ست،  و  مویوع  نماید. 
 المادورها با فا  دوم قاب  تطبی، است: نفثة 

 بار ششم در شکایت و آن مشتم  بر چهار فا  است: -
 فا  اول از بار ششم در شکایت از اختلال حال  -
 فا  دوم: از بار ششم شکایت از احوال روزگار و از اه  آن -
 التفاتی و عدم اهتمام فا  سوم: از بار ششم شکایت از بی -
باشد    - مفارقت  و  اعراض  متضمّن  که  اظهار شکوه  ششم  بار  از  )منشی،  فا  چهارم 

 (176-165، صص. 2536
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؛  ( 231)یوسف اه ، فاتک، گ.  لع«  ها وجود دارد: »الشکوی عن یعف طا در فرائد غیاثی چند فقره نامه با این عنوان 
لّان«   ُّ ؛ »مشتکیاً عن لیام الایام و ایام اللیام«،  ( 323. گ   )همو، »مشتکیا عن بعض الاعیان و فرقه من الاخوان و ال

الموالی«  ( 247. گ   )همو،  . این  ( 434.  گ   )همو، ؛ »مشتکیا عن مولانا« ( 289)همو، گ.  ؛ »مشتکیا عن بعض 
  ، د نظر اند و بسیار مّتارند و منشی باصراحت از شّص یا اشّاص مور ها مّاطب خاص داشته نامه شکایت 

است    ( 321)همو، گ.  ها عنوان »مشتکیا عن الادوار«  شکایت خود را بیان کرده است، هرچند در یک فقره از این نامه 
 آزرده نشود. شده است تا مّاطب دل و مشکلات و ماائب به روزگار منسور  

الشکوی«  اند، »بثّ ور« و معنای ملازی و اصطلاحی آنها پرداخته الماد نفثة کسانی که به »بثّ الشّکوی« و »   
یک مدخ  گنلانده و »شکایت  در  نیز  را  بی نامه«،  )ر.ک:  اند،  بیابند  آنها  بین  ارتباطی  صص.  1381دادبه، آنکه   ،

(. باید دانست، بثّ الشّکوین شکوی، »مویوع«ن »غرض« است  245- 242، صص  1375سرّامی،  ؛  346- 342
شوند و اگر شاعر یا منشی از ناملایمات  نامه محسور می آنها »شکوی« باشد، شکایت   33و آثاری که »وجه غالب« 

الادورها در  نفثة نامه نّواهد بود و  باشد، شعر یا نثرش، شکایت شکایتی کرده و صرفاً مضمونی در شکوی پرداخته  
 آیند.  ای از منشآت به شمار می زیرگونه   43ها  « نامه ردیف »شکایت 

 گیری نتیجه 
کتار، در اختیار مّاطبان    صورت به زیدری نسوی با حلمی انبوه از حواشی و تعلیقات    المصدور نفثة آنچه با عنوان  

توان  های همسان آن را از قرن ششم تا اواخر قرن هفتم هلری می ای است که نمونه ه یا مراسله قرار گرفته، در اص  نام 
اند،  مشهور انشا شده   ها که به قلم دیوانیانِ یافت و زیدری نسوی در حدود آخر این جریان تاریّی قرار دارد. این نامه 

امساعد است که بکنایه مسبّب اصلی آن ماائب  ن   برگرفته و شکایتی از زمانۀ شرحی از ماائبی است که آنان را در 
.  هاست وحکم امثال المادورها بنابر سبک رایج منشیان به نثر فنّی و انباشته از  نفثة هان  معرفی شده است. این نامه 

  ء ابوالرجا المادور انوشروان خالد به استناد ذیلی که  نفثة هایی که از شیوۀ نگارش و مویوع و محتوای کتار  نشانه 
کند که دیوانیانی چون  ین بغدادی و زیدری نسوی، ثابت می قمی بر آن نوشته و اشارۀ عطاملک جوینی به بهاءالدّ 

رفته   للّٰه نارا  خالد  انوشروان  شیوۀ  دنبال  به  جوینی،  عطاملک  و  نسوی  زیدری  بغدادی،  بهاءالدّین  اند.  منشی، 
شکایت نفثة  ردیف  در  قرا نامه الادورها  منثور  می های  امّا  ر  شکایت   ازآنلاکه گیرند؛  دربارۀ  تحقی،  نامه تاکنون  ها 

جامع و   توان گفت و یروری است، پژوهشی جامعی منتشر نشده است، از مناسبات آنها بیشتر از این سّنی نمی 
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های  در مدخ  ها  المعارف ة ها و دایر ها نیز به انلام برسد و هرکدام در دانشنامه نامه شکایت   الشکوی و مستق  دربارۀ بثّ 
 جداگانه قرار بگیرند و سپا نسبت آنها با یکدیگر نموده شود. 
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 ها ادداشت ی 
  - شات   ، مقدمه، صص. 1370زیدری نسوی، ؛  293  - 289، صص.  1365زیدری نسوی،   ک: . ر ) . برای نام و نشان وی  1

ارا، ش  ی،  کدکن   ی شفیع   ؛ ک ی و شات  مجمع  در  (؛  29  - 26  . صص   ، 1393  ، 99محمّدریا، »خُرَندِز یا جَزیدَر«، بّ
 (. 2255، ص.  3ن  1،  1382هدایت،  ر.ک:  ) ، یمن معرفی مّتار، چند شعر به او منسور شده است  الفصحاء 

شمسی(« )ر.ک: ادامۀ همین مقاله بّش    1399المادور پژوهی)تا پایان سال  نفثة شناسی کارنامۀ  یب . ر.ک: مقالۀ »نقد آس 2
 پیشینۀ پژوهش(. 

ین کرجی نیز اشاره شده است؛ امّا نامی از مکتوبات او در میان نیست )ر.ک:  به طریقۀ خواجۀ فای  ظهیرالدّ   نامه مرزبان   در   . 3
 (. 58- 55، صص. 1324باستانی راد،  ؛  54، ص.  1386راوندی،  

کدکنی  4 شفیعی  ) ه نوشته   گونه ن ی ا .  و مراسلات  مکاتبات  »ادر  را  است،  Correspondenceا  کرده  نامگ اری  )ر.ک:  (« 
تّاات نثرها   ی برا .  ( 10، ص.  1390شفیعی کدکنی،   . ( 355  - 283  ، صص. 1386: خطیبی، .ک ر ) ی فنّ   ی م

  ، تر از سّن شکستگان و درد دل مظلومان شنیدن و داد آن گستریدن فای    ، فریضه   ی پادشاه را بعد از ادا   ی »و هیچ عبادت   . 5
المادور اوّل هیچ نشانی از نام آن نیست و در آخر آن آمده: »عبارت  نفثة  . در ( 169، ص. 1351ترکۀ اصفهانی، )  نیست« 

. »و دیگر ملتما آن  ( 193. ص   )همو، ن خواجه محمّد پارسا[ اختاار کرده و رساله را بدان ختم کرد«  چندی از آن ]سّنا 
حکم  است که در وقت فراغ بال و عدم مزاحمات اشغال و در اطراف و جوانب این سّنان تکرار و تأمّ  شافی فرمایند به 

ادبی و جسارت در درازنفسی از اندازه  المادور دوم: »هرچند بی نفثة . در  ( 193)همو، ص. …« کلام الملهوفین صدقه 
واهد بود«  مادی گشته هرآینه از صورت بی   المصدور نفثة این نوع سّن به عبارت  گ رانیده؛ ولیکن چون   ادبی خالی نّ

 . ( 209)همو، ص. 
وانی« ثبت شده است و تاریخ وفات او را چنین آورده است: »مات فی الثالث و العشرین   صورت به  الادباء   معجم . در 6 »الاَّ

 . ( 2699ن ص.    6،  1993حموی، )ر.ک: یاقوت  من المحرم سنه اربع و اربعین و خمسمائه«  
  ازجمله اند که فقط در نام با آنچه در اینلا مورد نظر است، شباهت لفظی دارند؛ المادورهای دیگری نیز شناخته شده نفثة .  7

  المصدور نفثة ؛  ( 254ن ص.  2، ق   1401)ر.ک: افندی،  ای از منظومات اوست  قطب راوندی که ملموعه   المصدور نفثة 
، میرزا محمد اخباری  المصدور فی ردّ الصوفیه نفثة ؛  ( 7، ص. ه   1426  - م   2006)ر.ک: مدنی، ع.  سیدعلیّان مدنی 

، شیخ عباس قمی که دربارۀ  العاشور المصدور فیما یتجدد به حزن یوم نفثة ؛  ( 128ن ص.   7، ق   1390)ر.ک: خوانساری، 
محمّد    المصدور نفثة ؛  ( 553،1421- 1379)ر.ک: قمی، ع.  مناقب الحسین)ع( شلاعت و مدح اصحار او و… است  

ردّ صوفیه   در  نیشابوری  عبدالنّبی  بهبهانی،  بن  وحید  الّو   المصدور نفثة   ؛ ( 107، ص. ق   1413)ر.ک:  )ر.ک:  جة  ابن 
 . ( 246ن ص.  2،  1994محفوظ، م.  
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القاشانی«  »   . 8 محمّد  بن  الطّقطقی، خالد  ص. م   1997  -   ه   1418)ابن  کاشان«  ( 294،  از  او  »اص   بن  ؛  )هندوشاه 
 . ( 183، ص. 1384)اقبال آشتیانی، الدّین انوشروان ابن خالد فینی کاشانی«  ؛ »ابونار شرف ( 301  . ص ،  1357سنلر، 

. با توجه به مستندات تاریّی که در متن مقاله به آن اشاره شد؛ تمام دورۀ وزارت انوشروان خالد بیش از چهارسال نباید باشد  9
:  )ر.ک سال مباشرت این شغ  نمود«  آمده است که »بر نیکوترین وجهی هفت نسائم الاسحار من لطائم الاخبار  و آنچه در  

 ، یعنی وزارت سلطان مسعود بن محمّد، بر نگارندگان این سطور مسلّم نیست. ( 77، ص. 1364منشی کرمانی،  
هندوشاه بن سنلر،  ؛  295، ص.  م   1997  -   ها   1418ابن الطّقطقی،  اند )ر.ک:  را صحیک دانسته   532. برخی منابع تاریخ  10

 (. 184، ص.  1384اقبال آشتیانی،  ؛  10، ص.  2536زامباور، ؛  302، ص. 1357
ش 11 شروان خالد را که در متون دیگر نق   المادور انو نفثة هایی از کتار  . اص  این کتار در دست نیست و شاید بتوان بّ

و همان در    ( 2521ن ص.  4،  1382خان قزوینی، )ر.ک: تتوی و آصف اند، بازیابی کرد. برای نمونه آنچه در تاریخ الفی  شده 
 الملک آورده شده است. . به نق  از خواجه نظام ( 54ن ص.  1،  1385بافقی، )ر.ک: مستوفی  جامع مفیدی  

باق قایده   ا ی گو   . 12 او  از  نیز  یغمور،   ک: . ر )   است   ی ای  بن  صص. 1395  محمد  امید، ؛  123- 121  ،  ،  1394سروری، 
 (. 175  - 150، صص. 1399قربانی، رحمان،  د این انتسار )ر.ک:  برای ر   ؛ و ( 124- 115صص. 

ای از منشآت ادبی و تاریّی کتابت قرن هفتم یا  ای است مشتم  بر ملموعه . منبع استاد مینوی برای نق  این قطعه، نسّه 13
انۀ مرکزی دانشگاه تهران  552سی از آن به شمارۀ ف  محفوظ در »کتبّانۀ اونیورسیته )استانبول( که عک   ، هشتم  « در کتابّ

شی از این انشا را در مقدّمۀ ترجمۀ کلیله ودمنه نق  کرده است؛   موجود است. گمان نگارندگان آن بود که استاد مینوی بّ
 نده است. امّا بعد از رؤیت تاویر نسّه، معلوم شد که همین چند سطر از این انشا در همین یک نسّه باقی ما 

 (. نوشت پی   323  .  ص   ، 1385بغدادی،    ؛ 23- 22  صص.   ن 2،1375  ، ی جوین :  .ک ر ) شرح این واقعه    ی برا   . 14
بیای .  15 که دراص ، همین    ی «، مکتوب ی مرعش   ی در »جنگ  بغداد نفثة هست  بهاءالدّین  به این    ی المادور  است و افشار 

را از چاپ  ما که   ی بهروز ایمان   ، ، ارجمند از محقّ با سپاس   . ( 201. ص ، 1389همو، : .ک ر )  است  اشاره نکرده  ی همانند 
 را در اختیارمان نهادند.   از آن ی  آگاه کردند و تاویر   مقاله این  

تاحیک این رساله   نهادند؛   ان از این نسّه را در اختیارم  ی م که تاویر ی قلعه سپاسگزار آق   ی صفر   ی عل  محقّ، ارجمند، از  . 16
در دانشگاه آزاد واحد  .  ش   1391بوده است که در سال    ی خانم معاومه حسین ۀ کارشناسی ارشد سرکار  نام مویوع پایان 

  ی ا نسّه   م ی شان توانست ک که به کم   سپاسگزاریم   رد منف ی  سرکار خانم زهرا طاوس   از ایشان و از )   اند تهران مرکز از آن دفاع کرده 
هایی از این مکتور را خلاصه و  علّامه قزوینی در مقدمۀ تاریخ جهانگشای جوینی بّش   م(. ی نامه را رؤیت کن از این پایان 

 . نک(   - ، مقدمۀ ماحّک، صص. مک 1375)ر.ک: جوینی، نق  کرده است  
نمونه،    ی اند. برا گفته ی آن سّن م   ۀ کتار، باراحت از نام کتار و وجه تسمی   ۀ ها، در مقدّمهن دیباجهن خطب ویسندگان کتار ن .  17
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ستین   ی ابومنصور   ۀ شاهنام ۀ  مقدّم   در  نّ از  نام  چنین آمده است: » است،    ی فارس   های نثر   که  این را  تا  ذ نها   نامه شاه و  ند 
  ی ها و رفتار ایشان و آیین   ذ و نها   ی شاه ذ فرهنگ شاهان و مهتران و فرزانگان و کار و ساز پا خداوندان دانش اندرین نگاه کنند و  

ها اگر  . نامه ( 191، صص. 1389ر.ک: قزوینی، ) «  ین نامه بیابند   این همه را ب [  … ] و راندن کار و    ی و را   ی و داور   ذ نیکو و دا 
چون    ی منشآت   مانند ملموعهْ   نهادند، ی م ی بر آنها  نام   ، اند شده ی ود منشی یا دیگران، تدوین م به دست خ   ی ا در ملموعه 

  ی و از صدر قونو   روضة الكُتّاب و حدیقة الألباب ،  ی الدّین بغداد بهاء   رسل التّ   لی إ وسل  التّ الدّین بدیع،  از منتلب   عتبةالكتبه 
)ر.ک:  اند  مها خوانده شده نا اند، خود به همین  وده ب و …   فتحنامه   ، ندنامه گ چون سو   منثور   های منشآت زیرگونه   جزو   اگر 

 . ( 393  - 379، صص.  1386خطیبی، 
  نامه بر هزار دفتر ترجیک دارد«   ک نبشته است که آن ی   ی ا در حبا، نامه »   که   ی آورده است ین بغداد لدّ ا بهاء . عوفی در معرفی  18

»و    آن رخ داده است:   ی در ا تحریف نق  کرده؛ امّ   ی به نق  از عوف   ی بلیان   اوحدی   همین جمله را   . ( 143ن ص. 1،  1361)همو، 
نامه بر هزار دفتر ترجیک    ک که آن ی نوشته    ی ا نامه حبا [  … ]   او را به رسالت نیشابور فرستادند   ی گوید که وقت   ی د عوف هم محمّ 

 . ( 733نص. 2،1389، )همو یافته«  
« ثبت  الحبسیة   ۀ رسال » نام آن    نیز   در کتابّانۀ نورعثمانیه،   محفوظ ق    622به تاریخ    التّوسل الی التّرسل   ای از نسّه انلامۀ    در .  19

 . ( 617  ، ص. 1394، ک: حسینی . )ر   است شده  
المادور فی فتور زمان  نفثة (. »کتار  7، ص. 1376مرزبان بن رستم،  ؛  21، گ. 1389 ، ابوالرجاء قمی ) « المادور نفثة . » 20

. شاید این  ( 301، ص.  1357)هندوشاه بن سنلر، الادور و صدور زمان الفتور با این نامک کوتاه از مانّفات اوست« 
شات    - ، مقدمه، صص. شات و چهار 1370ک: نسوی، )ر. نوشتۀ هندوشاه باعث شده است که آن را دو »کتار« بدانند  

دور«  نفثة کتار  »   . و پنج(   . ( 78، ص.  1364)منشی کرمانی، المادور فی صدور زمان الفتور و فتور زمان الاُّ
مادرور« خوانده شده  ال نفثة  . جالب است که هرچه در »شکایت فلک غدّار و سپهر مکّار« به شعر سروده شده است، » 21

ای برساخت و غرض او ازان حکایت، شرح حال  المادور هنگامه نفثة    . »و در زیّ ( 23نص.  1:  1361)ر.ک: عوفی،  است  
و اگر شکایت از دیگران بوده است، »بَثّ    (  5تا، گ. ی ب   )ر.ک: جوینی، خویش و شکایت او از چرخ پرنکایت بود«  

کند، بَثّ شکوی نمود و این  الدین خطبۀ استیناف وزارت می شکوی«: »چون بر این معنی واقف شد و بدانست که شما 
کرانن خامم  دو بیت گفت و به سلطان فرستاد: خامم ز بهر تولیت خویش و عزل منن بفریفت خل، را به زر و سیم بی 

 . ( 222ص  :  8913قمی،    ء )ابوالرجا زر خویش واث، استن من بنده واثقم به خدای و خدایگان«  اگر به سیم و  
توان آنها را  ای مستق  نیستند، نمی . در متون نثر، گاهی شکایتی از روزگار نامواف، به نثر فنّی وجود دارد؛ امّا از آنلا که نامه 22

ابتدای  نفثة  در  نمونه:  برای  کرد.  محسور  مستق   طبیب  ودمنه له ی کل   ترجمۀ المادوری  برزویۀ  بار  نارا ) ،    للّٰه ر.ک: 
العراضة فی الحكایة    ؛ ( 5- 3ن صص.  1،1375)ر.ک: جوینی، تاریخ جهانگشای جوینی    ؛ ( 56- 55، صص.  1371منشی، 
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الدّین یحیی بن صاعد بن احمد،  )ر.ک: نظام السّیر  حدائق  ؛  ( 8- 4، صص.  1388)ر.ک: حسینی یزدی،  السلجوقیة  
 . ( 458  - 455، صص.  1398)ر.ک: آذر بیگدلی،  آتشكدۀ آذر  ؛  ( 8، ص.  1394

الواقعة  پژوه آن را تاریخ واقعۀ تبریز یا رسالۀ  تاریخ واقعۀ تبریز نیز منتشر شده است. در ابتدا دانش   صورت به نام  . این رسالۀ بی 23
دوباره آن را به چاپ رساند.   روضات الجنات القرائی ذی   المادور تبریز منتشر کرد. جعفر سلطان نفثة الکبری فی تبریز یا  

نبع پیشین نق  کرد و سپا سیّدسعید میرمحمّد صادق آن را در میراث  به نق  از م   ذیل تاریخ گزیده ایرد افشار آن را در  
کتابی مستق  آن را    صورت به و همو سپا    ( 1389نا،  )ر.ک: بی بهارستان با عنوان »تاریخ نهب تبریز« به چاپ رساند  

 . ( 1401نا،  )ر.ک: بی ملدداً منتشر کرد  
ربیع الأول    ؛ ( 61  - 60، صص. 1361ر.ک: جوینی، )   657تاریخ    به   به اباقاخان   ی پادشاه   رسیدن   بغداد و   ۀ واقع به    ه اشار .  24

    و   ( 136،  86)ر.ک: همان، صص.   680؛ در دو جایی دیگر   ( 82ر.ک: همان، ص.  )   به شرف مثول رسیده است که    680
)ر.ک:  اسداباد گ شته است  وقتی که از عقبۀ    680لۀ  یا از چهارشنبه بیستم ذوالح   ( 101. ص   )ر.ک: همان،   669سال  

 . ( 28همان، گ. 
. علّامه قزوینی برای جدا دانستن کتار انوشروان خالد و زیدری نسوی نوشته است که »آن در تاریخ سللوقیّه بوده است و  25

رسد، وی لفظ »تاریخ« را نه  . به نظر می ۀ قزوینی، صص. شات و شش( مقدم   ، 1370، )نسوی این در تاریخ خوارزمیّه«  
به معنای مویوع این دو مکتور، بلکه به معنای »دوره« یا »دورۀ تاریّی« به کار برده است و در رد اینکه رسالۀ دوم جوینی  

. اقبال  عه(   - . عد صص   ن مقدمۀ ماحک، پاورقی، 1،  1375)ر.ک: جوینی،  نیز تاریخ و ادامۀ تاریخ جهانگشای باشد  
بن    الملک تا عهد مسعود بن محمد آشتیانی نیز آن را متنی تاریّی دانسته است: »در تاریخ سلاجقه از اواسط عهد نظام 
یادداشتهای زندگانی خود در ایامی که غالباً دستگاه سلاجقه   نام ملکشاه کتابی شام   به  بوده نوشته است    داخ  دیوان 

رفته لیکن  های خور انشاء فارسی به شمار می که از سرمش،   المصدور فی فتور الزّمان الصدور و صدور زمان الفتور نفثة 
تانه اص  آن که مشحون به اشعار شعرای بزرگ قدیم فارسی بوده در دست نیست«     - 184، صص.  1384،  )همو بدبّ

ش دوم سّن او که آن را از »سرمش،   ( 185 نماید؛ زیرا در چنین  تر می های خور انشاء« به شمار آورده، درست که بّ
امهات کتب تاریخ و ادر فارسی«   را »از  آن  نیز  تاریخ نیست. صفا  بیان  ،  2ن 3،  1369)ر.ک: همو،  مکتوباتی هدف 

 شمرده است.   ( 1181. ص 
. یادآور رباعی منسور به خیّام است: »نیکی و بدی که در نهاد بشر استن شادی و غمی که در قضا و قدر استن با چرخ  26

 (. 77، ص.  1379)خیّام، تر است«  مکن حواله کاندر ره عش،ن چرخ از تو هزار بار بیچاره 
و  »   . ( 398  - 397،  301  . صص   ، 1373ین طوسی، رالدّ ی ک: نا . ر )   : های دیگر نیز نق  شده است سّن به صورت . این  27

؛ »و  ( 206ن ص. 1،  م   1999-   ها   1420)راغب اصفهانی،  قی : زمانکم سلطانکم، فإذا صلک سلطانکم صلک زمانکم« 
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 . ( 42، ص.  1396، )راغب اصفهانی اند: »زمان شما سلطان شماست اگر سلطان نیکو باشد زمان نیکو باشد«  گفته 
دو اسلور  ال نکند و اگر جایی حاجت افتد هر . »و چون ابتدا به ثنا کرد، مثلًا به شکایت نشود و چون به شکایت کرد به ثنا انتق 28

 . ( 26، ص.  1389)میهنی،  تن بر میانه رود و نه در ثنا و نه در شکایت غلوّ نکند تا سّن ناهموار نشود«  گف 
نامه 29 نیز جستلو کرد. »اسناد رسمی  از دورۀ اسلامی  پیش  باید در روزگار  کاربرد را  این  های خاوصی همیشه  . سابقۀ 

ها نق  قول بزرگان و ناایک اخلاقی و پندهای دینی و  ر تحریر گردد. در این نامه مانوع و سبک مقرّ   صورت به بایست  می 
 . ( 153، ص.  1367سن، )کریستن داد«  شد و ملموعۀ بسیار ظریفی تشکی  می اشعار و معمیّات، لطیفه و امثال آن وارد می 

نمو 30 برای دیدن  اشعار  نه .  از  شده   گلستان هایی  انشا  سعدی  زمان حیات  در  که  ترّسلاتی  ،  1398سعدی،  اند )ر.ک:  در 
رشیدالدّین  ؛  341- 338، صص. 1351، مینوی ؛  105- 104ن صص. 5،  1388قزوینی،  ؛  256- 255توییحات، صص. 

(؛ همچنین در روزگاری بعد از  275،  263،  244،  193،  113،  109،  108،  106،  97،  4، صص.  1358،  للّٰه ا فض  
 . ( 115،  3صص.  ،  1395)ر.ک: شما منشی، وفات سعدی  

  حکم دهّدا باشد.   امثال و نق   از منابع    ی با حلم کم خود، یک   ی نسو   ی المادور زیدر ة نفث   همین امر سبب شده است که .  31
ی  ها ی از ویژگ   ی اند که یک اشاره کرده   ی بدرست   ای نکته به    ، « ی تاریخ الوزراء ابوالرجاء قم   ۀ برجست   ی »دو ویژگ   ۀ مقال   نویسندگان 

ا  امّ  ؛ ( 54- 39صص.  ، 1394.  و سهی  یاری گلدرّه   ، خلی  زاده بیگ   )ر.ک:  است  این کتار، کاربرد امثال و حکم  ی سبک 
نام حیوانات در متن    ی این کتار را بسامد بالا   ی سبک   ی ویژگ یکی دیگر از    آنها   اند. به ارتباب آن با نام و مویوع کتار نپرداخته 

که علّت آن را باید در کاربرد فراوان نام حیوانات در امثال دانست، نه در تعمّد نویسنده در کاربرد نام    ی اند، در حال دانسته 
 حیوانات.  

  ی او ، دبیر ه است پیشنهاد شد ی  به و از طرف خلیفۀ عباسی نیز  است و    ی باق   فارسی و عربی خاقانی   از منشآت فراوانی  تعداد  .  32
و شعار خود را صدق و آیین دبیران    ( 886، ص.  1373ی، : خاقان .ک )ر شمرده  امّا او جایگاه خود را برتر از دبیران    را بپ یرد؛ 

 . ( 848)ر.ک: همان، ص.  را زرق دانسته است  
33. Dominant aspect 

ترکیب »شکایت 34 نامه .  یا  به  نامه«  »و  است:  رفته  کار  به  فارسی  ادر  متون  پنلم در  قرن  از  باشد  شکایت  که حاوی  ای 
به  ؛ »نامه نبشتند به ابوبکر صدی،  ( 694، ص. 1374)بیهقی،   نامه( نبشت ها: شکایت ]دیگر نسّه خان بشکایت نامه  ارسلان 

در میان ملموعهْ منشآت و  . همانطور که پیشتر نیز گفته شد  ( 2365ن ص.  4:  1380)سورآبادی،  شکایت از صنع خالد«  
،  167، صص. 2536)ر.ک: منشی،  نامه همایون ر و د   ( 53، ص. 1389میهنی،    : .ک )ر  ی دبیر آیین   ی دبیری چون ها نامه شیوه 
 شود. یده می د   یی ها نامه شکایت ؛  ( 174،  172،  171
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 کتابنامه 
 هاشم محدّث. امیرکبیر.  . تاحیک میر آتشكدۀ آذر (.  1398آذر بیگدلی، ل. ) 

 . دارصادر و داربیروت.  الكامل فی التاریخ (.  1996ه.ن 1386ابن اثیر. ) 
 . به تحقی، احسان عبّاس و بکر عبّاس. دارصادر. تذکرة الحمدونیة   (. 1996ابن حمدون، م. ) 
رالقلم  . به تحقی، عبدالقادر محمّد مایو. دا الفخری فی الآداب السّلطانیة و دول الاسلامیة م.(.  1997ه.ن 1418ابن الطّقطقی. ) 

 العربی.  
 القرائی. بنگاه ترجمه و نشر کتار.  تاحیک جعفر سلطان   روضات الجنان و جنات الجنان.   (. 1344ابن الکربلائی، ح. ) 
 پژوه. ماسسۀ مطالعات و تحقیقات فرهنگی. . به کوشش محمّدتقی دانش تاریخ الوزراء (.  1363ابوالرجاء قمی، ن. ) 
انه موزه مرکز اسناد مللا شورای  المصدور ذیل نفثة (.  1389ابوالرجاء قمی، ن. )  . رونویا حسین مدرّسی طباطبایی. کتابّ

 اسلامی. 
 (. سّن. 244- 199)صص.    سفینه و بیاض و جنگ (. نگاهی به جنگ بیایی مرعشی. در  1389افشار، ا. ) 

 ّیّام. . به اهتمام محمود مرعشی و احمد الحسینی. ال ریاض العلماء و حیاض الفضلاء ق(.  1401افندی، ع. ) 
ذکاء. انتشارات   پژوه و یحیی . به کوشش محمّدتقی دانش وزارت در عهد سلاطین بزرگ سلجوقی (. 1384اقبال آشتیانی، ع. ) 
 دانشگاه تهران. 

صاحبکاری و آمنه فّر احمد. میراث    للّٰه ا . تاحیک ذبیک عرفات العاشقین و عرصات العارفین   (. 1389اوحدی بلیانی. ت. ) 
انه م   وزه و مرکزاسناد مللا شورای اسلامی.  مکتور و کتابّ

 .  58- 55(،  6) 2یادگار،  (. حبسیۀ ملیر بیلقانی.  1324باستانی راد، ح. ) 
 احمد بهمنیار. اساطیر.   ۀ . تاحیک و تحشی التوسل الی الترسل   (. 1385الدّین بغدادی. ) بهاء 

 شناسی یا تاریخ تطوّر نثر فارسی. امیرکبیر. (. سبک 1370بهار، م. ت .) 
شناسی و  فصلنامۀ تخصصی سبک (. دو ویژگی برجستۀ تاریخ الوزراء ابوالرجاء قمی.  1394اده، خ.، و یاری گلدرّه، س. ) ز بیگ 

 .  54- 39  (، 1) 8  نظم و نثر فارسی )بهار ادب(، 
 .  . به کوشش غلامریا طاهر و ایرد افشار. بنیاد موقوفات دکتر محمود افشار یزدی المختارات من الرسائل (.  1378نا. ) بی 
 .  348- 309  ، ۳  میراث بهارستان، . تحقی، و تاحیک سیدسعید میرمحمّد صادق.  تاریخ نهب تبریز (.  1389نا. ) بی 
 . تحقی، و تاحیک سیدسعید میرمحمّد صادق. سنگلج. تاریخ نهب تبریز (.  1401نا. ) بی 

 اکبر فیّاض. علم. . تاحیک علی تاریخ بیهقی (.  1374بیهقی، ا .) 
 . تاحیک احمد بهمنیار و مقدمۀ محمّد بن عبدالوهار قزوینی. فروغی. تاریخ بیهق (.  1361بیهقی، ع. ) 
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 . به تاحیک غلامریا طباطبایی ملد. علمی و فرهنگی. تاریخ الفی (.  1382خان قزوینی. ) تتوی، ا.، و آصف 
 ی و سیّدابراهیم دیباجی. چاپّانۀ فردوسی. . به تاحیک سیّدعلی موسوی بهبهان چهارده رسالۀ فارسی (.  1351ترکۀ اصفهانی. ) 

 . به تاحیک و تحشیۀ عباس ماهیار. گروه انتشاراتی آباد.  الإخوان تسلیة  (.  1361جوینی، ع. ) 
 به تاحیک علّامه محمّد قزوینی. دنیای کتار.   تاریخ جهانگشای. (.  1375جوینی، ع. ) 

انۀ ملّی ق( ]رسالۀ بی 681جوینی، ع. )ف  پاریا: کتابّ ]نسّۀ   Suppl. Pers. 206, ff.1b - 41b. . شمارۀ نسّه نام[، 
 ، بدون تاریخ کتابت.  681خطی[. تألیفِ  

 . دارالکتب العلمیه.  کشف الظنون عن اسامی الكتب و الفنون ق.(.  1067حاجی خلیفه. ) 
 تور. زاده. میراث مک تاحیک و تحقی، صغری عباس   الدّین خویی. مجموعهْ آثار حسام   (. 1379خویی، ح. )   حسام 

نامۀ منتشرنشدۀ کارشناسی ارشد(. دانشگاه آزاد  )پایان   ای از عطاملک جوینی. تحقیق و تعلیقه بر رساله (.  1391حسینی، م. ) 
 اسلامی واحد تهران مرکزی. 

 استانبول. بنیاد فرهنگی شکوهی.   –   های فارسی کتابخانۀ نورعثمانیه فهرست دستنویس .(.  1394حسینی، م. ت. ) 
 . به کوشش مریم میرشمسی. بنیاد موقوفات دکتر محمود افشار یزدی.  العراضة فی الحكایة السلجوقیة (.  1388) حسینی یزدی، م.  

 . به اهتمام عبدالحسین نوایی. امیرکبیر. تاریخ گزیده   (. 1381مستوفی، ح. )   للّٰه حمدا 
 دکتر محمود افشار با همکاری سّن.    . به کوشش ایرد افشار. بنیاد موقوفات ذیل تاریخ گزیده (.  1396مستوفی، ح. )   للّٰه حمدا 

 . به کوشش ییاءالدّین سلادی. زوّار.  دیوان (.  1373خاقانی، ر. ) 
 . تاحیک و تحشیۀ محمّد روشن. انتشارات دانشگاه تهران.  منشآت (.  1384خاقانی، ر. ) 
 . زوّار. فنّ نثر در ادب پارسی (.  1386خطیبی، ح. ) 

 . مکتب اسماعیلیان.  روضات الجنات فی احوال العلماء و السادات ق.(.  1390خوانساری، م. ر. ) 
 دار. اساطیر.  . تاحیک و تحشیه محمدعلی فروغی و قاسم غنی، به اهتمام عبدالکریم جربزه رباعیات خیام (.  1379خیّام، ع. ) 
 ( ا.  در  1381دادبه،  کوی.  الشَّ بَثّ  اسلا (.  بزرگ  المعارف  )د.  می دایرة  صص.  11.  بلنوردی،  موسوی  کاظم  نظر  زیر   ،
 (. مرکز دایرة المعارف بزرگ اسلامی.  342-346

دانشكدۀ ادبیات    ۀ نشری (. تاریخ واقعۀ تبریز یا رسالة الواقعة الکبری فی تبریز یا نفثةالمادور تبریز.  1346پژوه، م.ت. ) دانش 
 . 363- 362(،  83) ۱۹،  تبریز 

 انتشارات دانشگاه تهران.   امۀ دهخدا. ن لغت   (. 1373ا. ) دهّدا، ع.  
پژوهشنامۀ  شمسی(.    1399شناسی کارنامۀ نفثةالمادور پژوهی)تا پایان سال  (. نقد آسیب 1401دارلو، م. ) ذبیحی، س. و خزانه 

 https://doi.org/10.30465/crtls.2023.39964.2513.  183  - 149(،  10) 22،  های علوم انسانی انتقادی متون و برنامه 

https://doi.org/10.30465/crtls.2023.39964.2513
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 . به تاحیک و اهتمام احمد آتش. اساطیر.  ترجمان البلاغه (.  1362رادویانی، م. ) 
اع. شرکة دارالأرقم  محاضرات الادباء و محاورات الشّعراء و البلغاء ه.(.  1420ن 1999راغب اصفهانی، ح. )  . به تحقی، عمر الطبَّ

 لأرقم.  بن أبی ا 
. ترجمه و تألیف محمّدصالک بن محمّدباقر قزوینی. به اهتمام احمد ملاهد. انتشارات  نوادر   (. 1396راغب اصفهانی، ح. ) 

 دانشگاه تهران. 
 . به سعی و تاحیک محمّد اقبال. اساطیر.  راحة الصدور و آیة السرور (.  1386راوندی، م. ) 

انۀ مرکزی و مرکز اسناد.  . به کوشش محمّدتقی دانش ار سوانح الأفك (.  1358. ) للّٰه ا الدّین فض  رشید   پژوه. کتابّ
 آموز. اه  قلم و میراث مکتور.  . به تاحیک حبیبه دانش لطایف الامثال (.  1376رشید وطواب، م. ) 

 . ترجمۀ محمّدجواد مشکور. کتابفروشی خیّام. نامۀ خلفا و شهریاران و سیر تاریخی حوادث اسلام نسب   (. 2536زامباور. ) 
 خان هدایت. شرکت سهامی طبع کتار.  با مقدمه به قلم ریاقلی   نفثةالمصدور (.  1308زیدری نسوی. ) 
 فرهنگی. . به تاحیک ملتبی مینوی. علمی و  الدّین مینكبرنی سیرت جلال   (. 1365زیدری نسوی. ) 
 . تاحیک و تحقی، امیرحسن یزدگردی. ویراستار.  نفثةالمصدور   (. 1370زیدری نسوی. ) 

کوی. در  1375سرّامی، ق. )  .(.  245- 242، صص. 2ی حدّاد عادل، د.  ل .) زیر نظر غلامع دانشنامۀ جهان اسلام (. بَثُّ الشَّ
 بنیاد دایرة المعارف اسلامی. 

 . 124- 115(،  2) ۱.  دب فارسی منشی. ا   للّٰه والمعالی نارا از اب   ای (. قایده 1394ا. )   سروری، 
  https://doi.org/10.22059/jpl.2015.54172 

 . تاحیک و توییک غلامحسین یوسفی. خوارزمی.  گلستان (.  1398سعدی، م. ) 
 اکبر سعیدی سیرجانی. فرهنگ نشر نو. یک علی (. تفسیر سورآبادی. به تاح 1380سورآبادی، ع. ) 

 . 12  - 10(،  45) 5،  گزارش میراث (. مکاتبات خواجه نایر طوسی و صدرالدّین قونوی.  1390شفیعی کدکنی. م. ر. ) 
 . 29- 26،  ۹۹  بخارا، (. خُرَندِز یا جَزیدَر.  1393شفیعی کدکنی، م. ر. ) 

اکبر احمدی دارانی. مرکز پژوهشی میراث  تاحیک و تحقی، علی   المراتب. دستورالكاتب فی تعیین  (.  1395شما منشی، م. ) 
 مکتور.  
 . میترا. انواع ادبی   (. 1389شمیسا، س. ) 

. به تاحیک و تحشیۀ میر ودود سیدیونسی. ماسسۀ تاریخ و فرهنگ  روضة الكتّاب و حدیقة الالباب (.  1349صدر قونیوی، ا. ) 
 ایران.  
 . فردوس. ر ایران تاریخ ادبیات د (.  1369صفا، ذ. ) 

https://doi.org/10.22059/jpl.2015.54172
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 . به تاحیک هلموت ریتر. دارالنشر.  کتاب الوافی بالوفیات (.  1962- ه. 1381صفدی، ص. ) 
 . امیرکبیر. سرایی در ادب فارسی حبسیه   (. 1388ظفری، و. ) 

نلیب مای   ]یادنامۀ استاد ریا مای [. )به کوشش    برگی برگ بی الدّین دوانی در دفاع از خود. در  (. نامۀ جلال 1384پور، ا. ) عرر 
 (. طرح نو.  537- 535هروی، صص.  

 . به تاحیک ادوارد براون. کتابفروشی فّر رازی.  لباب الالباب (.  1361عوفی، م. ) 
 . به تاحیک جلال همایی. انلمن آثار ملّی.  نصیحة الملوک (.  1351غزّالی، م. ) 

   . 146  - 115  (، 2) 7،  نقد و نظریۀ ادبی مادور.  (. بررسی روایی و نقد ژانری نفثةال 1401دارلو، م، ع .) غیوری، م.، و خزانه 
 ها. سّن. ها، رویکردها و روش شناسی نظریه (. سبک 1390فتوحی، م. ) 

) فقیه ملک  نفثةالمادور.  (. شیوه 1397مرزبان، ن.، و صابری تبریزی، ز.  اقناع خواننده در  ادبیات  های  زبان و  پژوهشهای 
 . 76- 49،  5۰،  فارسی 

 ( ر.  سندی 1399قربانی،  ام   (.  قایدۀ  سرایندۀ  شناسایی  برای  پژوهی الکواعب.  نویافته  .  175- 150(، 1) ۱2،  شعر 
https://doi.org/10.22099/jba.2019.29869.3055   

(. ماسسۀ  202  - 177اشراف مهدی محقّ،، صص.    )زیر نظر و  هزارۀ فردوسی (. مقدّمۀ قدیم شاهنامه. در  1389قزوینی، م .) 
 گی .  دانشگاه مک   - مطالعات اسلامی دانشگاه تهران 
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Abstract 

Dialect researchers’ use of the capabilities of structural semantics and the principles 

of lexicography elevates their studies in the field of dialect lexicon to the level of 

lexicography. Discussing the capacity of approaches of lexical fields and semantic 

components in obtaining logical definitions in dialect dictionaries, the present study 

investigated the semantic relations among a set of nouns of capras and sheep in 

several Persian dialects. These sets themselves consist of several other subsets that 

can be distinguished, classified, and defined based on the semantic components of 

breed, gender, age, fertility, childbirth, hair color, ear shape, and several other 

components. The author's experience in listing the names of capras in the Lamerdi 

dialect (a local dialect in the south of Fars province, Iran) and studying some 

important and supplementary information from Bakhtiari dialect and several other 

dialects, as well as reviewing of dialect lexicons and dialectological data, indicated 

that dialect researchers should not only use interview-based action of producing 

vocabulary. They should elevate their studies to the level of lexicography. At this 
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level, they are required to use the capacity of structural semantics to provide a 

complete list of the material words of the dialects in order to compile a more 

complete and accurate list of dialect words to be recorded in macrostructure of 

dialect dictionary, and in its microstructure they should be able to write logical 

definitions. Regardless of the complimentary linguistic researches, linguists’ field 

study always have the major defects of missing a significant number of names for 

domestic animals (e.g., capra and sheep) and incomplete or ambiguous definitions 

of the listed names. 

Keywords: Dialect Study, Dialect Lexicography, Lamerdi Dialect, Bakhtiari 

Dialect, Capra Names, Sheep Names 
 

Extended Abstract 

1. Introduction 

Wherever the lives and livelihoods of the inhabitants of a region depend on plants, 

animals, or other natural phenomena, a wealth of words and systematic linguistic 

classifications arise for those plants, animals, or natural phenomena in the language 

of its speakers. Since the time the Iranians succeeded in domesticating livestock and 

utilized every part of their existence for food, clothing, the construction of various 

tools, etc., capras and sheep have had a significant presence in the art, culture, and 

rituals of Iranian tribes. In the languages and dialects of the warm and dry regions of 

the Iranian plateau, where livestock farming has primarily focused on capra rearing, 

and in areas where sheep farming has been important due to different climatic 

conditions, there exist specific and noteworthy lexical fields and systematic 

classifications that should be scientifically described and recorded in dialect 

dictionaries before they are completely forgotten. This article aims to demonstrate, 

firstly, what semantic system of hyponyms related to copra and sheep in Persian 

dialects exist; and secondly, to show how these lexemes can be accurately collected 

and defined appropriately for inclusion in dialect dictionaries.  
2. Method  

For this research, two dialects of the Persian language, Lamerdi and Bakhtiari, which 

belong to the same linguistic group, have been selected. Data related to the Lamerdi 

dialect was collected through interviews with local shepherds and the personal 

knowledge of the researcher (as a native speaker). To collect and define the nouns 

related to capras and sheep among the Bakhtiari people, reliance was on written 
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sources, and in some cases, conversations were made with speakers of the dialect. 

Among the vast array of lexemes related to domestic animals, a set of nouns and 

adjectives pertaining to different types of capras and sheep was initially selected, 

followed by another set of names related to dairy products, animal diseases, herding, 

and shepherding, which were set aside. After narrowing down the data based on their 

shared characteristics to the vocabulary related to capras and sheep, the semantic 

components of breed, age, gender, fertility, childbirth, hair color, and ear shape were 

carefully identified using component analysis in structuralist lexical semantics, and 

the semantic system of the names of various capras and sheep in the selected dialects 

was elucidated. Finally, the data obtained from the component analysis was utilized 

to provide logical definitions and to be included in dialect dictionaries. 

3.  Results  

Data analysis shows that in the Lamardi dialect, naming various types of capras 

involves components such as age, gender, fertility, fertility, and hair color. The most 

generative method for naming local capras combines two components: color words 

(hair color) and ear words (shape, condition, and size of the ears). The identification 

of 32 compound words formed by the combination of these two semantic 

components highlights its significant generativity. In addition to names based on the 

physical characteristics and anatomy of capras and sheep in Persian dialects, another 

method for naming these animals has been used, which I call “added signs”. 

“Branding on the face” and “cutting the ear” are the most prominent methods for 

inscribing human-added signs on the bodies of these animals. The latter method has 

been particularly common among Bakhtiari herders who have engaged in raising 

sheep herds. The most important achievement of this research is the identification of 

the semantic systems for naming different types of capras and sheep in some Persian 

dialects and defining them based on the semantic components of those names. 

4. Discussion and Conclusion 

The results indicate that a significant part of the one hundred and fifty-year tradition 

of dialectology in Iran, which has primarily focused on lexicon (a book containing 

an alphabetical arrangement of the words in a dialect), needs to be updated using 

contemporary lexicographic principles and elevated to the level of lexicography. A 

review of the dialectal data collected by researchers regarding the vocabulary related 

to capras and sheep in various regions of Iran reveals that most of these studies have 

failed to explain the existing semantic systems of naming domesticated animals, 

because they have not used the potential of structuralist lexical semantics. 

Consequently, these studies suffer from two major shortcomings: either they have 
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not been able to provide a complete list of names for different types of livestock, or 

they have not offered suitable logical definitions for inclusion in dialect dictionaries. 

To address these deficiencies, it is essential to incorporate structuralist semantic 

theories alongside field studies and interviews with livestock farmers to resolve both 

existing shortcomings. With the increasing decline of traditional animal husbandry 

and the expansion of industrial and commercial livestock farming, the terminology 

related to different types of livestock and their associated semantic systems will be 

completely forgotten. Therefore, one of the author's suggestions in the field of dialect 

studies is to transform the existing “dialect lexicons” into “dialect dictionaries”, 

which can be achieved in a short time through the application of structuralist 

semantics and lexicographic principles. In pursuing such a goal, even merely 

focusing on the conceptual domains of the material vocabulary of dialects would be 

a practical and beneficial step towards better and more efficient documentation of 

dialectal vocabulary. 

.
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 چکیده 
نویساایْ مطالعاتِ  شااناساای ساااختارگرا و اصااول فرهنگ های معنیپژوهان از قابلیتگیری گویشبهره 

دهد. در این پژوهش برای  نویسای ارتقا میشاناسای گویشای را به ساطک فرهنگ موجود در حوزۀ واژگان
ف  دادن تعااریدساااتهاای معناایی در باههاای واژگاانی و مالفاهرویکردهاای حوزه  نشاااان دادن ظرفیات

هاای انواع بز و  واژه ای از ناامهاای گویشاای، روابط مفهومی در میاان ملموعاهوفااالی در فرهناگ جنا
ها از چندین زیرملموعۀ دیگر گوسافند در چند گویش فارسای مطالعه شاده اسات. خودِ این ملموعه

، شاک  و  مو  های معنایی نژاد، جنسایت، سان، باروری، زایمان، رنگ شاوند که بر پایۀ مالفهتشاکی  می
هساتند. تلربۀ نگارنده در اساتّراد  بندی و تعریف، صاورتزیتماقاب و چند مالفۀ دیگر   حالت گوش 

های انواع بز در گویش لامِردی )رایج در جنور اسااتان فارس( و مطالعۀ برخی اطلاعات مهم و  واژه نام
هاای  گویشاای و داده  هااینااماهتکمیلی از گویش بّتیااری و چناد گویش دیگر، همچنین بررساای واژه 

وران  شناسیِ مبتنی بر مااحبۀ صرف با گویشپژوهان باید از واژگاندهد گویششناسی نشان میگویش
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کم برای  نویسی ارتقا دهند. در این سطک، آنان باید دستگ ر نموده و مطالعات خود را به سطک فرهنگ 
شاناسای سااختارگرا بهره ببرند تا برای  یها از ظرفیت معناساتّراد فهرسات کاملی از واژگان مادّی گویش

تری از واژگان گویشاای را برای ثبت در  تر و دقی،ساااختار فرهنگ گویشاای فهرسااتِ کام تدوین کلان
هاای  هاای فرهناگ تادوین کنناد و در خردسااااختاار آن نیز قاادر باه ارائاۀ تعریفجاایگااه ساارمادخا 

باه پژوهش وفااالی گردناد.جنا توجاه  زباابادون  تکمیلی  میادانیِ  نهاای  تحقیقاات  شاانااختی، 
های  واژه توجهی از نامشادن تعداد قاب شاناساان همواره دو نقص عمده خواهد داشات: یکی، فوتگویش

 شده.های استّرادواژه های اهلی )در اینلا بز و گوسفند( و دیگری، تعاریف ناقص یا مبهم از نامدام

فرهنگ گویش   : هاواژهدیکل گوی پژوهی،  گویشی،  نامنویسی  لامِردی،  نام واژه ش  بز،  های واژه های 
  .گوسفند 

 . مقدمه 1
در هر جایی که آبزیان، درختان یا چارپایانی وجود داشته باشد که قوت غالب و معاش مردم آن ناحیه شدیداً بدان  

مند برای آن درختان، چارپایان و آبزیان  های قاعده مند و نام های نظام بندی ها رده آن وابسته باشد، در زبان یا گویش  
و دریای عمان    فارس ج ی خل معیشت و قوت ساکنان حاشیۀ دریای خزر،    توان سراغ گرفت. همواره تمام یا بّشی از می 

آن  است.  بوده  وابسته  آبزیان  آن به  و  یافته  آبزیان دست  انواع  از  دقیقی  به شناخت  در گ ر زمان  بر اساس  ها  را  ها 
رخی از  اند. در ب بندی کرده چون رنگِ گوشت، اندازه، شک  ظاهری، فلا، رنگ پوست و جز آن طبقه   ی های مشّاه 

ها و مغزیلات )گردو، پسته و مانند آن(  نواحی ایران که زندگی مبتنی بر باغداری بوده، انواع مّتلفی از مرکبات، میوه 
. در مناط، دیگری  اند بوده تری برخوردار  های آن نواحی در این زمینه از واژگان متنوع ها و گویش آمده و زبان به عم  می 

 شده است. همین راه تأمین می از  بوده و معیشت مردم  نیز دامداری پیشۀ اصلی مردم  
ها برای تغ یه، ساخت انواع ابزارها،  جزء وجود آن ها شده و از جزء کردن دام از زمانی که ایرانیان موف، به اهلی 

ت.  ها و فرهنگ اقوام ایرانی حضوری چشمگیر داشته اس پوشاک و جز آن بهره گرفته بودند، بز و گوسفند در هنر، آیین 
.  1شود ای ایران نمود برجستۀ این حضور قلمداد می در هنر صّره ویژه بز کوهی و قوچ  به های جانوری  مایه فراوانی نقش 

مانده از منظومۀ  به زبان پارتی و دو روایت باقی   درخت آسوری ای  ای و مفاخره های مناظره همچنین، پیدایش منظومه 

 
ها، ابزارها و ظروف در ها، سنگ قبرها، ملسمهها، خالکوبیبافتهها، دستنگارهویژه بزکوهی و قوچ در سنگهای حیوانی به. وفور نگاره1

رهیده و ؛  1391وسی،  افض  طهای متعددی قرارگرفته است. برای نمونه ر.ک.:  مناط، مّتلف ایران و نقش معنایی آن مویوع پژوهش
 .  1402صادقی و دیگران، ؛ 1399آبادی و صفورا، حسین؛ 1399نلفی، ؛ 1399معروفی اقدم و دیگران، ؛ 1393پور، عقیقی حاتمی
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ناتی چون بز و میش هستند و به فواید و خواص خود در برابر نّ  و  ا که یک طرف مناظره حیوا   میش و رَز فارسی  
های رایج نواحی گرم و خشک فلات  ها و گویش در زبان   . 1فروشند ا بازتار اهمیت آن در ادبیات است رَزبُن فّر می 

  داری گوسفند   تر به دلی  ویعیت اقلیمی متفاوت که  در مناطقی  و  پرورش بز اختااص داشته    بیشتر به دامداری    که   ایران 
ای  ها را به شیوه اعتنایی وجود دارد که باید آن های قاب  مندی های واژگانی مشّص و قاعده حوزه ،  مورد توجه بوده است 

 های گویشی یبط کرد. علمی توصیف و در فرهنگ 
ز چه نظام  های فارسی ا های زیرشمولِ بز و گوسفند در گویش درصدد است تا نشان دهد که اولًا واژه نوشتۀ حایر  

ها برای درد در  احاا نموده و تعریفی مناسب از آن   دقت به ها را  توان آن معنایی برخوردار هستند؛ ثانیاً، چگونه می 
به این منظور، نگارنده  فرهنگ  از معنی های گویشی به دست داد.  استّراد  بر    2شناسی ساختارگراابتدا با استفاده 

به  ای از بزها یا گوسفندان  ؛ یعنی اسم یا صفتی که برای نامیدن یکی از اعضای ملموعه بز و گوسفند   های انواع واژه نام 
ه  های آن را نشان داد مندی تمرکز نموده و قاعده   بّتیاری   )در جنور استان فارس( و   گویش لامِردی   دو در  رود؛  می   کار 

داده است  بر  مروری  با  آنگاه  گردآوری .  گویشی  زمین های  در  کاستی شده  دامداری  و  دام  به  مربوب  واژگان  های  ۀ 
آن روش  واژه شناختی  از  گ ار  یرورت  سرانلام  و  آشکار  را  فرهنگ   3نویسی نامه ها  گویشی به  گوشزد    4نویسیِ  را 

 نماید. می 

 . مبانی نظری 2
نویسان  گ نویسی دارد. فرهن نگاری در سنت فرهنگ نسبتی با تعریف   ساختارگرا شناسی  معنی رویکردهای عمده در  

اند که ما  کرده ها استفاده می هایی برای تعریف واژه شناسی ساختارگرا همواره از شیوه پیش از طرح رویکردهای معنی 

 
   .(2535)قیاری   و (1390)معتمدی ؛ (1973)سموسن در این باره ر.ک.: آ. 1

3. structural semantics 

 شوند،ی داده م  کیمتن فهرست و توی  ای  ندهیگو  ،گونۀ زبانیزبان،    کی  کلمات  که در آناست  مرجع    آثاراز    ای( گونهlexiconنامه ). واژه3
انگل یصورت مویوعو چه به  ییالفبا  بیترت  صورتچه به زبان  با    نیا   ،یسی. در  ن   یعموم  فرهنگاصطلاح  آثار  ه  ب   بلکه  ست،یمرتبط 

  هایفرهنگ  یبرا   بیرق  عنوان  نیاز چند  یک ینامه  رنسانا، واژه  ۀدور  در  ارتباب دارد.  یفن  ای  یادب  ک،ی کلاس   یهاشیبا گرا   تر یتّاا
 . (p.Hartmann and James. 2002 , 86) )اغلب چندزبانه( بود یتّاا

ای از آثار مرجع است که واژگان یک یا چند گویش از یک زبان ( گونهdialect dictionaryگویشی ) در این پژوهش مقاود از فرهنگ  .  4
را   )معیّن  پیکره  از  استفاده  فرهنگ(  corpusبا  اصول  پایۀ  کلانبر  اساس  بر  و  خردساختاری   (macro structure)  ساختارنویسی   و 

(micro structure) دهد. مدوّن ارائه می 
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  3معنایی روابط  و    2های معنایی ، مالفه 1واژگانی حوزۀ  ها را در زیر عنوان  تر آن یافته از نیمۀ قرن بیستم صورت سامان 
پیوند خواهرخواندگی   6شناسی واژگانیو معنی   5شناسیاند میان واژگان ت که گفته به همین دلی  اس   4شناسیم.می 

تواند  می نویسی  های فرهنگ نیز همچون سایر شاخه نویسی گویشی  فرهنگ .  ( 119، ص.  1393)گیررتز، برقرار است  
پا از توییک اصطلاح حوزۀ  خود استفاده کند. در این جا    در جایِ   ساختارگرا شناسی  معنی از همۀ رویکردهای  

و از بحث پیرامون روابط معنایی    های منطقی تأکید تعریف   نگارش های معنایی و نقش آن در  بر رویکرد مالفه واژگانی  
 . شود پوشی می ا که سنّیتی با مویوع این مقال ندارد ا چشم 

 . حوزۀ واژگانی 1.  2
ها به یکدیگر وابسته است و در کنار یکدیگر  ای از اقلام واژگانی که معانی آن واژگانی عبارت است از »ملموعه 

.  ( 131  ، ص. 1393)گیررتز،  دهند«  های جهان خارد را تشکی  می دامنۀ مشّای از واقعیت   7ساختِ مفهومیِ 
ر این تعریف نیاز به توییک بیشتری دارد. در رویکرد ساختارگرایی سوسوری غایت این  عبارت »ساخت مفهومی« د 

؛ به این معنی که  ( 132  ، ص. 1399)صفوی،  بود که مادّه )صوت و ماداق( از مطالعۀ زبان کنار گ اشته شود  
های  که »همۀ چهارچور   توجه داشت باید  اما  ؛  زبان بپردازد شناسی بدون ارجاع به ماادی، مادی به مطالعۀ  زبان 

شناسی واژگانی نتوانستند در حوزۀ ساختارگرایی باقی بمانند و تمایزی میان سطک زبانی و  ساختارگرایی در زمینۀ معنی 
دایر  سازند«  ة سطک  برقرار  کاربردشناختی  و  ص. 1393)گیررتز، المعارفی   ،  202 ) « تمایز  این  ایلاد  غایت  . 

زیرا »تمایز میان توصیف معنی در    ( 212  ص.   )همان،   « یابی بدان با ناکامی مواجه شد که دست   بود   ساختارگرایی 
مدّ المعارفی آن ة سطک دانش زبانی و دانش دایر  بوده است، قطعی و مشّص نیست«    گونه که  نظر ساختارگرایان 

ک واژه در جهان  های موجود ی باید به ماداق   یی ساختارگرا بنابراین با قدری عدول از برخی اصول  ؛  ( 211ص.  ،  همان ) 
 . ( 208  ص.   ، همان ) المعارفی توجه نمود  دایرة   و دانش 

هایی سروکار داریم که بر حسب وجوه افتراقشان شک   ها یا ملموعه های واژگانی همواره با مقوله در بحث از حوزه 

 
1. lexical field 

2. semantic components 

3. semantic relations  

های لغت به روشی تحلیلی، یکی از نویسیِ فرهنگنگاریِ رایج در بّش تعریفنمونه، گیررتز مدعی است که وجود سنت واژه  عنوان به.  4
 . ( 177  ، ص.1393)شناسی بوده است ای در معنیهای مالفههای ماثر در پیدایش تحلی زمینه

5. lexicography 

6. lexical semantics 

7. conceptual structure 
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افتراقْ »ملموعه می  آورد، وجوه اشتراک ما را به یک »نمونه«  « را پدید می گیرند. درست در همان زمان که وجوه 
هایی که اعضای آن در  ای است از واژه . حوزۀ واژگانی »دام اهلی« ملموعه ( 159  ، ص. 1399)صفوی، رساند  می 

او، گاومیش، بز و گوسفند. در این  زبانان بر اساس وجوه افتراق مشتم  است بر اسب، الاغ، شتر، گ نظر غالب فارسی 
هستند. هر یک از این    2های« آن »زیرشمول«از »ماداق   هرکدام و    1حوزۀ واژگانی، »مفهومِ« دام اهلی »شام «

ها رابطۀ  های دیگری دارند که باز میان آن ( ماداق … های زیرشمول نیز برحسب »نوع« )سن، جنسیت، رنگ و  واژه 
های شام  در نظر گرفته  عنوان واژه (. در این پژوهش بز و گوسفند به 1شود )نمودار شمارۀ  برقرار می شمول و زیرشمول  

 های زیرشمول شناسایی و تعریف شده است. عنوان واژه های فارسی به ها در گویش شده و انواع آن 

 در گویش لامِردی  (: حوزۀ واژگانی دام اهلی1نمودار شمارۀ ) 

 

که در  اشاره بدان یرورت دارد. چنان   نلا ی ا ای وجود دارد که در  های گویشی در ایران رویّه ه در سنت گردآوری داد 
از طری، واحدهای    های معنایی ه حوز شود » خوبی دیده می های فارسی به شده برای گویش های گویشیِ گردآوری داده 

  ، ص. 1387)صفوی، «  یابد می یت ادامه  نها ها تا بی یابند و این تداعی مشترک در چند حوزه، به یکدیگر ارتباب می 
  به های صوری و معنایی  دام از راه دنبال کردن تداعی نام انواع    گردآوری   در کنار   پژوهان طور مثال، گویش به .  ( 199

دام و    های بیماری   ، 3چوپانی، انواع سگ گله   های مّتلفِ گونه   ، چینی انواع پشم و ابزارهای پشم   های لبنی، فراورده 
های انواع بز و گوسفند در دو  واژه پردازند. در پژوهش حایر آگاهانه از این شیوه پرهیز و دامنۀ کار به نام نیز می  غیره 

 گویش معیّن محدود شده است. 

 
1. superordinate 

2. hyponym 

ها در ؛ برای انواع همین نام81-78  صص.  ،1384عسگری،  های مّتلف برای چوپانان و سگ گله در الموت قزوین ر.ک.:  . دربارۀ نام3
. همچنین برای تنوع واژگان مربوب  87و    60،  58  صص.  ،1369دیگار،  ؛ نیز  52  ص.  ،1352کریمی،  نشینان بّتیاری ر.ک.:  میان کوچ

   .222ص.   ،1380زاده؛ ملک؛ 1379فرهادی، به انواع گله و چوپان در مناط، دیگر ایران ر.ک.: 
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 های معنایی . مؤلفه 2.  2
های یک  ساختارگرایانه است که به بررسی روابط درونی واژه های معنایی دومین رویکرد عمدۀ  ها یا نشان تحلی  مالفه 

نتیلۀ منطقی باور به نظریۀ حوزۀ واژگانی است و بر اساس آن معلوم    1ایپردازد. »تحلی  مالفه حوزۀ واژگانی می 
می می  قرار  حوزه  یک  واحدهای  سایر  با  تقاب   در  مّتااتی  یا  مّتاه  چه  حسب  بر  واحد  هر  که  گیرد«  کند 

تری به  ها از واحدهای معنایی کوچک . در این رویکرد »فرض بر این است که مفهوم واژه ( 132  ، ص. 1393)گیررتز، 
سوسور    چه آن طور عمده از  . همین فرض »به ( 326  ، ص. 1399)گندمکار، نام مالفۀ معنایی تشکی  شده است«  

و بر این اساس تمایز واژگان یک    ( 124  ، ص. 1381)پالمر، سازد، نشئت گرفته است«  تحت عنوان ارزش مطرح می 
های معنایی رهیافتی مبتنی بر  تعریف واژه بر پایۀ مالفه یابد. حوزه اهمیت می های هم های دیگر و واژه حوزه از حوزه 

  2وفالیِ تحلیلی یا جنا . این رهیافت برای تعریف نویسی بسیار دیرپاست که در سنت فرهنگ   ری است مدا تلزیه 
ها تمایزهایی ایلاد کنند و  های آن بران یک زبان یا گویش قادرند میان ماداق ر هایی که ماداق عینی دارند و کا واژه 

گیرند  هایی مورد مطالعۀ معنایی قرار می را تنها »مالفه زی گ اری کنند، بسیار کارآمد است  ها را جداجدا نام هر یک از آن 
 . ( 80  ص.   )همان، ها مربوب شوند«  که به تقاب  واژه 

یف ساختارگرایانۀ آن واژه . نام 3  ها های گویشی و تعار
های  در گویش لامِردی، داده   « بز » های متعل، به حوزۀ واژگانی  واژه استّراد کام  و تعریف دقی، همۀ نام   منظور به 

بر    ورِ بومی( عنوان گویش )به   پژوه شده از مااحبه با دامداران محلی و اطلاعات شّای گویش میدانی گردآوری 
بندی شده است. برای  گوش دسته   مو و شکِ    معنایی نژاد، سن، جنسیت، باروری، زایمان، رنگِ   ی ها اساس مالفه 

تکیه بر منابع مکتور    ها میان بّتیاری گوسفند در  بز و  متعل، به حوزۀ واژگانی  دیگری  های  واژه آوری و تعریف نام جمع 
 ای از موارد با گویشوران گفتگو شده است. بوده و در پاره 

 و گوسفند های انواع بز  واژه . نام 1.  3

»بز« هم    گویش  این در  لازم است گفته شود که    3های بز در گویش لامِردی واژه دربارۀ انواع نام بحث   هرگونه پیش از 
 

1. componential analysis 

»نوعی تعریف ]است[ که بر اساس آن معنای یک واژه   logical definitionیا تعریف منطقی  analytical definition. تعریف تحلیلی 2
 . ( 1396قطره، )شود« ز )فا ( ارائه مییا عبارت با ذکر طبقۀ کلّی آن )جنا( و حداق  یک ویژگی ممیّ 

های جنور های لامِرد و مُهر در جنور استان فارس رواد دارد. لامِردی در شمار گروه گویش. گویش لامِردی در بّش وسیعی از شهرستان3
 شود.    های لُری قلمداد میغربی و از خانوادۀ گویش
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شمول معنایی  » کند. به همین دلی  باید آن را  دهی می و هم گونۀ مادۀ آن را نام   نماید می گ اری  نوعی از دام اهلی را نام 
مراتب شمول معنایی هم جایگاه  »در سلسله م شده این واژه  ( ترسی 1در نمودار شمارۀ )   آنچه مطاب،  زیرا    ؛ نامید   « نام هم 

،  1387)صفوی، های زیرشمول را به خود اختااص داده است«  واژۀ شام  را اشغال کرده و هم جایگاه یکی از واژه 
 . ( 101  ص. 

سازد، نژاد است.  های انواع بز را در گویش لامِردی از هم متمایز می واژه نام های معنایی که تعدادی از  یکی از مالفه 
« قاب  شناسایی است. از منظری شناختی،  ی محلّ و »   « گ دورَ «، » ترکی » ،  1« پاکستانی »   «، ری ربَ بَ بر این اساس پنج نوع » 

هایی که بلندی آن  های خنلری یا مارپیچ، گوش بلند، شاخ دامداران لامِردی گونۀ محلّی را ا که بزی است دارای موی 
دهند. بز ترکی تنها  متر تنوع دارد و غالباً دوقلوزا نیست ا معیاری برای توصیف سایر نژادها قرار می سانتی   20تا  2از 

ها با آن اشتراک معنایی دارد؛  نژادی است که فقط در مالفۀ معنایی »شک  شاخ« با نژاد محلی تفاوت و در سایر مالفه 
. به همین دلی  در  2های معنایی گونۀ »محلی« است مبنای شناختی دامداران و گویشوران لامِردی مشّاه   حال ن ی باا 

رمزگ اری شده تا حالت خنثی را نشان بدهد. بز »دورَگ« که مولود    0های قد و وزن آن با عدد  ( مالفه 1جدول شمارۀ ) 
تر از بز محلی است. این تمایز با نشانۀ  آمیزش نژاد پاکستانی و محلی است، از حیث قد بلندتر و از جهت وزن سنگین 

شده است.    گ اری شود با ++ نشانه + مشّص شده و بز پاکستانی که از حیث قد و وزن متمایزترین نژاد محسور می 
از سایر نژادها متمایز    – های قد و وزن با نشانۀ  تر از بز محلی دارد، در مالفه ای کوچک به همین نحو، بز بربری که جثه 

 ( شمارۀ  جدول  داشتن  نظر  در  با  است.  جنا 1شده  تعاریف  از  نمونه  دو  تحلیلی  (  پایۀ  بر  که  شده  ارائه  وفالی 
 ساختارگرایانه به دست آمده است. 

 
  نامند.. بعضی از دامداران آن را »اسرائیلی« نیز می1
شود؛ ای برای آن یافت میواژهها حتماً نامشاخ کاملًا نشاندار است و در گویشریف بز برجسته است به همین دلی  بز بی. مالفۀ شاخ در تع2

 .  نامندمیمثلًا در لامِردی آن را »کَ « و در دَوانی »هُ «  
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تر  ی که از حیث قد بلندتر و از جهت وزن سنگین )صفت( )بز( مولود آمیزش بز نر پاکستانی و مادۀ محلّ   do.rag  دورگ   • 

 موی کوتاه دارد و غالباً دوقلوزاست.   ، از گونۀ محلی است 
موی    ، تر از گونۀ محلی است تر و از جهت وزن سبک )صفت( )بز( نژادی است که از حیث قد کوتاه   bar.ba.ri  بربری   • 

 کوتاه دارد، گوش بزرگ ندارد و غالباً دوقلوزاست. 
 

های معنایی »جنسیت«، »سن«،  ها به مالفه های انواع بز در گویش لامِردی بر پایۀ تلزیۀ آن واژه ای دیگر از نام دسته 
ه، فقط دو مورد  ( نشان داده شد 2ای که در جدول شمارۀ ) هستند. از میان دوازده واژه   ف ی تعر قاب  »باروری« و »زایمان«  

دوجنسه«  »   شود؛ هم به بزغالۀ نر و هم به بزغالۀ ماده اطلاق می   //ka:raزیرا    ؛ است   1نشان نّست از نظر جنسیت بی 
گفتۀ یکی از  دهد. به طور کام  بروز نمی های نر یا ماده را به نیز رفتارهای ویژۀ یکی از جنسیت   /na.nar.na.mâ.ða/یا  

گیری تمای  به بروز رفتارهای  اما در فا  جفت   ؛ کند دامداران محلّی چنین بزی همانند نوعِ ماده ادرارِ خود را دفع می 
شد، قطعاً به دو مالفۀ باروری و زایمان نیز نشاندار نّواهد بود.  ای به جنسیت نشاندار نبا واژه که نام بزِ نر دارد. هنگامی 

  گر ی د عبارت به ؛  یافته به انواع بز نر بر مبنای جنسیت به مالفۀ معنایی »زایمان« نشاندار نیست واژۀ اختااص نام  شش 
واژۀ  از هشت نام شود. غیر  شود و در تعریف واژه بدان پرداخته نمی مالفۀ زایمان برای بز نر »حشو« محسور می 

ها را از همدیگر و  توان آن اما هنوز نمی   ؛ های جنسیت، باروری و زایمان نشاندار هستند م کور، بقیۀ موارد به مالفه 
 حوزه متمایز نمود. های هم سایر واژه 

 
1. unmarked 
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(  2) در جدول شمارۀ  دهد که در تعریف همۀ انواع بز  ردی نشان می گویش لامِ   از شده  اطلاعات میدانیِ گردآوری 
  ی گویشی کمک   فرهنگِ   نگارِ آمده به تعریف ستونِ رنگیِ آن جدول  مالفۀ سن نقش دارد اما درد آن به شکلی که در  

نی   برای  . تری دست یافت دیگری نیاز است تا بتوان به اطلاعات کام    ایِ کند. در چنین ویعی به تحلی  مالفه نمی 
گ اری انواع بز مورد  ها را در نام ع زمانی ماثری که دامداران آن مالفۀ سن با مقاط   ( 3شمارۀ ) جدول  در    به این مقاود 
تر آشکار نمود. درواقع، در  طرزی روشن ها را به واژه جا شده است تا بتوان هستۀ معنایی نام دهند، جابه توجه قرار می 

اش  های معنایی مالفه   واژه از راه »تلزیۀ« آن به ( که تعریف یک نام 2( و ) 1های شمارۀ ) این جدول ا برخلاف جدول 
 شوند. هایی معنایی شناخته و تعریف می ها از راه »ترکیب« مالفه واژه نام   شد ا حاص  می 

 
 

نوعی »حد وسط« هستند؛ مثلًا بز نری که در    انگر ی نما اند،  های بز که بر پایۀ مالفۀ سن پدید آمده واژه ای از نام دسته 
سالگی  که در حد وسط یک شود و آن سالگی قراردارد »چَکَ « خوانده می ماهگی تا یک مراح  رشد در حد وسط شش 



  (1403 ییز پا) سوم هٔ ، شمارپنلاه و هفتمسال ، جستارهای نوین ادبی 146

 

های زمانی حد وسط، انواع بز نر پا  شود. با توجه بازه پازن« هم نامیده می کام  و دوسالگی کام  قرار دارد »جُنگْ 
پازَن«، »پازَن« و »پازَنِ  شان به ترتیب »چَکَ «، »جُنگ«، »جُنگ کنند بر حسب سن قابلیت باروری پیدا می   که از این 

 شوند. کِهرَه« )به معنی پازنِ پیر( نامیده می 
شود که  اطلاق می   به انواعی های »بز« و »کِسِر«  شود که واژه می   خوبی نمایان به   ( 3شمارۀ ) در جدول  که  چنان 
ها در  . وجه اشتراک این دو در جنسیت و سن است و وجه تمایز آن سالگی( رسیده باشند ن باروری )یک حتماً به س 

نیز تفاوتی  ساله و بیشتر  میان بز یک   ، . در این مورد این است که بزْ قابلیت باروری و زایمان را دارد اما کِسِر نازاست 
نّستین  پا از  دقیقاً  زاید که  یابد، یا می بلیت باروری می رسد و قا سالگی به بلوغ می که در یک   « ه گیسَ وجود ندارد. » 

شود. البته از حیث نوع دستوری این  می   خوانده ر«  سِ یا اصلًا قدرت باروری ندارد که »کِ   ؛ شود زایمان »بز« نامیده می 
به سِ نکته شایان ذکر است که »کِ  به ر«  پایۀ این تحلی  رود.  کار می عنوان صفت برای بز  ای، تعاریف  های مالفه بر 

 شود: آید که در زیر چند نمونه از آن ارائه می وفالی مناسبی به دست می جنا 
 ماهۀ نابالغ. بز نرِ شش   )اسم(   ka:.ra.ča.kal  چکل کهره   • 
 بالغ که هنوز نزائیده است. ساله و تازه بز مادۀ یک   )اسم(   gi.sa  گیسه   • 

 

یا پشم به  مو  دو مالفۀ گوش و رنگ های انواع بز و گوسفند بر پایۀ توجه به  توجهی از واژگان متعل، به نام تعداد قاب  
»ثبات«    شده، استفاده  و گوسفند  گ اری بز  در نام دو مالفۀ مزبور  ای  شک  گسترده به که  وجود آمده است. علت این 

گونه تغییری  هیچ   سالی شان از زمان تولد تا پیری و کلان مو و پشم   بندی هاست. اندازۀ گوش بز و گوسفند و رنگ آن 
  سنِّ   هایش از زمان تولد تا پایانِ شود و شک  و اندازۀ گوش مثلًا موی سیاه بز بر اثر افزایش سن سفید نمی   ؛ کند نمی 

مویوع کاملًا آگاه    ، گ شتگان به این آمده است   قرن هفتم در متون جانورشناسی    آنچه ماند. بر پایۀ  رشد ثابت می 
: »آنکِ موی مردم بعد از سیاهی سپید گردد،  اند هر چند ممکن است در تشّیص دلی  آن بر صوار نبوده باشند بوده 

ست است بدین جهت موی  پَ   حیوانات را غ ا جنسی معدود است و ترکیبْ   ؛ و های مّتلف خورند آن است که غ ای 
 1. ( 49  ، ص. 1388)مراغی، ایشان سپید نشود«.  

 
اند. »اگر خواهند که اسب اشهب را سیاه دادهمی  . بر اساس گزارش دَمیری، جانورشناس ماری قرن هشتم، گ شتگان اسب را تغییر رنگ1

که اسب را پاک شسته باشند، بمالند و یک شبانروز گ ارند، سیاه شود.  کان تازه با مورد و برادۀ آهن بلوشانند، بعد از آنردَ کنند، پوست گِ 
دهد که موی تازه  . همو در شیوۀ دیگری را نیز برای تغییر رنگ موی اسب شرح می(282 ، ص.1395)سیاهی او تا شش ماه باقی ماند«  

 ( ←بعد صفحهٔ    پاورقی در)ادامهٔ 
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بر حسب شک  یا حالتِ گوش و اندازۀ آن    لامِردی های متعل، به حوزۀ واژگانی بز در گویش  تعدادی از واژه 
که »صاف و کشیده«، »پهن و افتاده«، »بندانگشتی« یا  شک  و حالت گوشِ انواع بز بسته به این شود.  تعریف می 

( نشان داده شده،  4های تقریبیِ متفاوتی که در جدول شمارۀ ) شک  و خمیده« باشد، همچنین با توجه به اندازه ای »لوله 
واژه« ا که در ادامه  در این پژوهش به قیاس »رنگ   کند. به تعریف چهار واژۀ »بَّ «، »رَش«، »گُجّ« و »مُرّ« کمک می 

واژه« ویع  بدان پرداخته خواهد شد ا برای سهولت اشاره به حوزۀ واژگان گوشِ بز و گوسفند لفظ »گوش     ی تفا به 
 شده است. 

 
 متر. سانتی   10و طول حدود    4صاف و کشیده به عرض تقریبی  سیخ با حالتی    های )صفت( )بز( دارای گوش   ball  بلّ   • 
 . متر سانتی   20  حدود   طول   و   5عرض تقریبی    ی به شک  برگِ پهن با حالتی افتاده به های )صفت( )بز( دارای گوش   raš  رش   • 

 

  صورت ه ب های بز بر اساس رنگ در گویش لامِردی تنوع زیادی دارد. هرگاه رنگ موی بز در سراسر بدنش  واژه نام 
مای   یا  بور  حنایی،  سفید،  سیاه،  »سیا«  به یکدست  ترتیب  به  باشد،  »حنایْ«  /sa.fið/»سَفی «  ،  / :si.yâ/ سبز   ،

 /ha.nâ:y /  »شِکَر« ،/še.kar/   »و »سَوْزَک  /sow.ðak/   واژۀ دیگر  ها هفت رنگ شود. از ترکیب همین رنگ نامیده می
های ترکیبی  واژه های معنایی که به تعریف رنگ معیّنی دارند. آن دسته از مالفه آید که با همدیگر تمایزهای  به دست می 

که نقش مرجع    تری است ( ارائه شده است. مقاود از »رنگ زمینه« هستیِ بزرگ 5کند، در جدول شمارۀ ) کمک می 
بسته به رنگ زمینه و  تری است وا دهد. رنگ نما نیز هستیِ کوچک نما« را درون خود جای می   کند و »رنگِ را ایفا می 

در اغلب موارد شک  رنگِ نما و جایگاه آن بر بدن بز وجه    . 1دارد از جهت ادراکی در نظرگاه بیننده برجستگی بیشتری  

 
ها  گ اریکه رواد زیادی نداشته و در نامها به علت این. ظاهراً این گونه تغییر رنگجا(همان)روییده مّالف رنگ موی پیشین است  

 کرده است.  ای ایلاد نمیواژۀ تازهاثرگ ار نبوده، نام
1( زمینه  اصطلاح  دو  دربارۀ   .ground( نما  و   )figureزبان از  که  ر.ک.:  (  گرفته شده  وام  شناختی  گرین،  شناسی  و  صص. 1399اِوَنز   ، 

92-105 . 
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 گ اری است. های ترکیبی در نظام نام واژه تمایزدهندۀ رنگ 

 
رنگی حنایی و خاکی در صورت،  دارای موهای یکدست سیاه در سراسر بدن و خطوب    )صفت( )بز(   xač.či خچّی   • 

 گردن، دُم، گوش یا دست. 
 رنگ در صورت و گوش. های حنایی دارای موهای یکدست سیاه در سراسر بدن و لکه   )صفت( )بز(   nâ.ro(e)kنارک    • 

 

هم  عنوان دو عنار ثابت با واژه به واژه و رنگ های بز در گویش لامِردی جایی است که انواع گوش واژه اود زایایی نام 
ا که همانند    ( 6واژی مرکب هستند. در جدول شمارۀ ) آورند که به لحاظ ساخت هایی را پدید می شوند و واژه ترکیب می 

یابی به تعریف واژه فراهم گردد  های معنایی امکان دست ای طراحی شده تا از راه ترکیب مالفه گونه ( به 3جدول شمارۀ ) 
 است. واژه نشان داده شده  ودو نام تعداد سی   ا 

 
  10و طول    4سیخ با حالتی صاف و کشیده به عرض تقریبی    های دارای گوش   )صفت( )بز(   bal.pi.risپیریس  بل   • 

 خال. وسفیدِ خال متر و موی سیاه در سراسر بدن و گوش سیاه سانتی 
  متر و موهای یکدست سانتی   2بندانگشتی به بلندی حدود   های دارای گوش   )صفت( )بز(   goj.nâ.ro(e)kنارک گج   • 

 و گوش.   رنگ در صورت های حنایی سیاه در سراسر بدن و لکه 

 

های دیگری برای انواع بز و گوسفند  واژه های انواع بز که در گویش لامِردی شناسایی و تعریف شد، نام واژه نام  غیر از 
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هایی بر اساس  واژه نام آباد سبزوار  . در گویش دولت اعتناست قاب  های فارسی وجود دارد که بسیار  در سایر گویش 
سال، میزان شیردهی، زمان  های جدید دام، تعداد زایمان در یک های شیری و رویش دندان دندان ترتیب زمانی افتادن  

سَردادنِ ناله با صدای  ،  برّه ، نحوۀ رفتار با  ( ، عقب افتادن از گله )پیشاهنگی دام    ، نحوۀ حرکت 2، زمان زایمان 1تولّد 
فرمان ناخوشایند  شاخ ،  یا  تهاجمی  چوپان،  از  بودن  بری  ش زن  است تعریف  و  )اله   ده  دستلردی  دادی 

واژه نیز برای انواع گوسفندان بر اساس شک  و اندازۀ دنبه در گویش  . تعدادی نام ( 11- 8  ، صص. 1395آبادی، دولت 
 . ( 73  ، ص. 1384)عسگری، الموت قزوین گزارش شده است  

 های افزوده . نشان 2.  3
شود و نظام معنایی مّاوصی  گ اری از آن استفاده می های ظاهری و کالبدی بدن دام که برای نام علاوه برمشّاه 

کردن شاخ و پشم، آویّتن  رنگ   بردند. های خود بهره می های دیگری برای نشاندارکردن دام دارد، دامداران از شیوه 
رواد  بز و گوسفند  گ اری  کردن مو و پشم آن با طرحی خاص و جز آن برای نشانه ریسمان یا زنگوله بر گردن دام یا کوتاه 

  ، های دیگران و دیگری مالک از دام یک خرده   هایِ نّست، متمایز کردن دام   ذکر شده است: که دو دلی  برای آن    داشته 
واژه نشده  ها منلر به پیدایش نام تا جایی که نگارنده آگاهی دارد این شیوه از نشاندارکردن دام .  3یا سنتّی کهن   اَدای آیین 

،  در مقاب  گیرد.  های باثبات صورت می گ اری بر مبنای نشان ثبات« هستند و نام چنینی »بی های این است زیرا نشان 
شان  های افزوده« خوانده شده ا وجود دارد که به دلی  ثبات این پژوهش »نشان ها ا که در  ای دیگر از نشان دسته 

ترین شیوه برای  کردن صورت« و »شکافتن گوش« برجسته اند. »داغ ها را پدید آورده واژه ای متفاوت از نام ملموعه 
 ها هستند. های افزودۀ انسانی بر بدن دام کردن نشان حک 

ها زیسته بود،  ها در میان بّتیاری فرانسوی، که در حدود پنلاه سال پیش مدت شناس  ، مردم 4یر دیگار ژان پی 
ها ترسیم نموده است. بر پایۀ گزارش او در تاویر  های افزودۀ دامداران بّتیاری بر بدن دام های گویایی از نشان طرح 

 
ای که زودتر از زمان معهود به دنیا های است برای بزغاله یا برّ واژهنام /ferzâv/ آباد سبزوار »فرزاو«. مثلًا در گویش فارسی روستای دولت1

 .  (10 ، ص.1395آبادی،دادی دستلردی و دولت)الهبیاید 
)که در زمان برداشت غلّه   /ju:.ru.zâ/جوروزا«  واژه وجود دارد: »برای نامیدن دام بر حسب زمان زایمان سه نامنیز  وانی  . در گویش دَ 2

)که در /čel.la.zâ/ زا«  زاید( و »چلّه)که در موسم رسیدن رطب می  /re.tav.zâ/زاید(، »رطوزا«  روز بعد از نوروز می 50تا    30یعنی  
 .  (ر1381، )سلامیزاید( میانۀ زمستان می

و دربارۀ آن در نزد    163:  1393ر.ک.: طباطبایی و طباطبایی،    از توابع شاهرود  . دربارۀ رواد این آیین در دامداری سنتّی روستای سَطوِه3
 . 52 ، ص.1352کریمی، ها ر.ک.:  بّتیاری

4. Jean-Pierre Digard 
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بر کنارۀ پوزه، صورت و  هایی به شک  اعداد، خطوب صاف و مورّر، اشکال و خطوب تکی و دوتایی  ( داغ 1شمارۀ ) 
 . 1اند نهاده گوش دام می 

 94 ، ص.1369دیگار،( به نقل از 1شمارۀ ) یرتصو 

 

این نظام های منتشرشده نشان می جستلو در پژوهش  نام   دهد،  آن چندان مورد توجه  واژه معنایی و  به  های متعل، 
ها به دست  وفالی از آن شان تعاریف جنا های معنایی ، ل ا پا از تلزیه به مالفه 2نگرفته پژوهان ایرانی قرار  گویش 

 خطوب صاف و منحنی.   صورت به نام«، چهار مورد به شک  عدد است و بقیه  شود. از ملموع دَه »داغ داده می 

 
شده، متفاوت است. روی گوش یا صورت چارپایانی ای که از آن میها بسته به نوع دام و استفادههای افزوده بر بدن دام. البته جایگاه نشان1

کردند تا گ اری میلامتگ اشتند؛ به جای آن کف  حیوان را عشدند )اسب، مادیان، قاطر، یابو( داغ نمی کار گرفته میکه برای سواری به
که بدنشان از پشم  کردند اما بز و میش را به دلی  ایناش از بین نرود. نشان حیوانات بارکش مث  خر را بر گردن آن حک میزیبایی چهره 

کردند که موهای کمتری دارد و زیر پوشش مو و پشم  گ اری میشان علامتشود، بر روی گوش و صورتانبوه پوشیده می  صورتبهو مو  
 . (52، ص. 1352)کریمی،ماند پنهان نمی

گ اریِ صورت و شکافتن واژه که بر اساس داغگزارشی مّتار از تعدادی نام  (1384)که نگارنده جستلو کرده فقط عسکری  . تا جایی2
از توابع  نام را در گویش طُرود  داغ  ودوبیستنیز تعداد    (1396)ها در الموت قزوین رایج بوده ارائه نموده، عامری و طباطبایی  گوش دام
 .   اند اری انواع شتر گردآوردهگ برای نامشاهرود 
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 اش نهاده باشند. بر صورت یا کنار پوزه   2که داغی به شک  عدد    ( ، گوسفند )صفت( )بز   dâq.doدو  اغ د   • 
 اش نهاده باشند. شک  بر صورت یا کنارۀ پوزه که داغی حلقوی   ( ، گوسفند )صفت( )بز   hal.ken.dâqداغ  حلکن   • 

 95 ، ص.1369دیگار،به نقل از ( 2تصویر شمارۀ )

 

اند و دیگار گزارش وایحی از آن ارائه نموده، بر اثر بریدن  ها از آن استفاده کرده نظام معنایی افزودۀ دیگری که بّتیاری 
به دست داده  ( 2مطاب، تاویر شمارۀ ) آید. بر اساس اطلاعاتی که دیگار یا شکافتن بّشی از گوش دام حاص  می 

های  و در قالب تعریف   ( 8)جدول شمارۀ    روشنی توصیف کرد ها را نیز به واژه های معنایی این دست از نام توان نشان می 
 های گویشی گنلاند. وفالی در فرهنگ جنا 
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  هایش ایلاد کرده شکلی در یکی از گوش که شکافتگی مستطی   ( ، گوسفند )صفت( )بز   ye.guš.ke.lâگوش کلا  یه   • 
 باشند. 

شی از گوش چپش را بریده باشند. که    ( ، گوسفند )صفت( )بز   čap.ke.lâکلا  چپ   •   بّ

شده  های پرشمار پرورش داده می در مناطقی رواد داشته که گله دام    بر صورت و شکافتن گوش  گ اری داغ   ازآنلاکه 
های حاص  از آن سود  واژه های معنایی و نام شده یا گمشدۀ خود از آن نظام های سرقت و دامداران برای بازیابی دام 

های بز و گوسفند محدود به این اشکال و این تعداد  نام توان حدس زد که داغ ، می ( 93  ، ص. 1369)دیگار، اند  برده می 
شود که از دیرباز در طُرودِ شاهرود هر خانواده داغ و نشان مّاوص خود را بر  تقویت می   آنلا نباشد. این حدس از  
 . ( 233- 232  ، صص. 1396)عامری و طباطبایی، کرده است  بدن شتران حک می 

 های موجود . نقد پژوهش 4
شناسی گویشی، مطالعات موجود  شناختی در حوزۀ واژگان دادن اهمیت و کارایی مطالعات تکمیلی زبان برای نشان 

میّت و کیفیت استّراد واژگان گویشی و  های گویشی« از حیث ک ها«ی گویشی و »داده نامه در زیر دو عنوان »واژه 
گران یا واژگان یک حوزۀ مفهومی  خواهد شد که غالب پژوهش نگاری آن بررسی شده است. در ادامه نشان داده تعریف 

ابهام از واژگان یک  وفالی تعریفی یکدست و بی های جنا اعتنایی به تعریف اند یا به دلی  بی را ناقص احاا کرده 
اند که به یبط واژگان یک گویش  شناسی های گویش ها آن دسته از پژوهش نامه اند. مقاود از واژه اده حوزه به دست ند 

داده  است.  یافته  اختااص  مللۀ  خاص  که  است  مقالاتی  کلّی  عنوان  گویشی  گویش زبان های  و  ایرانی ها    های 
کند.  اژگان یک گویش خاص منتشر می فرهنگستان زبان و ادر فارسی در زمینۀ گردآوری یک حوزۀ واژگانی معیّن از و 

   هایی از این دست استفاده شده است. در پژوهش حایر از این عنوان برای اشاره به کلیۀ مقاله 

 ها  نامه . واژه 1.  4
  های ها را در جدول های گوسفند به دست داده و نگارنده آن واژه از برخی نام   ( 1363عبدلی ) بر اساس تعاریفی که  

تالشی فقط گوش   ( 12) تا    ( 9)   شمارۀ  در  نموده،  برای توصیف گوسفندِ گوش تنظیم  و  واژۀ »کِر«  دارد  کوتاه رواد 
  ۀ واژ گوش   ، و بلند  روم برای توصیف گوشِ پهن . این درحالی است که در لریِ دشت رود کار نمی به واژۀ دیگری  گوش 

در این گویش »کَودال« برای توصیف    ، عنوان نمونه شود. به »دال« وجود دارد و گوش کوتاه با تکواژ »کُر« وصف می 
که »کُرکَو« وصف  هایش پهن و بلند )دال( باشد؛ درحالی رود که رنگ پشمش سبز )کَو( و گوش کار می گوسفندی به 

بسی  گوشش  و  سبز  پشمش  که  است  باشد  گوسفندی  کوتاه  دیگران،  ار  و  ص. 1397)کشاورزی  بنابراین  ؛  ( 92  ، 



 153 164- 133. صص  ی … ن داوود پورمظفر   یِ مورد   ۀ مطالع   یشی؛ گو   یسیِ نو به فرهنگ   ی نگار نامه گ ار از واژه 

 

نشانداری معنایی در نظام دوقطبی »کوتاه« در برابر »بلند« در تالشی به گوش »بلند« اختااص داده شده اما در گویش  
 به گوش »کوتاه« و »بلند« هر دو داده شده است.    ( 53  ، ص. 1352)کریمی، روم و بّتیاری  لریِ دشت 

 

دست  واژه را به واژه و گوش یافته از رنگ های ترکیب واژه توجهی از اعضای ملموعۀ نام که بّش قاب    ( 1363) عبدلی  
هایی در تالشی  واژه کِر« را یبط نکرده است که به گمان نگارنده باید چنین نام واژۀ »سَوکِر« و »دیزچول داده، دو نام 

باشد  داشته  نمایش زیرا    ؛ وجود  معنایی  نظام  اساس  جدول داده بر  در  پیش شده  قاب   بالا  است.  های  بینی 
اند،  های انواع گوسفند را در تالشی گرد آورده واژه که دو دهه بعد از عبدلی نام   ( 1387خاله و خادمی ارده ) کیشه ریایتی 

(؛  9کِر« )جدول شمارۀ  های »بورچول«، »بورچول واژه ها نام اند. آن ه را برشمرده تعداد کمتری از اعضای این ملموع 
»ژِن »ژِن  شمارۀ  چول چول«،  )جدول  »دیزچول 10کِر«  »دیزچول«،  شمارۀ  (؛  )جدول  و  11کِر«  »سَوْچول«  (؛ 

گ اری  یابی به نظام نام گران در دست رسد که این پژوهش اند. به نظر می ( را ثبت نکرده 12کِر« )جدول شمارۀ  »سَوْچول 
 اند. گوسفند در تالشی ناکام مانده 

های ترکیبی است که  های انواع گوسفند در تالشی قاب  ذکر است، بحث رنگ واژه مویوع دیگری که دربارۀ نام 
یز«  ای روشن(، »د های »بور« )مای  به طلایی(، »ژَن« )زنگاری، قهوه واژه غنای بسیاری نیز دارد. در تالشی از رنگ 

سازد،  )چندرنگ(، »سَوْ« )سیاه(، »شیری« )سفید روشن( در هنگام ترکیب با تکواژهایی که جایگاه رنگ را نمایان می 
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می واژه  پدید  متنوعی  مرکبِ  رنگ های  زایایی  موجب  که  تکواژهایی هستند  و »چول«  »چَم«  های مرکب  واژه آید. 
دهندۀ رنگِ نما در »سراسر بدن  رت« گوسفند و »چول« نشان گر جایگاه رنگِ نما در »سر و صو شوند. »چم« بیان می 

آید.  ها پدید می واژه بر پایۀ تقاب  آن گیرند و تعدادی نام است. این دو تکواژ در تقاب  با هم قرار می   غیر از سر و صورت« 
پژوهش عبدلی   تا با تلمیع اطلاعاتی که از  خاله و خادمی ارده  و ریایتی کیشه   ( 1363) نگارنده کوشیده است 

وفالی  ( را تنظیم نماید تا بتوان با استفاده از آن به بررسی تعاریف جنا 13جدول شمارۀ )   1آید به دست می   ( 1387) 
لاعات لازم در منابع مورد استفادۀ نگارنده است  ها پرداخت. گفتنی است در این جدول علامت )؟( نشانۀ نبود اط آن 

 های رنگی اطلاعاتی است که بر اساس برداشت نویسندۀ این سطور از منابعْ تکمی  شده است.  و خانه 

 
شی از موهای تنش چندرنگی باشد  دیزچول   •  در این تعریف  . ] ( 82  ، ص. 1363)عبدلی، : رنگ و نشان گوسفندی که بّ

نما تفاوتی با »دیزچم«   به جایگاه رنگِ  نویا تعریف به دلی  عدم اشاره   ای نقایص در تنظیم خردساختار، غیر از پاره 
 ندارد.[  

 
در توصیف جایگاه رنگِ نما به جای »قسمتی از چانه و دور چشم تا شقیقه« ا که معمولًا عبدلی برای تعریف »چم« در مقاب  »چول« .  1

در  گویاتر است. همچنین،  دادن تقاب  تمایزدهندۀ جایگاه رنگِ نماام زیرا برای نشانبرد ا  عبارت »سر و صورت« را به کار بردهکار میبه
  ویوحبهرا عبدلی    «چولژن»مثلًا  از روی قیاس اطلاعات لازم به دست آمده است؛  مسکوت بودمنبع مبهم یا هر دو   کهبرخی از موارد  
می ارده از و خاد  خالهکیشه  اما بر اساس توصیفی که ریایتی  اندنیز آن را ثبت نکردهو خادمی ارده    خالهکیشه  ریایتی  تعریف نکرده و

   شود.معلوم می  «چولژن» زمینه در  رنگِ  ،اندداده «چم ژنگ»
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شقیقه کر دیزچم   •  تا  چانه  موی  که  گوسفندی  نشان  و  »رنگ  بد :  و  چندرنگی  باشد«  اش  دیگری  مشّص  نشانۀ  ون 
 های کوتاه( گنلانده نشده است.[  . ]در این تعریفْ مالفۀ معناییِ »کِر« )دارای گوش ( 82  ، ص. 1363)عبدلی، 

 

ای  و سابقه ها جایگاهی برجسته  که پا از گوسفندپروری پرورش بز در میان خانوارهای متوسط بّتیاری با وجود این 
های فراوانی برای نامیدن انواع بز در  واژه ( و نام 51  ، ص. 1369دیگار، ؛  45  ، ص. 1352کریمی، بسیار کهن دارد ) 

تا جایی که نویسندۀ این سطور جستلو کرده فقط پنج    نامۀ گویش بختیاری چهارلنگ واژه گویش آنان وجود دارد، در  
گیری(  تّم واژۀ »بُز«، »بیْگ« )بزغاله(، »پازِن« )بز نر کوهی(، »تیرْبُز« )بز مادۀ جوان(، »تَگَه« )بز نر مّاوص  نام 

های  فرهنگ واژگان گویش نیز در    ( 1387) . آذرلی  ( 1381)سرلک،  شاخ( برای انواع بز ثبت شده است  و »گَد« )بز بی 
های  انواع بز در تقریباً سیاد گویش از گویش   واژه برای معرفی واژه برای انواع گوسفند و چه  نام وچهار نام چه    ایرانی 

جغرافیایی مناط، مّتلف ایران ثبت کرده؛ این در حالی است که فقط در سه گویش لامِردی، بّتیاری و تالشی سه  
 واژه برای این دو دام اهلی وجود دارد.  آذرلی ثبت نموده، نام   آنچه برابر  

گویشی »بز«،    معادلِ   شمار در حدِّ شر شده غالباً چند نام انگشت منت   « های گویشی نامه واژه » زیر عنوان   آنچه در  
فهرست شده است. ریشۀ این  باشد،  گلّه« و چند واژۀ دیگر که بیانگر سن و جنسیت انواع بز    پیشروِ   »بزغاله«، »بزِ 

های گویشی با  نامه شناسی گویشی جُست. بیشتر واژه های واژگان نامه دست الگوهای تأثیرگ ار یا  کاستی را باید در  
کیا  الگوی  از  گویش و    2( 1383)   سلامی   ( 1379) زمردیان  ،  ( 1390)   1استفاده  گردآوری  ایرانی راهنمای    های 

ها فهرستی مویوعی از واژگان  نامه در این الگوها و دست تدوین شده است.    ( 1400)فرهنگستان زبان و ادر فارسی،  
را استّراد و مدوّن    های ایرانی پژوهان بر اساس آن واژگانِ گویش زبان فارسی معیار امروز انتّار شده تا گویش 

شمار در حوزۀ واژگان  بیش از چند واژۀ انگشت در فارسی معیارِ امروز  اقتضای زندگی شهرنشینی است    آنلاکه از کنند.  
های گویشی بر اساس چنین  نامه پژوهان به تدوین واژه توان یافت. اتکّای گویش های اهلی نمی مربوب به هر یک از دام 

های بسیاری  های معنایی مّتلف مغفول بماند و واژه شود که غنای واژگان گویشی در حوزه هایی موجب می فهرست 
های بیشتری گردآورده  واژه های گویشی که نام نامه ها یا واژه در معدودی از فرهنگ فوت شود. های گویشی  از فرهنگ 

 
ها تدوین برای گردآوری گویش 1340ای که در سال نامه. به همت شادروان کیا در دوران ریاست بر فرهنگستان زبان ایران و بر اساس شیوه1

یشی بسیاری فراهم آمد که سرانلام حدود یک دهه پا از درگ شتش به انتشار رسید.    کرده بود، مواد گو
نیز گنلانده    (4001)  های ایرانیها برای گنجینۀ گویشراهنمای گردآوری گویشدوین کرد بعداً در  ای که سلامی برای این کار تنامه. پرسش2

 شد.  
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   کام  کشف و یبط نشده است.   طور به گ اری  نگرفتن از مطالعات ساختارگرایانه نظام نام شده، به دلی  بهره 

 گویشی های  داده .  2.  4
در میان  های موجود است.  های برجستۀ پژوهش های اهلی یکی از یعف گ اریِ دام توجهی به کشف نظامِ نام بی 

ها و  واژه خوبی امکان ترکیب گوش دربارۀ نام بزها در گویش کردی کلهری ثبت کرده به   ( 1383) هایی که ملکی  داده 
و نظام   کند از تعداد انگشتان یک دست تلاوز نمی واژۀ ترکیبی که او برشمرده  تعدادی نام اما    1ها هویداست واژه رنگ 

بر اساس  و گوسفند  اطلاعات مّتلفی دربارۀ نام انواع بز    ( 1384) عسگری  سازد.  گ اری خاصی را هویدا نمی نام 
یافته  های ترکیب واژه از نام   هیچ نشانی اما    ؛ دهد در منطقۀ الموت قزوین می های افزوده  و نشان سن  واژه،  گوش ،  واژه رنگ 

چند نام معدود از انواع بز را بر  تنها    ( 1395) آبادی  دادی دستلردی و دولت اله دهد.  ارائه نمی   واژه واژه و رنگ از گوش 
بر اساس ترکیب    این حوزه   واژگان   ها و پیدایش اند اما از امکان ترکیب آن اساس رنگ یا شک  گوش معرفی کرده 

تنهایی برای  ای چون »تال« به واژه رنگ   ( الف   1381لامی، )س در گویش دوانی  اند.  سّنی نگفته   واژه واژه و رنگ گوش 
دیگری   جای  در  و  خاکستری«  »بز  با    ( ر   1381)سلامی، نامیدن  آن  ترکیب  امکان  از  و  شده  ثبت  سفید«  »بز 

پهن« یا  میدن بزِ »خاکستریِ گوش های برای نا شک در گویش دوانی باید واژه شود. بی ها نشانی یافت نمی واژه گوش 
 های سلامی ثبت نشده است. هایی در داده »خاکستریِ ریزگوش« و مانند آن وجود داشته باشد، اما چنین واژه 

شونده چنین بزهایی را در گلۀ خود  توان مطرح نمود این است که دامدارانِ مااحبه یکی از احتمالاتی که می 
ای است  گر بدهند. این دقیقاً تلربه اند تا در این باره اطلاعاتی به پژوهش افت نیفتاده اند، به همین دلی  به صر نداشته 

شناسی ساختارگرا در تکمی  مطالعات میدانی  نویسندۀ این سطور با آن مواجه بوده است. کارآمدی تحقیقات معنی   که 
پژوهان با این دست مطالعات همراه  یش های میدانیِ ارزشمند گو شود. یقیناً اگر تلاش درست در چنین زمانی عیان می 

های معنایی رایج در  ها نظام شد و به کمک آن های بیشتری از یک حوزۀ واژگانی استّراد و ثبت می شد، واژه می 
 گردید. ها نیز آشکار می گویش 

نویسی است. بر  کند، یعف در تعریف های گویشی خودنمایی می شناسی داده مویوع دیگری که در واژگان 
تعاریف سلامی  اس  نام   ( 113  ، ص. الف   1381) اس  برخی  به واژه از  بز  نمی های  که جوور  درستی مشّص  شود 

 /ja.vur /   گر هر دو مالفۀ معنایی: واژه یا بیان واژه است یا گوش در گویش دوانی رنگ 

 
 ، ص.1383)ملکی،ای است  های کوچک و حلقوی که موی بالای پشتش سیاه و زیر شکمش قهوه: )بز( دارای گوشکُوِت هَمِس . مثلًا  1

60 ) . 
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 رنگ. موی حنایی: دارای جَوور •
 . رنگ های حنایی گوش : بز سیاه دارای  جَوور   • 
 . رنگ های بلند و حنایی گوش : بز سیاه دارای  جَوور سِه   • 
 . رنگ بدنش سیاه و حنایی باشد پهن که  : بز گوش جَوور بَل   • 
 . صورت حنایی رنگ دار و  های ریز خال : بز سیاه با گوش کُرُوْزَجَوور   • 

 

های بسیط  آید که بعضی از واژه این تاور پدید می   های بز، واژه نام دیگر از    های او برای برخی همچنین بر پایۀ تعریف 
واژه. بدین معنی که یک واژه هم بر رنگ و هم بر شک  گوش  اند و هم گوش واژه زمان هم رنگ دوانی هم  در گویش 

)بز سیاه ریزگوش    های بلند و افتاده(، »کُر« )بز سیاه ریزگوش(، »کُرُوزَ« دلالت دارد؛ مانند »سِه« )بز سیاه با گوش 
ها نظیر گویش الموت قزوین،  که در سایر گویش نماید: یکی این ها به سه دلی  نادرست می دار(. این تعریف خال 

سَطوِه  لُریِ دشت تالشی،  برخی گویش ای،  ن روم و  دیگر »کُر«  ن »   ، ن korهای  ن   ن kerکِر«  منحاراً    ن ku.riیا کوری 
چال«،  های مرکبی چون »کُرشکَر«، »کُرنارکِ«، »سِه واژه که وجود نام یگر این واژه است و بر رنگ دلالت ندارد. د گوش 

می  نشان  دوانی  گویش  در  آن  مانند  و  »کُروزَنارکِ«  گویش »کُرچال«،  سایر  مانند  نیز  گویش  این  در  که  ها  دهد 
لالت یک دال بر دو مفهوم کاملًا  که د آید. سرانلام این واژه پدید می واژه و رنگ گوش های ترکیبی از راه ترکیبِ  واژه نام 

ها در آن وجود  های کاملًا متمایزی نیز در عالم خارد دارد و اثری از دلالت استعاری و بازی نشانه متفاوت که ماداق 
 شناسیِ نظری پ یرش آن بسیار دشوار بلکه غیرممکن است. نداشته باشد، امری است که از حیث نشانه 

های بز و گوسفند را در گویش  واژه اند تا نام ها تلاش نموده که با گردآوری میدانی داده   ( 2139) حاجیانی و جبّاره  
دقتی در اصول  و بی   ساختارگرا شناسی  کوهمرۀ نودان در استان فارس معرفی نمایند، به دلی  عدم استفاده از معنی 

گونه یبط و تعریف  ها نام برخی از گوسفندان را این آن   مثلاً   ؛ اند نارسا ثبت کرده  نویسی گاه تعاریفی ناقص و فرهنگ 
 : ( 189  ص.   )همان،   اند نموده 
 هایش بلند و باریک است. : گوسفندی که گوش اَوْزَه میشِ بَل   • 

 وهای سبزرنگ روی صورتش دارد. هایش پهن و بزرگ است و م : گوسفندی که گویش اَوْزَه میشِ رَش   • 

 هایش کوچک است و صورتش دارای موهای سفیدرنگ است. : گوسفندی که گوش میشِ کَراَوْزَه   • 

 

واژه است، اما  زَه« رنگ وْ اند و »اَ واژه واژه هستند. »ب «، »رَش« و »کَر« گوش واژه و رنگ ها ترکیبی از گوش واژه این نام 
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اصلًا    « ه وزَ اَ   بَ » کند. در تعریف  درستی بیان نمی های معنایی را به اند این مالفه اده ان به دست د گر پژوهش تعاریفی که  
ه« با دو طیف رنگ تعریف شده  وزَ واژه یعنی »اَ یک رنگ   « ه وزَ اَ ر کَ » و    « ه وزَ اَ ش رَ » ای نشده و در تعریف  واژه اشاره به رنگ 

های مّتلف متفاوت  ها و زبان ها در گویش گ اری طیف رنگ دانیم که نام بار سبز و بار دیگر سفید. می است؛ یک 
در یک گویش معیّن  اما    ؛ واژه در گویشی دیگر باشد در یک گویش ممکن است معادل چند رنگ ای  واژه رنگ است و  

رسد  احتمالش بسیار کم است. به نظر می   دارد خیلی اهمیت   ها آن و بز که تمایز میان  های گوسفند  واژه در مورد نام و  
تعاریفِ  از    این  ناشی  پ   آن متفاوت  که  تعریف   کافی گران دقت  وهش ژ باشد  به همین دلی   نداشته   نویسی در  یا  اند 

اند. تعریفی  تعریف کرده   متفاوت   رنگ   به کمک دو واژه را یک رنگ اند یا نگاری نادیده گرفته ای را در تعریف واژه رنگ 
ه« از میشِ »کال« و »کال  حاجیانی و جبّاره که  ترتیب »گوسفندی که  ها را به آن  زیرا  نیز نارساست   اند به دست داده مَلَّ

ه مَ » یان معنای . در این م ( 189  ص.  )همان، اند  رنگ« تعریف نموده رنگ است« و »گوسفند سیاه پشمش سیاه  که   « لَّ
 هاست کلًا نادیده گرفته شده است. ژه وا حتماً عام  تمایز این نام 

ای  را بز قهوه   / sorن   « سُر » که  ود این ج ریایی در بحث از گویش لریِ باوی دچار همین خطاها شده است. او با و 
تعریف    ( 189  ، ص. 1395) تعریف کرده   »بز  می   « سُر ه سِ » در  و  که گوش   سیاهی نویسد:  بلند دارد«  و  پهن  های 

طور  کند و در دومی به واژه را متفاوت بیان می . در اولی رنگ کند تعریف می های کوتاه دارد«  »بزی که گوش « را  کُرسُر » 
 . از این دست خطاها در این مقاله کم نیست.  جا( )همان، همان گیرد  واژه را نادیده می کام  رنگ 

»بَ « بزی است  روم  در گویش لُریِ دشت اند،  چندان دقیقی که کشاورزی و دیگران ارائه داده بر اساس اطلاعات نه 
نیز  دارای گوش  »کُر«  بلند«.  و  یا »باریک  »باریک«  باشد شود که گوش بزی اطلاق می   ه ب های    های کوتاه داشته 

  « ر کُ » و    «   بَ » کم دربارۀ  ان دست گر پژوهش دهد که تعاریف  نشان می   «   ربَ کُ » واژۀ  اما وجود نام ؛  ( 89  ، ص. 1397) 
تواند هم باریک و بلند باشد و هم باریک و کوتاه. حتماً باید در نظام  دقی، نبوده است چون یک گونه از گوش نمی 

های ترکیبی را  گاه واژه مشّص کرد و آن   دقت به ها را  گوش   دهندۀ نظر ابتدا عام  تمایز   های گویش مورد واژه گوش 
از نظر معنایی بسیار گنگ    «   ربَ کُ » واژۀ  ، نام « ر کُ » ریف شده و نه  دقت تع به   «   بَ » چون نه    م کور تعریف نمود. در مورد  

بر اساس اطلاعاتی   داده  چندان یکدست  نه است.  به دست  معلوم    ( 189  ، ص. 1395) که ریایی در لری باوی 
 .  « بَ  » و    « کُر »   ۀ واژ گوش   ای است در حد فاص  دو واژه گوش   «   ربَ کُ » شود که  می 

 دارد و رنگ موهایش سیاه است.    های باریک گوش : بزی که  سِه بَل   • 

 است و رنگش همانند رنگ انار سرخ است.    های بلند و باریک گوش : بزی که دارای  سُر بَل   • 
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 ای سفیدرنگ دارد. و در پیشانی خود نشانه   گوش کوتاه : بزی که دارای  رچال کُ   • 

 رنگ است.  و دور صورتش سرخ   وچک هایش ک گوش : بزی که  سور ری کُ   • 

 و دارای موهای بور است.    هایش بسیار کوتاه گویش : بزی که  رشکر کُ   • 

 دارد.    های باریک و کوتاه گوش کُربَ : بزی که    • 

 

  شان ف ی دقت کافی وجود ندارد به همین دلی  تعار   نیز ها  واژه در مورد رنگ  ( 1397) های کشاورزی و دیگران در داده 
  /kor.si.sâr/و »کُرسیسار«    گوسفندی »که پشم سفید دارد« ثبت کرده به معنی  را    ن si.sâr»سیسار« ن   ها آن نارساست.  

. در این  اند نموده دارای موهای سفیدرنگ است« تعریف    صورتش هایش کوچک است و  را »گوسفندی که گوش 
ای  جایگاه رنگ اشاره به  اصلًا    « سیسار » خوبی در تعریف گنلانده نشده چون در تعریف  نما به ها جایگاه رنگِ  تعریف 

   به جایگاه آن در »صورت« تاریک شده است.   « کُرسیسار » نشده اما در  
آید. جبّاره و شعبانی  می های گویشی مربوب به گویش سیاخ دارنگون فارس نیز چنین نواقای به چشم  در ثبت داده 

بز سیاه با گوش سفید که روی صورتش دو خط    / ow.za?/ اند: »اوزه  گونه تعریف کرده های بز را این واژه از نام   ی یک 
ه مشّاات  به کاررفت   واژه در آن واژۀ دیگری که همین رنگ اما در تعریف نام   ( 132  ، ص. 1400) سفیدرنگ است«  

 .  جا( )همان، همان   « بز سیاه با گوش سفید و پهن   / ba.low.za/ اوزه  بَ  » درستی درد نشده است:  مزبور به 
توجهی به  های گویشی به دلی  بی نامه واژه شود. ها اشاره شد دو گونه کاستی دیده می در همۀ تحقیقاتی که بدان 

(  و گوسفند   گ اری انواع بز واژگان مربوب به نام   نلا ی ا دانی عموماً در شناسایی واژگان یک حوزۀ معنایی )در  تحقیقات می 
تری از واژگان یک حوزۀ مفهومی به دست  اند. مقالاتی که به تحقی، میدانی توجه نموده و فهرست مفا  ناکام بوده 

اند فهرست کاملی فراهم نمایند، یا تعاریف  های معنایی یا نتوانسته مالفه حوزۀ واژگانی و  اعتنایی به  اند، به دلی  بی داده 
در مقالاتی که به گردآوری و تعریف حوزۀ واژگانی    اند. گویشی ارائه نداده وفالی مناسبی برای ثبت در فرهنگ  جنا 

اند بر پایۀ  جبران شده زیرا محققان کوشیده  ی تا حدود های گویشی نامه پروری اختااص یافته، کاستیِ واژه دام و دام 
ها  ما در این دسته از پژوهش تحقیقات میدانی و گفتگو با دامداران محلّی واژگان بیشتری را شناسایی و فهرست کنند ا 

های معنایی تکمی   نیز کاستی دیگری وجود دارد که جز با اجرای مطالعۀ ساختارگرایانۀ واژگان این حوزه بر پایۀ مالفه 
 شود.  نمی 

های فرهنگی  هایی برای پژوهش های واژگانی در حال فراموشی و گردآوری داده علاوه بر ثبت واژگان یکی از حوزه 
هایی از این قبی  که در مقالۀ حایر بدان توجه شده ارزش کاربردی نیز دارند. در دامداری  اسی، پژوهش شن و مردم 
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های تحت درمان رواد ندارد، دامپزشک ناگزیر است  گ اری علمی برای شناسایی دام گ اری یا نشانه سنتّی که پلاک 
شده و تحت مراقبت را بهتر شناسایی  های معاینه ها دام آن های گویشی انواع دام آگاهی یابد تا با استفاده از واژه از نام 

های گویشی رایج در منطقۀ فعالیت  واژه کنند که با نام کند. به همین دلی  معمولًا به دانشلویان دامپزشکی توصیه می 
دام  معاینۀ  هنگام  در  تا  یابند  آشنایی  با  خود  ماثرتری  ارتباب  نمایند    دامداران ها  .  ( 1402)قدردان مشهدی،  برقرار 

 های جدید استفاده برد.  دهی به پدیده توان برای نام گ اری می همچنین از واژگان این حوزه و نظام نام 

 گیری نتیجه 
بر ملموعه دهد  حوزۀ مفهومی بز و گوسفند در گویش پژوهش حایر نشان می  های  های فارسی مشتم  است 

ای روشمند که از  گیرند. در مطالعه های معنایی معیّنی در تمایز با همدیگر قرار می واژه که بر پایۀ مالفه نام متنوعی از 
برده باشد،    های معنایی در کنار مطالعات میدانی بهره شناسی ساختارگرا در حوزۀ واژگانی و مالفه های معنی پژوهش 
وفالی  یک حوزۀ مفهومی را استّراد نمود و هم به تعاریف جنا تری از واژگان  تر و دقی، توان فهرست کام  هم می 

های گویشی دست یافت. دامدارانْ انواع بز و گوسفند را بر اساس نژاد، سن،  یکدست و روشنی برای درد در فرهنگ 
ی  های افزوده و برخ جنا، باروری، زایمان، شیردهی، رنگ مو و پشم، شک  و اندازۀ گوش، نحوۀ رفتار دام و نشان 

ها  گ اری های معنایی در این نام اند. کشف نظام گ اری کرده ها با همدیگر نام های دیگر و ترکیب بعضی از آن مشّاه 
شناسی موجود در  اند. بررسی تحقیقات گویش پژوهان است که اغلب از آن غفلت کرده گویش   ی ها ت ی مسئول یکی از  

دهد که هم  های انواع بز و گوسفند نشان می واژه ده در زمینۀ نام های گویشیِ منتشرش های گویشی و داده نامه قالب واژه 
در شناسایی و یبط واژگان این حوزۀ مفهومی نقایص فراوانی وجود دارد و هم در ارائۀ تعارف دقی، و اصولی از واژگانْ  

ابهام  و  می نایکدستی  چشم  به  زیادی  درواقع،  های  واژ آید.  حوزۀ  مطالعات  یعف  گویشی  شنا گان بارزترین  سی 
 نویسی است. ماندن از اصول فرهنگ بهره شناسی ساختارگرا و بی های معنی توجهی به قابلیت بی 

واژه  از  فرهنگ گ ار  سطک  به  گویشی  مطالعات  ارتقای  و  سنتّی  شیوۀ  به  اساس  نگاری  بر  گویشی  نویسی 
ها  ها و گویش زوال روزافزون زبان   ساختار و خردساختاری معیّن بهترین راه برای رفع این کمبودهاست. به دلی  کلان 

از یرورت ارتقای کیفی مطالعات گویش  از پیشنهادهای نگارنده در حوزۀ  اعتناست قاب  های  شناسی یکی  . یکی 
»واژه  تبدی   گویشی،  »فرهنگ نامه مطالعات  به  موجود  گویشیِ«  به های  راه  از  که  است  گویشی«  کارگیری  های 

نویسی در زمان کوتاهی قاب  حاول خواهد بود. در اجرای چنین هدفی حتی  نگ شناسی ساختارگرا و اصول فره معنی 
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ها نیز گامی عملی و مفید در جهت ثبت بهتر و کارآمدتر واژگان  های مفهومیِ واژگان مادّی گویش صِرفِ توجه به حوزه 
 هاست. گویش 

 گزاری سپاس 
،  ساله   58نیا ) سواد(، محمود سالاری ، بی ساله   66اجی نورایی ) های انواع بز در گویش لامِردی آقایان ح واژه برای گردآوری نام 

، دارای تحایلات نهضتی( که به دامداری اشتغال دارند، صمیمانه مرا  ساله   53دارای تحایلات دوم راهنمایی( و علی امینی ) 
منبعی کارآمد دربارۀ گویش تالشی مرا  یاری دادند. دوست عزیزم، جنار دکتر علیریا نیکویی )استاد دانشگاه گیلان( در تهیۀ 

مدیون لطف خویش ساخت. همکار گرامی، دکتر علیریا قدردان مشهدی )استاد دانشکدۀ دامپزشکی دانشگاه شهید چمران  
سادات  شناسان ارجمند، دکتر زهره های گویشی برای دامپزشکان گوشزد نمود. زبان واژه اهواز( نیز نکاتی را دربارۀ کاربرد نام 

نسب، دکتر یونا عزیزیان )همکارانم در دانشگاه شهید چمران اهواز( و دکتر فریبا قطره )عضو  ری، دکتر فاطمه احمدی ناص 
  هیئت علمی دانشگاه الزهرا( از سر مهر نسّۀ اولیه را مطالعه و اصلاحاتی را پیشنهاد نمودند. 
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